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ELŐSZÓ.

A magyar nők összefoglaló tör ténelme m ég megírat lan.
Annak előkészí téséhez szeretnék hozzájárulni  a  je len tanulmány-
nyal .  Más országokban számos könyv je lent  meg,  mely a  nők
helyzete  szempontjából  vizsgál ja  a  tör ténelmet ;  de a  m i  tör té-
net í róink közöt t  nem akadt ,  aki  i lyen i rányú nagyobb munkára
vál la lkozot t  volna.  A külföldi  összefoglaló művek szerző i  pedig,
Meiners ,  Gide,  Letourneau,  But ler ,  Johnson,  Strachey,  Lange és
Bäumer,  akár  a  nő i  jogokról ,  akár  a  nők helyzetérő l  vagy a
nőmozgalmak tör ténetérő l  í rnak,  egyben megegyeznek:  nem
vesznek tudomást  arról ,  hogy egy,  a  Duna part ján élő  k is  szi t tya
nemzet  tör ténete ,  éppen a  nők helyzete  szempontjából ,  rendkívül
f igyelemreméltó sajátságokról  és  a  maga nemében egyedülál ló
kul túráról  tesz  tanúságot .

A magyar  tör ténelemkönyvek i t t -ot t  megemlékeznek egy-
egy nőrő l ,  de  a  nők ügyét  egységesen nem tárgyal ják.  Pedig
az eredmény a nagy magyar  per  fegyvertárába való lenne.  Ha
nemcsak ál l í tó  mondatban fogjuk odavetni ,  hogy a  magyar  em-
ber  erősen t isztel i  a  nőket ,  hanem cáfolhatat lanul  bebizonyí t juk,
hogy a  m agyarság ős i  kul túrájának vol t  a lapvető  e leme az in-
tézményekben és  a  valóságos élet formákban m egnyilvánuló nő-
t isztelet ,  amit  csak a  z ivataros  századokban erőre  kapó idegen
befolyás  tudot t  ideig-óráig e l fojtani ,  ezzel  sokat  nyerhetünk a
nyugat i  kul túrnépek,  különösen a  nemzetközi  viszonylatban hang-
adó angolszászok szemében,  akik nemzetek kul túráját  egye-
bek közt  a  nő  á l ta l  e l foglal t  helyzet te l  is  mérik.

Bizonyí tékaink még nincsenek használható formában össze-
szedve,  szer te  hevernek a  magyar  tör ténelem forrásanyagá-
ban.  Egy-egy részletre  vonatkozólag tör téntek kísér le tek,  így sok
értekezés    je lent    meg  a    nők   jogáról  Magyarországon,  Cserei
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t izennyolcadik századi  munkájától  kezdve egészen Máday dr .
szélesebb megalapozású könyvéig.  Ez utóbbi  mindmáig a  legjobb
és leghasználhatóbb mű ,  az  anyag legtel jesebb á t tekintése;  saj-
nos éppen az alapvető  kérdésekben hangoztat  o ly nézeteket ,
melyek nem mindig lá tszanak helytál lóknak.  Kevesebb ér teke-
zés  szól  a  régi  magyar  nőnevelésrő l ,  asszonyok munkájáról  és
törekvéseirő l .  Van végül  a  sok rossz mel let t  néhány ki tűnő  nő i
biográf iánk.  Ezek közül  mindazt ,  amit  összegyű j tenem sikerül t ,
fe lsorolom e tanulmány bibl iográf iájában.  Összefoglaló m ű  azon-
ban,  egy-két  hasznavehet len,  „regényes“  próbálkozáson kívül
nincsen.

Nemcsak a  magyar  kul túr t radíciók alapján vívot t  nemzet-
közi  küzdelemben hiányzik mint  komoly érv a  magyar  nő  tör-
ténete .  Talán m ég jobban hiányzik i t thon,  e  forrongó időkben,
mikor szemünk elő t t  vál tozik meg számos szomszédságunkban
élő  nemzet  társadalmi s t ruktúrája .  Nálunk is  jöhetnek vál tozá-
sok,  melyek felszínre  fogják dobni  a  nőkérdést .  S a  múltak ta-
pasztalataiból  megtanul tuk,  hogy a  megoldásnak,  ha azt  akarjuk,
hogy tar tós  legyen,  a  nemzet i  lé lek t radícióival  kel l  összhangban
lennie .  Arra  pedig,  hogy m i e  t radíció lényege,  eredete  és  m a-
gyarázata ,  csak a  tör ténelem, az élet  nagy taní tómestere  adhat
választ .  Homokra épí tünk,  ha a  tör ténelmi perspekt íva e lhanya-
golásával  cselekszünk.

Végül  —  bár  halkan,  m int  z ivataros  időkben i l l ik  —  em-
l í tsük meg,  hogy van még egy szempont:  vagyunk néhányan,
akik egyszerűen tudni  szeretnénk ősanyáink é letérő l ,  sorsáról
és  vi lágáról .

Ε  tanulmány cél ja :  nő i  szempontból  végigtekinteni  a  ma-
gyar  tör ténelem t íz  százada közül  legalább egyen,  a  t izennyol-
cadikon.  Megál lapí tani  a  nő  helyzetét  a  jogrendszerben,  a  csa-
ládban és  a  társadalomban,  részvételének mértékét  az  anyagi
és  szel lemi javak termelésében,  nyomon követni  a  m indezek
terén beál ló vál tozásokat ,  végül  választ  keresni  arra  a  vi ta tot t
kérdésre ,  hogy lényegi leg vál tozot t  és  javul t -e  idők folyamán az
asszonyok sorsa és  helyzete .  Az hogy a  vizsgálódást  egyet len
századra kel le t t  korlátozni ,  sajnos már e leve lehetet lenné teszi
a  te l jes  és  egységes  át tekintés t .  A gáláns  XVIII .  század mégis
sok szempontból  je l lemző  és  módot  nyújtot t  néhány á l ta lános
érvényű  e lv megál lapí tására ,  úgy hogy ta lán nem alaptalanul
reménylem: azok,  kik az asszonyok út já t  keresik,  az  utat ,  mely
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a múltból  a  je lenen á t  a  jövőbe visz ,  e  k is  részletmunkán á t
s  meg fogják sej teni  a  fej lődés biztató,  fe l fe lé  törő  hul lám-
vonalát .

A munkámban való segí tségért  hálás  köszönetet  mondok
Hóman Bál int  dr .  m.  kir .  val lás-  és  közoktatásügyi  miniszter
úrnak,  ki  annak idején,  m int  a  Nemzet i  Múzeum fő igazgatója
megértő  sz ívességgel  könnyí tet te  meg számomra a  kutatás t ,
Angyal  Dávid dr .  professzor  úrnak,  aki  m int  a  Bécsi  Magyar
Történet i  Intézet  igazgatója  ér tékes  tanácsaival  támogatot t ,  Lábán
Antal  dr .  igazgató úrnak és  Jánossy Dénes dr .  kormánymegbí-
zot t  úrnak,  kik a  bécsi  könyvtárakban és  levél tárakban végzet t
kutatásaim közben vol tak segí tségemre,  Pleidel l  Ambrus dr .  le-
vél táros  úrnak,  ki  az  Országos Levél tárban te t te  ugyanezt ,  Czeke
Marianne dr .  könyvtárőr  asszonynak,  ki tő l  becses  adatokat  és
útbaigazí tásokat  kaptam, Kolosváry Bál int  dr . ,  Szandtner  Pál  dr . ,
valamint  Rugonfalvi  Kiss  Is tván dr .  egyetemi professzor  uraknak,
kik munkám átnézésével  fáradni  és  engem forrásokra és  szem-
pontokra f igyelmessé tenni  szívesek vol tak.

El  nem múló hálás  kegyelet te l  jegyzem felvégül  Klebels-
berg Kunó gróf  nevét ,  kinek buzdí tása,  munkám iránt i  jóaka-
ratú érdeklődése és  támogatása nélkül  az  lé t re  sem jöhetet t
volna.  Ez a  marék búza is  az  Ő  vetésébő l  való.

Budapest ,  1933.  október  hó.
Bobula Ida dr.



I. RÉSZ.
A MAGYAR NŐ A SZÁZAD ELEJÉN.

1. A JOGI HELYZET.

A rendi  Magyarország asszonyainak jogi  helyzetét  tanul-
mányozva lá t juk,  hogy ősanyáink jussa a  mai  asszonyokéhoz
képest  nem vol t  i r igylésreméltó.  A törvény nem tekintet te  őket
a  férf iakkal  egyenrangúaknak,  az  örökösödésnél  megrövidül tek
és  oly korlátozások ál l tak fenn velük szemben,  melyek mai
jogérzésünket  mélyen sér tenék.  Mégis ,  ha a  m agyar  asszonyok
jogi  helyzetét  összehasonl í t juk azzal ,  amelyben a  nők Európa
kul túrországaiban egészen a  m últ  századig é l tek,  —  fe l tűnik,
hogy az asszonyoknak nálunk m ég mindig jobb dolguk vol t ,
mint  másut t .  Egy múlt  századi  jogászunk szerint  „a nők oly
tel jes  és  majdnem korlát lan jog-  és  cselekvésképességgel  sehol
a  vi lágon nem bír tak s  bírnak,  mint  amilyen engedve van a
magyar nőnek.“ 1 Ez a  ki je lentés  1886-ban még al ig vol t  túlzás ,
mert  a  magyar  jog valóban sokkal  megelőzte  a  nyugat i  orszá-
gokét .

A nőket  i l le tő  dolgokban nálunk az Árpádkor óta  küzd
egymással  két  különböző  i rányzat .  Az egyik a  patr iarchál is ,
asszonyelnyomó irány,  mely a  nő  magánjogainak,  tulajdoná-
nak,  önrendelkezésének és  közélet i  szerepének visszaszorí tásá-
ra  tör  s  a  minden nő  fe le t t i  örökös gyámság intézményét  igyek-
szik meghonosí tani .  Ezt  az  i rányzatot  könnyű  m egérteni .  A kö-
zépkorban alakul t  ki  és  három forrásból  szűrődöt t  össze:  a
patr iarchál is  római  jog hagyományából ,  m ely az asszonyt  a  böl-
cső tő l  a  s í r ig    gyámság   a la t t  tar t ja ,  a  germán   hagyományból ,

1 Tóth Lőr inc:  Λ  magyar nőkrő l .  Függelék Gide Pál  A nők joga cí-
mű  könyvéhez.  Budapest ,  1886.  M. T.  A.  II .  399.  1.
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mely szintén a  gyámkodás,  a  „Munt“  a lapján ál l t , 1 végül  a  ká-
nonok szel lemébő l ,  melynek éppen a  nőkre és  a  családra vo-
natkozó részei t  sokszor  befolyásol ta  a  patr iarchál is  zs idó hagyo-
mány és  egyes aszkéta  egyházatyák szent  haragja  i s  a  bűnre
csábí tó Éva i ránt .

A középkor folyamán m agától  ér te tődő ,  á l ta lános érvényű
té te l  vol t  egész Európában,  hogy a  nő  a  férf ivel  szemben m á-
sodrendű  ember.  A köz szempontjából  kevésbbé ér tékes  és
hasznos tényező ,  tes tben-lélekben gyengébb,  hi tványabb teremt-
mény.  A törvény elő t t ,  örökösödés szempontjából  nem egyen-
rangú. 2 A paradicsomi bűnbeesés  óta  a  férf i  hatalma alat t  kel l
é lnie  s  a  férf i  magasabb rangjának és  hatalmának az élet  m in-
den megnyilvánulásában kifejezést  kel l  nyernie .  Udvari  cere-
móniáknál  például  a  fe leség mindég rangban másodikként  kö-
vet i  fér jé t ,  épp így a  leánytestvér  a  f iútes tvért .  Még a  halálban
sem egyenlőek;  nő t  mindég kisebb gyász i l le t ,  mint  férf i t . 3

Johann Chris t ian Lünig 1719-ben megjelent  nagy ceremónia-
tudományi  munkájában részletesen magyarázza,  hogy miért
követ ik a  nők rangban a  férf iakat .  Lünig szer int  is ten a  fér-
f i t  és  nő t  e redet i leg egyenrangúaknak teremtet te .  Hanem a  nő
azt  a  vakmerőséget  követ te  e l ,  hogy Is ten jogos rangelsőségét
nem akarta  e l ismerni ,  ezér t  a  megsértet t  Úr elégtétel t  vet t  ma-
gának és  a  nő t  lefokozva,  a  vele  eredet i leg egyenrangú férf i
hatalma alá    vetet te . 4 —  Lünig   annyira  naiv,  komoly és  jóhi-

1 „Begriff l ich war die  Muni kein Schulzveihäl lnis  im Intetesse des Un-
tergegebenen,  sor  dem Gewalt  im intéresse des Hausherrn,  wohl  dieser ,  aber
nicht  jener  hat  Anspruch auf  die  Munt.  Ihr  Motiv l ient  im Interesse der  e in-
h e i t l i c h e n L e i t u n g  des Hauswesens durch seinen Repräsentanten.  Die Munt
bedeutet  p o l i t i s c h : Beherrschung persönl ich unfreier  Menschen,  ökono-
misch: Verfügung über  unbezahl te  Arbei t .  Das motiv der  Munt l iegt  daher
nicht  in  best immten Eigenschaften oder  Mängeln der  Unterworfenen,  Wehr-
unfähigkei t ,  Unreife  der  Geisteskräf te ,  Unselbständigkei t  wegen Geschlechts-
schwäche waren nicht  Motiv der  Munt.  Denn weder fand s ich bei  jede m Munt-
unlerworlenen ein d e r a r t i g e r  Mangel ,  noch war jeder  der  einen derar t igen
Mangel  hal le ,  f a l s ä c h l i c h  Muntunterworfen.“  E.  Oekinghaus: Die gesel lschaft-
l iche und r e c h t l i c h e S t e l l u n g  der  deutschen Fiau.  Jena,  1925 Fischer .  7 .  1 .
                    2  L.  H o l u b J ó z s e f :  Végrendelet i  jogunk.  A leánynegyed,  s tb.

3 Tagebuch des Fürsten Johann Josef  Khevenhüller-Meiscb.  Herausge-
geben  von   Dr.   J  .  S c h l i l l e r .  Wien,   1907.  VE. 335- I .  (Hof Klag Ordnung.)

„Doch da das von Gott  erschaffene Weib i h r e m  Schöpfer  den ihm
von rechlswegen zukommenden Vorzug n i c h t  gegönnet ,  sondern s ich mit  dem-
selben durch Genirssung der  verbotener  Frucht  zu panfiziren gesucht ,  so
hat  der  dadurch beleidigte  Herrscher  Himmels und der  Erden dieses so kühne
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szemű ,  hogy nem háborí t  fe l ,  inkább humorosan és  tanulsá-
gosan hat ,  mikor  az Úris tent  úgy fes t i  le ,  mintha az kics inyes  és
hiú,  XVIII .  századbel i  fe jedelmecske,  vagy ceremóniamester  len-
ne.  Eklatáns  példája  ez az ember azon gyengeségének,  hogy
is tenét  saját  képére próbál ja  formálni .

A bibl ia  után a  klasszikus hagyománynak vol t  legjelentő-
sebb szerepe az újkori  kul túra  kialakulásában.  S tudjuk,  hogy a
görög-római  vi lágnak is  megvol t  a  maga is tenei  tekintélyével  tá-
mogatot t  magyarázata  a  nők e lnyomására.  A m itológia  szer int
Athén neve felő l  folyt  a  vi ta ,  mikor  a  Poseidon-párt i  férf iakat
leszavazták az Athéna párt ján ál ló nők.  Poseidon kívánságára
tör tént  ezután,  hogy a  nőket  megfosztot ták polgári  és  szavazat i
joguktól ,  valamint  a t tól ,  hogy gyermekeiknek ők adjanak ne-
vet .  A józan ésszel  és  az a lapjában véve m él tányos emberi
érzéssel  e l lenkező  asszonyelnyomást  így okol ta  meg a  görög-római
kul túra ,  mely közvet lenül ,  majd a  renaissance közvet í tésével  is
oly erősen hatot t  az  európai  kul túrára .  Ε  mítosz igazol ja  és  ma-
gyarázza,  már annyira  amennyire ,  azt  a  tökéletesen patr iar-
chál is  vi lágnézet i  a lapot ,  m elyen mai  jogunk »anyja,  a  római
jog épül t .  A római  jog pedig a  nőkrő l  való fel fogását  a  Sena-
tusconsul tum Velleianum-ban kris tá lyosí tot ta  ki ,  m ely m egta-
gadja  a  nőktő l  a  m agánjogi  cselekvőképességet .  A Senatus  con-
sul tum Velleianum hatása aztán e lér t  jóformán m inden újkori
jogrendszerbe. 1

Az emlí te t tekkel  szemben a  keresztény középkornak a
nőkre kedvező  mot ívumai  gyanánt  ismeretesek a  lovagszel lem
kialakulása és  a  Mária-kul tusz némi visszaverődő  fénye.  Csak-
hogy ezeknek nem szabad túlzot t  je lentőséget  tulajdoní tani ,
mert  az ,  hogy egy nő t  csodálatosképen kiemelt  Is ten a  többi
közül ,  még nem tet te  t isztel t té  valamennyit  és  nem ingat ta  meg

Unterfangen Jure ta l ionis  geahndet ,  und die  ihm gleich zu seyn suchende Eva
aus dem stände der  Gleichhei t  mit  ihr ,  durch s ie  verführtem Manne gesetzet ,
und s ie  der  Bothmässigkei t  desselben vermöge seiner  unumschränckten Macht
unterworffen wenn Er zu ihr  gesagt : Dein Wil le  sol l  deinem Manne unter-
worfen,  und Er sol l  dein Herr  seyn; und also fogl ich dem Mannlichen Ge-
schlechte den Vorzug vor  dem weibl ichen e ingeräumet.  Und hieraus erkennet
mann gleichfal ls  d ie  wahre Ursache,  warum das mannliche Geschlecht  dem
weibl ichen praefer iret  werde.“  Johann Chris t ian Lünig:  Theatrum Ceremoninie
Historico-Poli t icum. Leipzig,  1719.  8—9.  1.

1 L. Gide Pál :  A nők joga.  Budapest ,   1886.  M. T.  A.
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a nő i  természet  rosszrahajló vol tában való hi te t .  Lovagok pedig
a lovagkorban is  kevesen vol tak.

Az anyajog nyomait  Bachofen már a  görög regékben is
csak mint  töredékes hagyományt  ta lá l ta  meg 1 s  azok a  germá-
noknál  is  egyre halványabbá válnak. 2 A patr iarchál is  család
és  ál lamrendszer  kizárólagos uralmát  lá t juk egyre nyomasztób-
bá válni  a  nő  fe le t t ,  aki t  a  te l jes  kizsákmányolástól  és  leala-
csonyí tás tól ,  az  erre  mindég hajlamos emberi  gonoszság és  os-
tobaság közepet te  csak Jézus diadalmas taní tásának m élységes
és  ál ta lános érvényű  humanitása véd meg.

A középkori  asszony sorsa szolgálósors .  Férjének a  nő
csak többé-kevésbbé becsül t ,  jobbfajta  cselédkéje .  Nő i ,  anyai ,  fe le-
ségi  mél tóságot  a l ig ismer e l  a  társadalom. A nő  komoly érdemet
és  t iszteletet  csak azál ta l  szerezhet ,  hogy felveszi  valamely szer-
zetesrend fátyolát .  Egyébként  örökké visszatér  vele  szemben a
szemrehányás,  hogy ő  asszony,  m inden bajnak és  gonosznak
forrása,  a  k ísér tés   eszköze,  aki  m iat t  e lkárhozot t  az  emberiség.
Germánok,  la t inok s  a  zs idó hagyomány megegyeznek abban,
hogy a  nő  gyenge és  rosszrahajló lény,  aki  emberi  jogokkal  és
szabadságokkal  a  köz érdekében nem bírhat ,  —  v iszont  a
köz és  a  család érdekében való a  nő t  a  v i lág minden kísér tésé-
tő l  és  harcától ,  de egyben örömétő l  és  szabadságától  is  e lzár-
va,  szel lemi sötétségben s  anyagi  függésben tar tva dolgoztatni
a  konyha körül .

A honfoglalás  utáni  időkben kétségkívül  ez  a  patr iarchál is
i rányzat  szivárgot t  hozzánk minden oldalról  a  nyugat i  kul túrá-
val .  Annál  t i tokzatosabbak,  rej te t tebbek a  forrásai  annak a  má-
sik i rányzatnak,  melyet  Máday „pari tásosának nevez 3 és  amely
az európai  közfelfogással  szemben,  szinte  hihetet lenül  korán
és  a  maga nemében egyedülál lóan,  a  nő  egyenjogúságát  és
a férf iével  egyenlő  ér tékelését  igyekszik érvényre jut ta tni .

Mikor a  nők az Európa legnagyobb részében érvényes
jogi  fe l fogás  szer int  te l jes  é le tükben gyámság alat t  á l l tak ( tutel le
du sexe,  Geschlechtvormundschaft)  és  sem személyükkel ,  sem va-
gyonukkal  nem rendelkezhet tek szabadon,  a  magyar  jog,  —  m ég

1 Johann Jakob Bachofen: Das Mutterrecht ,  e ine Untersuchung über
die Gynäkokrat ie  der  a l ten Welt  nach ihrer  rel igiösen und recht l ichen Natur
Stut tgart ,  1861.

2 P. Krische:  Mutterrechtsgesel lschaft .  München,  1927.  G.  Müller .  185.  1.
3 Máday Andor dr . :  A magyar nő  jogai .  Budapest .  1913.  Athenaeum. 36.1.
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a Tripart i tum keletkezése idején is ,  —  csak a  hajadon leányok
felet t i  gyámságot  ismeri 1 és  e  téren túl tesz a  nők i ránt  legked-
vezőbb ó-germán,  i l le tő leg skandináv jogon is .

Az első  magyar  nő ,  k i rő l  tör ténelmünk megemlékezik,  Sa-
rol t ,  Géza fejedelem felesége.  Ennek helyzete  fér je  mel let t  o lyan
egyenrangú vol t ,  hogy ez az Európában akkor i smeret len,  hal-
la t lan je lenség felháborí tot ta  a  nyugat i  tör ténet í rókat .  A legna-
gyobb rosszalással  jegyezték fel  róla ,  hogy a  férf iakkal  együt t
lovagol ,  iszik,  résztvesz az ország kormányzásában és  befolyá-
sol ja  fér jé t .  Forgatná inkább a  rokkát!  —  kiá l t  fe l  a  nyugat i  tár-
sadalmi rend képviseletében Thietmár,  az  egykorú krónikás . 2

Pedig Szent  Is tván anyja nem lehetet t  valami visszataszí tóan
elférf iasodot t  különc nő ,  sem pedig az országalkotó Géza olyan
kezes ,  gyámoltalan fér j ,  amilyennek a  nyugat iak fes t ik.  Csakhogy
nem szolgálónak tar tot ta  a  fe leségét ,  hanem uralkodótársnak,
asszony-nak, amely szó ős i  je lentése:  uralkodónő . 3 S a honfog-
laláskori  s í r le le tek,  a  nagy díszben és  lókoponyával  e l temetet t  nő i
csontok tanúsí t ják,  hogy nem Sarol t  vol t  az  egyedül i  k ivétel :
az  asszony társadalmi helyzete  nem lehetet t  a lárendel t . 4 Úgy
látszik,  hogy ezek a  nemzet té  is  nemrég szövetkezet t  kelet i  lo-
vasok,  akik a  kereszténység roppant  szel lemi kul túrájának még
kapuja elő t t  á l l tak,  a  nő  emberi  ér tékelése terén sajátságos
nobi l i tás t  hoztak magukkal ,  m elyhez foghatót  a  nyugat i  népek
csak az elkövetkező  ezer  évben tudtak kifej leszteni ,  akkor i s
csak legművel tebb nemzeteikben.

A magyar nő  sohasem vol t  fér je  rabszolgája .  Szent  Is tván
törvénykönyvében van egy érdekes  rendelkezés ,  mely kimondja,
hogy azok a  férf iak,  akik feleségeik e lő l  k iszöknek az országból ,
vagyonukat  veszt ik. 5 Már pedig a  rabszolgája  e lő l  senki  e lszökni
nem szokot t .  Hogy erre  a  törvényre Magyarországon szükség
lehetet t ,  az  é les  fényt  vet  a  nőnek a  családban és  a  társada-
lomban elfoglal t  tekintélyes  helyzetére ,  mely lényegében sokáig
vál tozat lan maradt .

1 Tripart i tum. I .  Könyv,  112.  cím.
2 Passió Sanct i  Adalbert i  Episcopi  et  Martyris .  Cap.  23.  Pertz ,  IV.  602

Bielowski .  I .  211.
3 Horger  Antal :  Magyar szavak tör ténete.  Budapest ,  1924.  119.  1.
4 Dr.  Fet t ich Nándor úrnak,  a  Magyar Nemzeti  Múzeum ő rének szíves

szóbel i   közlése.
Szent  Is tván törvénykönyve.  Marczal i :    Enchir idion Fontum Historiae

Hungarorum. Budapest ,   1902.  76.  1.
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Míg a  régi  angol  jogfelfogás  szer int  a  fér jes  nőnek nem
lehet  akarata  és  személyisége,  vagyonával  fér je  rendelkezik,  k i
ő t  büntethet i ,  fenyí thet i ,  annál  inkább,  mert  a  nő  vétségeiér t ,  úgy
mint  az  á l la tok ál ta l  e lkövetet tekért  a  fér je t ,  a  gazdát  teszi  fe-
le lőssé a  törvény, 1 míg számos francia ,  olasz,  spanyol  törvény
és rendelkezés  i smeretes ,  m ely m egerős í t i  a  fér j  jogát  ahhoz,
hogy feleségét  bántalmazza, 2.  a  magyar  jog nem ismer kifejezet t
fér j i  hatalmat  és  nincs  m agyar  törvény,  m ely a  fér j  házi  fegyelmi
jogát  fe lesége felet t  e l ismerné. 3 Ső t  vannak a  magyar  törvény-
hozásnak egyes rendelkezései ,  m elyek egyenesen arra  mutatnak,
hogy a  gyermekeket  és  a  cselédséget  a  fér j  a lárendel t je inek te-
kintet ték,  a  fe leséget  azonban nem. 4

A magyar asszonynak az Árpádok korában is  lehetet t  kü-
lön vagyona,  mel lyel  szabadon rendelkezet t .  A nő  örökölhetet t
és  hagyományozhatot t ,  földet  vásárolhatot t  és  földjét  e l  is  ad-
hat ta ,  gyám közbejöt te  nélkül . 5 Az Anjou korban le t t  tör-
vény a  szigorúan h-ágon való öröklés t  meghatározó ős iség,  de
a régi  magyar  hagyománynak ezzel  szemben is  érvényesülő
maradványaiként  még sok századon á t  é l tek Magyarországon a
nők érdekei t  védő  intézmények,  mint  m agyar  special i tások.  I lye-
nek vol tak a  f iúleányság és  a  leánynegyed intézményei . 6

A férjes  asszony,  ha jogi lag eléggé függet len vol t  is  fér jé tő l ,
ha meg is  tar tot ta  a  házasságban önál ló személyiségét ,  aminek
fel tűnő  bizonysága,  hogy a  XVIII .  századig nem vet te  fe l  fér je
nevét ,  hanem mindvégig leánynevét  használ ta , 7 tényleg mégis
többé-kevésbbé fér je  hatalmába kerül t .  Viszont  a  régi  m agyar
özvegyasszony  fe lszabadul t  ez  a lól  i s  és  a  m aga korában pá-

1 Gide:  id .  m.  II .  40.  1
2 U. ο ,  185 1.
3 „A magyar jog a  fér j i  hatalomnak semmiféle  alakját  nem ismeri  s  nem

is ismerte  soha.“  „Nálunk . . . .  fér j i  hatalom nincs.“  Kolosváry Bálint :  A
magyar magánjog.  Budapest ,  1903.  II .  köt .  385.  1.  és  A közszerzemény bizto-
sí tása.  Budapest ,  1899.  40.  1.

4 L. az 1807.  évi  Vil i .  t .  c .  4 .  § .- t ,
L.  Szent  Is tván 11.  d.  5 .  f - t .  és  a  régi  joggyakorlat  emlékei t ,  p .  o .

Wenzel  Gusztáv:  Árpádkori  új  okmánytár .  Budapest ,  1871.  M. T.  A.  1.  56.
1.!X.  vagy 182.  1.

L.  Kelemen László dr . :    A leánynegyed.  Szeged,   1926.
Nem kel l  magyarázni ,  hogy milyen nagy különbség van Fekete Ilona

Kovács János élete párja és a  rövidebb,  de a  nő  személyét  majdnem tel je-
sen el tüntető  „Kovács Jánosné“ közt .  Az előbbi  a  régi  magyar forma,  az utóbbi
idegen jövevény.
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rat lan függet lenségre te t t  szer t .  Gyermekeinek az özvegy lesz
gyámja,  ha f ia  van,  akkor kezén m aradnak fér je  bir tokai  és
azokat  f ia  számára maga kezel i ,  ez  utóbbi  nagykorúságáig,  vagy
addig,  amíg újabb házasságot  nem köt .  Ez esetben pedig még
kiházasí tásra  is  van joga fér je  vagyonából .  Az özvegyasszony
örökl i  fér je  pol i t ikai  jogai t  i s .  A m agyar  tör ténelem több nő i  fő-
ispán emlékét  őrzi :  Thurzó György özvegye,  Czobor Erzsébet
Árva megye fő i spánja  vol t ,  Zrínyi  I lona Sáros  megyéé,  Báthory
Anna pedig Szi lágyságé.  Nemcsak a  c ímet  visel ték,  de e lnö-
köl tek a  gyű léseken, 1 saját  személyükben intézkedtek is .  A nagy-
bir tokos özvegyasszonyok követküldési  jogát  senki  kétségbe nem
vonta a  rendi  Magyarországon. 2 A bir tokos özvegyek köteles-
ségüknek tar tot ták,  hogy komolyan és  néha személyesen is  részt
vegyenek a  pol i t ikai  é le tben. 3 Mindez azt  m utat ja ,  hogy a  m a-
gyar  fe l fogás  a  nő t  távolról  sem tar tot ta  a  m agánjogi  és  közjogi  te-
vékenységre képtelennek.  Ezt  b izonyí t ja  a  regi  magyar  királynék
jogi  helyzete  i s ,  kik fér jüknek nem alat tvalói ,  hanem uralkodó-
társai  vol tak.  A m agyar  szent  koronát  te t te  a  veszprémi püspök
nem vál lukra,  hanem fejükre,  koronázási  esküt  te t tek,  hi tbérül
az ország legjövedelmezőbb területei t  kapták,  önál ló udvartar-
tásuk vol t ,  a  király után a  legnagyobb bandériumot  tar tot ták,
tekintélyes  országrészt  k i tevő  b i r tokaikat  önál lóan adminisztrál -
ták,  ső t  igazságot  is  szolgál ta t tak.  Rendeleteiket ,  adományleve-
leiket  külön királynéi  kancel lár ia  út ján adták ki ,  k i rálynéi  pe-
csét jükkel .  Nem túlzás  tehát ,  hogy saját  b ir tokaikon „oly jussal“
uralkodtak,  mint  maga a  király. 4 Az özvegy királynék egész
országra ki ter jedő  hatalmat  gyakorol tak a  kiskorú királyok fel-
serdüléséig,  ső t  ha utód nem maradt  is ,  új  király választásáig.
Az utolsó nemzet i  k irály felesége,  Izabel la  vol t  az  utolsó,  aki  a  régi
magyar  királynék jogai t  gyakorolhat ta . 5 A Habsburg-ház uralkodói
csökkentet ték a  királynékoronázás  je lentőségét ,  megszüntet ték az
esküt ,  az  udvartar tás t ,  a  különbir tokot  és  érvényt  szereztek annak
a közjogi  fe l fogásnak,  hogy az“  uralkodó felesége csak a lat tvaló,  —
nem közjogi  tényező  és  uralkodótárs .  Régi  szokás szer int  megkoro-

1 Horválh Mihály:  Zrinyi  I lona életrajza.  Pest ,   1869.  18.  1.
2 Kossuth Lajos is  özvegyasszony követeként  kerül t  e lőször  az ország-

gyű lésbe.
3 Tóth Lőr inc:  id .  m.  358.  1.  és  Máday id.  m.   115.  1.
4 Décsy Antal :  A magyarországi  koronás királynék.    Pest ,  1795.  12.   1 .
6  U.  ot t    135.  I .
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názták ugyan a  német-római  császárnékat  is ,  de ez,  m int  a  régi  í rók
is  hangsúlyozzák,  nem szükségszerű  és  közjogi  je lentőségű  tény,
—  csupán m egt isztel te tés ,  m elyben a  császár  részesí t i  fe leségét . 1

A pari tásos  i rányzat ,  m ely a  magyar  nőnek annyi  e lőnyt
biztosí tot t ,  Máday véleménye szerint  az  Árpádkorban keletke-
zet t .  Azelő t t  —  m ondja —  a  pogány m agyaroknál  a  nő  á rúcikk,
pénzen vet t  portéka,  rabszolga vol t ,  amit  az  e ladólány és  vő le-
gény szavakkal  bizonyí t . 2 Ezt  val lot ta  m ár régebben Tóth Lőr inc
is  ugyanezen szavak alapján,  úgy mint  Timon Ákos, 3 Rosz-
ner  Ervin 4 és  Kovács Gyula, 6 aminthogy ál ta lános hi t ,  hogy
ezek a  szavak pénzért ,  vagy más ér tékért  való adás-vételre  vo-
natkoznak.  Holot t  a  m agyar  nyelvnek csak egy közös szava
van a  kaufen = acheter  = to buy = és  a  nehmen = prendre
= to take fogalmakra.  Mind a  ket tő t  a  „venni“  szóval  fejezzük
ki .  így van ez az adással  is .  Angl iában ma is  megkérdi  a  pap
az esketésnél :  Who giweth away this  woman? amire az atya
szokta  felelni ,  hogy ő  adja  e l  a  háztól  (gives  away —  de  nem
sel ls)  a  leányt .  Az,  hogy a  régi  időben a  leányt  „eladták“  és
„elvet ték“ ,  a  vő legénynek „kiadták“  vagy „megadták“ ,  még egy-
ál ta lában nem bizonyí t ja ,  hogy a  feleség a  honfoglalóknál  por-
téka le t t  volna.  Nem bizonyí t ja  ezt  a  sokszor  emlegetet t  Gur-
dêzi  szöveg 6 sem, melybő l  éppen az tűnik ki ,  hogy a  honfog-
laló magyaroknál  házasságkötéskor  nem vételárf izetés ,  hanem
ellenkező leg,  barátságos kölcsönös ajándékozás ,  végeredményben
alkalmasint  az  új  háztar tásnak közös erővel  való felszerelése
vol t    szokásban.    Gurdêzi   szer int  a  nőnek   kimondot tan   saját

1 Z. Zwantzig:  Theatrum Praecedentiae.  Frankfurt ,  1709.   105.  I .
2 Máday:  id .  m.  18.  I .
3 Timon · .  id .  m.  316.  1.
4 Báró Roszner  Ervin:  Régi  magyar házassági  jog.  Budapest ,  1887.  14.  l .
5 Kovács Gyula:  A házasságkötés Magyarországon.  Budapest ,  1883 14.1.
8 A kri t ikus   részlet    fordí tása:  „A   magyaroknak   egy oly   házassági

szokások van,  mely szerint ,  midőn házasodnak,  nászajándékot  hoznak.  A nő
minősége s  marhákban ál ló vagyona szerint  a  nászajándék majd több,  majd
kevesebb lehet .  Az ajándékot  elhozván,  le telepednek A leány a tyja  a  vő le-
gény atyját  házéba vezet i  s  amije  van,  menyétbőrekben,  nyestprémekben.  ró-
kabőrben,  kamuka selyemszövetben (neki)  megmutat ja ,  körülbelül  t íz  prémes
ruhát ,  amelyeket  egy szőnyegbe göngyöl  (?)  s  a  vő legény atyjának lovára köt i ,
s  ő t  emígyen házába kísér i  Ezután minden,  a  nászajándékhoz tar tozó tár-
gyat  számba kel l  venni ,  amely ajándék marhából ,  pénzbő l  és  bútorokból  á l l .
Mind (ezt)  neki  küldi  (a  vő legény).  Ezek befejeztével  a  leányt  a  házba hozzák.“
Gurdêzi  szövege a  magyarokról .  Gr.  Kuun Géza:  Akadémiai  Értesí tő .  1894.  227.  l .
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vagyona van és  ehhez,  valamint  a  nő  „minőségéhez“ ,  ami ta lán
„rang“  i s  lehet ,  igazodik az,  amit  a  vő legény családja  ajánl  fe l .

A pari tásos  i rányzatnak és  az azt  a lá támasztó vi lágszem-
léletnek csupán a  keresztény Árpádkorban való keletkezése már
csak azért  is  valószínű t len,  mert  amikor a  nemzet  éppen fel-
vet te  a  kereszténységet  s  ór iás i  erőfeszí téssel  igyekezet t  m agáé-
vá tenni  a  számára idegen nyugat i  kul túrát ,  ugyanakkor nem
kezdhet te  kialakí tani  azt  a  patr iarchál is  nyugat i  hagyományok-
kal  e l lenkező  társadalmi fel fogást  s  oly i rányzatot ,  mely azután
századokon át  küzdjön ezekkel .

Abból ,  hogy a  pari tásos  i rányzat  szinte  párat lanul  á l l  a
középkori  Európában,  abból ,  hogy nem látunk külső  forrás t ,  mely-
bő l  őseink merí thet tek volna,  végül  abból ,  hogy ez az i rányzat
a  századokon á t  beszivárgó idegen hatás  a la t t  egyre gyengül ,
arra  kel l  következtetnünk,  hogy éppen a  pari tásos  i rányzat  vol t
az ős i  fe l fogásnak megfelelő ,  egy olyan hagyománynak,  melynek
gyökerei  messze a  honfoglalás  e lő t t i  időkbe nyúlnak vissza.

A zivataros  századokban egyre pusztul t ,  veszet t ,  kopot t  a
magyarság sajátságos ős i  kul túrája ,  a  k incs ,  amit  keletrő l  ho-
zot t  magával  e  nép,  vonalban,  színben,  zenében,  bölcsesség-
ben,  je l lemvonásokban,  bűnben,  erényben és  az ő  eredet i
é le tművészetében.  Ezekkel  együt t  veszet t  és  fogyot t  az  ős i  nő-
t isztelet .

A nagy m agyar  jogforrásban,  a  Tripart i tumban,  m elynek
lapjai t  a  nők is  gyakran forgat ták, 1 megvannak m ég a  pari tá-
sos  törekvés emlékei ,  de az egész m ű  szel leme m ár az á l -
ta lános érvényű ,  patr iarchál is  színezetű ,  keresztény és  európai
jogfejlődés  eredménye.

A Tripart i tum keletkezése óta  természetesen csak tovább
gyengül t ,  fe lej tődöt t  a  par i tásos  fel fogás .

Mikor Magyarországon felvirrad az Úr 1700-adik eszten-
deje ,  a  magyar  nő  jogi  helyzete  m ár ál ta lánosságban erősen
hasonl í t  ahhoz az ál lapothoz,  amelyben más európai  népek asz-
szonyai  vannak.  Hanem a  nyugateurópai  szel lemi áramlatok-
nak ma is  utolsó európai  á l lomásai  közé tar tozunk s  így nem
csodálhat juk,  hogy m ikor nyugaton m ár a  galantér ia  új  eszméi

1 L.  a  Magyar Nemzeti  Múzeumban (M. A.  K.)  azt  a  bi l inguis  Tripart i -
tum példányt ,  amelyet  a  bejegyzés szerint  Mikesné Du Jardin Borbála adot t
leányának,  Telekiné Mikes Máriának.
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derengenek,  nálunk a  nőkre vonatkozólag m ég érvényben van-
nak oly középkori  té te lek,  melyek születésük helyén már rég
hi te lüket  vesztet ték.  Élnek ugyan egyes sajátos  m agyar  intéz-
mények,  melyek másut t  ismeret lenek és  a  nőkre nézve kedve-
zőek,  de ezeket  —  egy régi  jogfelfogás  csökevényes emlékei t ,
—  már m aguk a  m agyar  jogászok sem ért ik egészen,  eredetü-
ket ,    természetüket  e l fe lej te t ték.

A XVIII .  század magyarságának a  nőket  i l le tő leg val lot t  jogi
felfogását  híven tükrözi  Cserei  Farkas  egykorú m unkája:  A ma-
gyar  és  székely asszonyok törvénye.“

A közel  300 oldalas  könyv a  szerző  halála  után,  1800-ban
látot t  napvi lágot . 1 Jól lehet  a  század második felében készülhe-
tet t ,  csak elvétve ta lá lunk benne egy-egy részletet ,  m ely már az
újabb nyugat i  eszmék hatását  árulná el ,  az  egész inkább a  szá-
zad elejére  je l lemző  fe l fogást  tolmácsol ja ,  így tárgyunk szem-
pontjából  e lsőrangú forrás .  Az a lapos és  m a m ár nehezen hoz-
záférhető  könyv a lkalmas arra ,  hogy raj ta  á t  i smerjük m eg az
egész helyzet   ger incét  s  a  szel lemet ,  melyben e  kor  a  nőkre
vonatkozó törvényeket  ér te lmezte .

Cserei  Mária  Teréziának bizalmas hívei ,  konzervat ív hajla-
mú kathol ikus  magyar  nemes vol t .  Fő  forrásai  a  Bibl ia  és  a  Tri-
part i tum, bár  használ t  néhány idegen jogi  könyvet  i s .   Az asz-
szonyok alárendel tségét  is teni  és  emberi  törvények szerint  rend-
jén valónak tekint i ,  —  ez  a lól  Is ten kegyelmébő l  való kivétel  az
uralkodónő .  Bár  Cserei  tulajdonképen büszke arra ,  hogy a  ma-
gyar  nőnek m ennyi  szép ős i  joga van,  ezek forrását  nem az
igazságban és  mél tányosságban,  hanem a férf iaknak a  nők i ránt i
engedékeny szeretetében lá t ja .

A nemesség és  a  fejvál tságnak ezzel  összefüggő  kérdé-
sében mindjár t  a  régi ,  par i tásos  fel fogást  lá t juk:  a  nőnek is  le-
het  nemessége s  a  nő  fe jvál tsága,  pénzben kifejezet t  ér téke nem
kevesebb,  (mint  a  zs idóknál) ,  nem is  több,  (mint  a  germánok-
nál) ,  hanem pontosan ugyanannyi ,  m int  a  hasonló rangú férf ié ,
Az anya nemessége azonban nem örökölhető ,  mert  „az anya
tsak méhébe fogadja  gyermekét ,  gyökeres  nemzése pedig an-
nak az  apától  függ.“ 2 Csak a  f iús í tot t  leány gyermekei  lesznek

1 Cserei  Farkas születet t  1719-ben.  Λ  Magyar és Székely Asszonyok
Törvénye f ia  kiadásában jelent  meg Kolozsvárot t ,   1800-ban.

2 A Tripert i tum első  rész 7.  c ím 3.  §  nyomén.
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nemesek.  Ez m ár az ős i tő l  enyhí te t t  patr iarchál is  szel lem m eg-
nyi lvánulása.  A király asszonyoknak is  adhat  nemességet ,  ha
valami kiváló cselekedet te l  megérdemlik.  Ezt  azonban nem örö-
kí thet ik tovább.

Nők ál ta lában f ia t  sem fogadhatnak és  , ,az  Asszony á l-
la tok gyenge,  hajlandó ál lapot tyokért ,  mind penig hogy másnak,
t .  i .  az  ő  fér jeknek bir toka alá  vannak vet te tve,  az  Tutorságot
nem viselhet ik.“ 1

Az özvegy asszony viselhet i  gyermekeinek gondját  maga,
míg fér jhez nem megy.  Ha fér jhez megy:  azon esetben,  ha saját
vagyona nincs ,  a  gyermeket  és  fér je  bir tokát  ki  kel l  adnia  leg-
közelebbi  férf i  rokonának.   Sajátságos,  hogy az özvegy gyermekét
a  törvény pontosan arra  az a tyafi ra  bízza,  akinek érdeke,  hogy
a gyerek e lpusztul jon.  Ha van saját  vagyona,  csak fér je  bir tokát
kel l  kiadnia ,  a  gyermeket  m egtar that ja .  Férf i  rokon hiányában
nemcsak gyermekeiknek,  hanem atyjokfiainak is  lehetnek gond-
viselő i  az  asszonyok,  —  hajadon leányok azonban semmiesetre .

Felvet i  és  érdekesen tárgyal ja  Cserei  az  asszonyok hiva-
talviselés i  jogának kérdését .  Nem az a  kérdés  —  m ondja —
hogy jogos dolog-e az,  m ikor  asszonyok uralkodnak.  Ez egé-
szen más.  A teremtés  kezdetén nemcsak Ádám, hanem Éva is
hatalmat  kapot t  az  uralkodásra .  Az eredendő  bűn ál ta l  férf i
hatalma alá  eset t  ugyan az asszony,  de ez nem jelent i  azt ,  hogy
királyi  polcra  ne ülhetne.  Aminthogy a  tör ténelem tanúsága sze-
r int  vol t  i s  számos uralkodónő  Magyarországon és  egyebüt t .
Ső t  Magyarországon és  Erdélyben törvénnyé is  le t t  a  Pragma-
t ica  Sanct io.  „De m int  fe l lyebb is  m ondám, nem akarom én i t t
kérdésbe hozni :  i l le t -é  Országlás  Asszonyt ,  vagy nem? mert
Is tentő l  lévén a  Királyság,  a  kire  ruházni  akarja ,  a lkalmatossá
is  tudgya tenni  e lviselésére ,  nem is  hasonl í that tyuk több kö-
zönséges  Asszonyok ál lapot tyához az Országlásra  emeltetet t
Asszonyságok ál lapot tyát ,  mert  fe lvévén Is ten őket  maga Né-
pének igazgatására ,  úgy lá tszik kivet te  m ás Asszonyok számá-
ból ,  és  azonnal  fér jf i  szivet ,  erő t  támasztot t  bennek különös ke-
gyelmével .  Több egyébb Asszonyokra tzélozván azért  az  én
kérdésem, rol lok akarom tudni ,  ha viselhetnek-é t isztséget  vagy
nem“ .  Erre  pedig azt  fe le l i  a  szerző ,  hogy a  hivatalos  dolgok
helyesen való el lá tására  gyengék az asszonyok és  ezért  nem
viselhetnek t isztséget .

1 Kolozsvár  városi  Const i tut io.  Kolosvári  —  Óvári :  id .  m.  I .  266.
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„De nem is  ter jedet t  még annyira  a  Magyar Aszszonyok
vágyódása,  hogy a  mely dolgok őket  nem i l le t ik ,  azokban ujja t
kívánnának húzni  a  Férf iakkal ,  ki -választván és  meg-tar tván
úgy-is  azt  a  dicséretet  m agoknak,  hogy minden Nemzetek Asz-
szonyai  fe le t t  legengedelmesebbek fér je ikhez,  leg-inkább is  szok-
ták azoknak betsületeket  meg-adni .“ 1

Másfél  század távolából  m ulatságos lá tni ,  hogy tudós,
jóakaratú emberek í té le tét  és  e lvi  á l láspont ját  m ilyen erő-
sen befolyásol ja  a  fennál ló hatalmi  helyzet .  Mária  Terézia  vagy
gyermekei  uralkodása idején i l le t len és  kockázatos  le t t  volna
úgy lá tni  a  dolgot ,  hogy a  nők az uralkodásra  a lkalmat lanok,
arra  tehát ,  hogy ne kel l jen úgy lá tni ,  van megoldás .  Viszont  azt ,
hogy a  nők ugyanekkor hivatalra  m égsem alkalmasak,  m inden
kel lemetlen kockázat  nélkül  lehet  á l l í tani ,  ső t .  Éppen ez a
logikai  képtelenség a  hivatalos ,  más forrásokban is  o lvasható
ál láspont . 2

Bírák nem lehetnek a  nők az asszonyi  e lme gyöngesége
és  erő t lensége miat t .  „De tekéntet ték az emlí t te t i  Törvényszer-
zők azt  is ,  hogy a  Férjf iak hatalma alá  vet te t tek az Asszonyok,
s  mivel  e  szer int  az  engedelmességnek Törvénye a lat t  kel le t t
maradniok,  é lniek,  i l lendőnek tar tot ták rólok,  hogy m iat tok jő-
vén legelsőbben is  í té le t  az  emberi  nemzetre ,  bíznák azokra
az í té le te t ,  kiknek ők í té le t  á l ta l  jutot tak bir tokokba·“ 3 Mó-
zes  is  csak férf iakat  te t t  bí rákká.  így a  m agyar  asszonyok
is  e l  vannak rekesztve a  külső  és  közönséges  bírásko-
dástól .  Ám „a Jószágos Nemes Aszszonyok a  Magyaroknál
oly dolgokban,  melyek Ur székin szoktak folyni ,  í té l te tni ,  sza-
badosan bíráskodhatnak magok Jószágaikban.“  De ha nem is
lehetnek a  nők bírák,  szülhetnek f iakat ,  akik majd jó bírák
lesznek,  mondja Cserei .  Azt  is  á l l í t ja ,  hogy végrendelet  tanúja

1 Cserei  id .  m.  16.  1.
2 Quid quod ea ipsa indoles ,  quae in faeminis  v i t ium putatur ,  s i  t rans-

fer tur  ad Regni  administrat ionem Regiae plane vir tut is  naturam induit ,  t imi-
di tas  cautas  e îf ic i t  e t  e ircumspectas ,  leni tas  animi c lémentes,  glor iae vero am-
bitus ad res  maximas,  maximeque diff ic i les  moliendas impell i t .“  Décsy:
id.   m.  IX.   1 .

3 Cserei  id .  m.  18.  1.  V.  ö.  Corpus Juris  Canonici ,  1255.  1. :  „Mulie-
rem constat  subiectam dominio vir i  esse,  e t  nul lám auctori ta tem habere,
nee docere potest ,  nee test is  esse neque f idem dare,  nee indicere.  Adam
per Evam deceptus est ,  non Eva per  Adam.“
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asszony nem lehet ,  —  k ivétel  ha „Is ten t iszteletére  nézendő  dol-
gokról  lészen Rendelés ,“  akkor jó az ő  b izonysága is . 1 Ál l í tá-
sát  római  törvények idézésével  támogat ja  Cserei ,  de a lkalma-
sint  téved,  mert  az  1715.  évi  XXVII.  t .  c .  nem zárta  ki  a  nő-
ket  a  tanúskodásból .  I t t  valószínű leg oly jogszokással  á l lunk
szemben,  melyet  a  római  jog hatása a lat t  Magyarország egyes
részein gyakorol tak,  de arra ,  hogy ez á l ta lános nem vol t ,  b izo-
nyí tékaink vannak.  A régi  gyakorlatban megeset t ,  hogy végren-
delet  végrehajtójául  is  rendel t  az  örökhagyó nő t .  így p .  o .  Kop-
pány Gergely gyulafehérvári  ő rkanonok végrendelete  e lső  he-
lyen húgát  emlí t i :  „Executores  meos lego dominam Margeri tham
sororem meam.“ 2 s tb .

A prókátorkodás nehéz dolog lévén,  a  gyenge asszony
nem lehet  más prókátora.  De a  saját  pőrében,  fér je ,  gyerme-
kei ,  öreg szülei  dolgában el járhat  és  e  végbő l  megjelenhet ik a
törvény elő t t .

Férje  engedelme nélkül  a  nő  kezességet  nem vál la lhat ,
csak akkor,  ha saját  külön bir toka van,  de i lyen esetben sem
tel jes  ér tékű  a  nő  kezessége.  Nők nem kényszerí t te tnek oly
szorosan a  kezesség megtar tására ,  m int  a  férf iak.  Kivétel ,  ha a
nő  fér je ,  szülő je  vagy gyermeke miat t  vál la l  kezességet ,  ezt  fe l -
té t lenül  meg kel l  tar tania .

Az asszonyok haláluk esetére  nem rendelhetnek gyerme-
keik mel lé  gyámot ,  mert  erre  csak az atyai  hatalom jogosí t .

„Az Asszonyok hajlandóbbak,  gyengébbek is  a  Férjf iak-
nál“ ,  mondja Cserei ,  ezér t  a  törvény kedvez nekik.  Terhes  asz-
szonyt  nem lehet  sem megkínoztatni ,  sem kivégeztetni ,  míg gyer-
mekét  meg nem szül te .  Férf i ,  ki  nemes embert  megtámad,  vagy
sebesí t ,  —  fe jé t  veszt i .  Nő ,  hasonló esetben pénzen megvál t -
hat ja  magát ,  —  csakhogy azután ő  sem kívánhat  halál t  arra ,
aki  vele  ezeket  teszi .  A tolvajokat  fe lakaszt ják vagy karóba
vonják,  —  nőnek csak fejét  veszik.  16 évesnél  f ia ta labb leányt
nem lehet  kínzással  val la tni ,  holot t  férf iaknál  14 év a  korhatár .
Ha férf i t  és  nő t  együt t  végeznek ki ,  e lőbb a  nő t  végzik ki ,  „hogy
az ál ta l  is  kedvezést  érezzen.“ 3

A régi  magyar  jogfelfogásnak azt  a  je l legzetességét ,  hogy

1 Cserei :  id .  m.  20.  1.
2 Egyháztörténet i  Emlékek a h i túj í tás  korából .  V.  köt .  498.  1.  Budapest ,

1912.  Szt .  Is tván társulat .
3 Cserei :  id .   m.  29.   1 .
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jószág dolgában a  nőkkel  szemben eredet i leg mél tányos és
nagylelkű  vol t ,  Cserei ,  k i  e lő t t  a  Tripart i tum ál l  és  aki t  idegen
jogrendszerek erősen befolyásol tak,  igyekszik le tagadni  és  e l -
homályosí tani .  A magyar  kénytelen vol t  kezdet tő l  fogva vérrel
védeni  hazáját ,  —  mondja —  erre  „elégtelenek“  lévén az asz-
szonyok,  a  jószágból  nem érdemelnek és  kívánhatnak részt .
Bizonyí tgat ja ,  hogy régente  a  nők semmit  sem örökölhet tek és
ennek megerős í tésére  hivatkozik Szent  Is tván törvényeire .  Sze-
r inte  csupán az a tyafiúi  szeretet  bír ta  rá  később a  f i tes tvéreket ,
hogy jut tassanak valamit  a  leányoknak is . 1 Megjegyzendő ,  hogy
Szent  Is tván törvényeibő l  éppen el lenkező leg az lá tható,  hogy
a nők is  örökölhetnek. 2

A leányokat  a  következő  fontosabb jószágokban i l le t i  ré-
szesedés ,  á l l í tólag a  fentemlí te t t  szeretet  a lapján:  1 .)  abban,  amit
a  szülők pénzen vet tek,  —  ha  csak végrendelet i leg a  f iúkra nem
hagyják;  2.)  az  olyan apai  vagy anyai  örökségben,  amit  a  ki-
rály mindkét  nemnek adot t ;  3 .)  ami leánynegyed címén jutot t
a  családba; 3 4 . )  A hajadon leány osztozik a  f iú tes tvérekkel  az
ingóságokon is ,  a  fér jnél  lévő  leánynak ezekhez nincs  joga.

Amit  fegyveres  szolgálat ta l ,  vagy „Deáki  tudománnyal“
szerzet t  valaki ,  azt  csak f ia i  örökl ik,  m ert  leányai  i lyenekre
nyi lván képesek nem lesznek.  A f ivérek saját  szerzeményük-
bő l  nem tar toznak a  leányoknak részt  adni .  A leányok sem
fivéreiknek abból ,  amit  tűvel ,  orsóval ,    asszonyi  m unkával  ke-

1 A Hármaskönyv 1.  sz .  17—19.  cikkei  szintén azt  hangoztat ják,  hogy
a nők nem érdemelnek részt  a  bir tokból .

2 „Decrevimus nostra  regal i  potent ia ,  ut  unusquisque habet  facul tatem
sua dividendi ,  t r ibuendi  uxori, f i l i is  filiabusque atque parent ibus s ive eccle-
sie .  nee post  e ius  obi tum quis  hoc destruere audeat .“  Szt .  Is tván törvény-
könyve.  Marczal i :  Enchir idion 71.  1.

3 A jószág i lyen természetének bizonyítása persze nehéz vol t ,  mikor
az í rások jogszerint  a  férf iakat  i l le t ték.  Gyakori  is  vol t  az i lyen alapon való
pörösködés.  L.  p.  o .  Árva Kovács Judi t  levelét  leányához 1645-bő l .  „A petki
és  mohai  jószág penig mind anyai  jusson való.  Az petki  a  szegény uramnak
volt  a  nagyanyjáé,  az hol  most  én lakom, Mikes Susannáé.  Az mohai  penig
a szegény uramnak az édesanyjáé Szécsi  Borbáláé vol t  és  az édes leányo-
mat  úgy i l le t i ,  mint  az f i jamat ,  jól  lehet  sokféle  pol i t iék vadnak ezen a  v i-
lágon de az Is ten mindeneket  napfényre hoz.  Az édes leányomnak igazsága
vagyon.  Az Is ten segélyje meg az édes leányomat.  Nékem bizony elég nehéz»
hogy az édes leányom távol  nézi  az édes atyjáét .  Az nékem igen nehéz,
mint  édesanyjának.  Én azt  kévánom, hogy mindeneket  osszanak kétfelé .“  (N.  B.
ez leánya haláláig meg nem történt . )  M V. H.  T.  Sándor osztály,  3508.  sz .  köteg.
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résnek.  Ha a  leányok közös bir tokon,  a  f iúk tudtával  gazdál-
kodva szereznek vagyont  —  ez  is  őket ,  (a  leányokat)  i l le t i  meg,
mert  a  f iúknak lenne kötelességük a  gazdálkodás.  Kivétel ,  ha
a f i tes tvért  ebben betegség,  rabság,  iskolábajárás ,  vagy egyéb
fontos  ok akadályozza,  akkor fennál l  joga a  a  leány keresmé-
nyéhez.  Ha a  f iú szerez a  közös jószág jövedelmébő l ,  ebbő l
semmiesetre  sem tar tozik részt  adni  a  leánynak.  A nyi lvánva-
ló igazságtalanság mentésére  Cserei  ismétel ten a  magyar  jószág
„régi  igaz“  természetét  hozza föl ,  hogy az csak férf i t  i l le t  és
ami a  leányoknak jut ,  úgyis  csak kegyelem.

A magyar jognak különösen a  nők jogára vonatkozó ré-
szén szemlélhet jük,  hogy m ennyire  különböző  v i lágnézetekbő l
származó jogrendszerek konglomeratátuma az —  s  az  egymás-
ra  tor lódó rétegek közül  a  régebbiek szel leme mindig hadban
ál l  az  újabbal .  Ez a  m agyarázata  annak az i r tózatos  pereske-
désnek,  mely a  XVII.- tól  a  XIX. századig puszt í tot ta  a  magyar-
ság életerejét ,  megrontva a  családi  é le tet  is . 1

Ha vi tás ,  hogy valamely jószág i l le t i -e  a  leányágat  i s  —
ál ta lában a  f iúnak kel l  bizonyí tania ,  hogy nem, de a  leánynak
is  kel l  bizonyí tania  az e l lenkező t .  A székelyeknél  természetsze-
rű leg a  f iú kap m indent  és  csak a  leánynak kel l  bizonyí tania .
Ha í rás  nincs  —  a  f iút  bocsát ják esküre és  ez dönt i  e l  a  per t .
Megjegyzendő ,    hogy az í rásokat  őr izni  mindig a  f iú joga vol t .

Leány,  aki  f iús í ta t t ja  magát  a  királ lyal  azér t ,  hogy tes tvérei t
ki tudja  az örökségbő l ,  épp úgy,  mint  a  hasonló célból  adományle-
velet  kérő  f iú ,  vérárulás t  követ  e l  és  örökös szolgaságra í té l te t ik .

Ha a  f iú m egházasodik,  kényszerí thet i  a tyját  az  osztozás-
ra ,  leány ezt  nem tehet i ,  de anyja halála  után kikérhet i  a tyjá-
tól  az  anyai  örökséget .

Különleges  intézmény a székely f iú- leányság.  A székelyek-
nél  a  jószág csak férf i t  i l le t ,  a  leány csak kiházasí tás t  kap.  Ha
a férf iág kihal ,  a  leány örököl ,  de az örökösnőnek megint  csak
a f ia  örököl . 2

Sokat  vi ta tot t  je lensége a  magyar  jognak a  leány negyed.  Ez
az ős i  vagyonnak a  leányágat  i l le tő  negyedrésze.  Olyankor szokás
kiadni ,  mikor  a  bir tokosnak f ia  nem marad és  mel lékágra,  vagy a
koronára szál l  a  bir tok.  De kiadják f ivéreik is  nővéreiknek,  több-

1 Grünwald Béla:  A régi  Magyarország (1711—1825).  Budapest ,  1910,
Harmadik kiadás,  383.  1.

2 Székely nemzeti  const i tut io.  Kolosvári—Óvári :  id .  m.  I .  22.  1 .
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nyire  készpénzben vál tva m eg a  negyedrészt ,  amire  a  törvény
jogot  ad,  hogy a  bir tok együt t  m aradhasson Leánynegyedet
egy jószágból  csak egyszer  lehet  k ihasí tani  a  leányágnak —  a
következő  generációk leányai  már nem követelhet ik. 3

Ha nemes leány,  ki  negyedet  örököl ,  jószágtalan ember-
hez megy,  annak hírével  és  engedelmével ,  akié  a  jószág egyéb-
ként  lenne,  —  természetben kaphat ja  meg az örökrészt .  Ha
t ízen vannak is  a  leányok,  egy negyednél  többet  nem kaphat-
nak.  Ha a  leányt  a  leánynegyeddel  m egkínál ják,  de ő  többet
kíván és  pörre  viszi  a  dolgot ,  minden jogát  e lveszt i .

A hajadonok jószáguk dolgához 16 éves  korukban szól-
hatnak hozzá,  de míg hajadonok,  tutor  nélkül  „val lás t“  nem
tehetnek és  jószágukban nem parancsolhatnak.  „Mivel  pedig
talál ta t tak olyan Leányok is ,  k ik életeknek nem csak tökéletes
esztendeire  jutot tak,  hanem azon üdő t  meg is  haladták,  s  ko-
rosodni  kezdet tek,  az  i l lyenek ha azok,  k iket  az  ő  reájok való
gondviselés  i l le tne,  meg-engedik,  vagy el-hal lgat ják,  magokra
is  e lmaradhatnak,  jószágokat  igazgathat ják,  s  annak dolgai t  mint
Gazdasszonyok folytathat ják,  m ásokkal  jó  okkal ,  m óddal  a lkal-
makat  s  eggyezéseket  is  tehetnek,  perelhetnek is ,  de osztán
magok nevekben tar toznak m eg-is  îe le lni  a  Törvényben.  Bírál-
kodásokat  mind azál ta l  úgy kel l  ér teni ,  ha azt  nekik megengedik,
mert  akarat tyokat  e  fé lékben nem követhet ik s  a  Tutorság alól
tsak kényekre,  s  te tszések szerént  hajadon ál lapot tyokat  fe l  nem
szabadí that ják.  “ 2

Ebbő l  lá tszik,  hogy vol tak családok,  m elyekben Werbő-
czynek azt  a  józan ésszel  és  természet joggal  e l lenkező  rendel-
kezését ,  mely szer int  a  leány,  ha fér jhez nem m ent ,  haláláig
gyámi hatalom alat t  maradt , 3 a  gyakorlat  enyhí te t te .  Azonban
mindig a  gyámságra jogosul t  férf i tő l  függöt t ,  hogy hagyja-e  a
leányt  saját  bir tokán gazdálkodni ,  vagy nem.

A leány tutora  a  legközelebbi  a tyafi ,  k i  a  földbir tokot  szá-
madás kötelezet tsége nélkül  kezelni  jogosul t . 4 A leányokra má-
soknak azért  kel l  vigyázni ,  m ert  „elméjeknek gyenge és  haj-
landó vol ta  miat t  könnyen elhi te thet ik és   megtsalhat ják őket .“

1 „Példának okáért ,  egy Fiú,  egy Leány ket ten testvérek.  A Fiú az
Atyai  Jószágból  k if izet i  negyeddel  a  Leányt .  Már ezen negyeddel  f izető  f iú-
nak légyen ismét  Fia,  Leánya:  Az ő  f ián többé negyedet  nem kereshet  az
ő  Leánya.“   Cserei :  id .  m.   103.  I .

2 Cserei :  id .  m.  116.  1.
3 Tripart i tum: I .  rész,   112.  c ím,  I .  § .
4 Kolosvári  -Óvári :  id .  m   I .  267.  1.
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Az atya vagy tutor    hatalma   a lól  csakis    fér jhezmenéssel  m e-
nekedhetnek.

A házasság komoly felelősséggel  jár  és  már a  mátkaság
is  kötelezet tséget  hoz magával ,  á l l í t ja  jogtudósunk.  Ezért  a  leá-
nyokat  csak oly korban lehet  e lmátkásí tani ,  m ikor  már tudják,
hogy mit  cs inálnak.  Miután pedig a  leányok hét  esztendős
koruk elő t t  a  jó  és  rossz közöt t  választani  r i tkán tudnak,  „azért
míg a  Leányok Hét  esztendősök nem lesznek,  vagy idejekbél i
fogyatkozásokat  t isztulni  kezdet t  ér te lmeknek serénységével  helyre
nem viszik,  s  ki-nem pótol ják,  addig őket  á l landóképen elmát-
kásí tani  nem lehet .“ 1

Ez a merész m egál lapí tás ,  m ely megfelel t  a  magyar  jogfel-
fogásnak és  gyakorlatnak,  I II .  Sándor pápa 1180-ban kel t  és  a
Corpus jur is  canonici-ba cap.  4.  χ .  ( IV.  2.)  gyanánt  fe lvet t  ügy-
levelén alapszik,  m ely semmisnek nyi lvání t ja  a  hét  évesnél
f ia ta labb  gyermek el jegyzését .

Ami a  tényleges  házasságkötés  korát  i l le t i ,  erre  azt  mond-
ja  Cserei :  „A Leányokban m eg-ért  üdőnek tar tya a  Törvény a
t izenkét  esztendő t ,  melyben már a  Házasság terhe alá  ki- is
szokot t  erejek mohozodni ,  meghaladván azért  ezen üdő t ,  ha
szerentséjek ta lá lkozik,  s  egyébb akadály ut tyokat  e l -nem ál lya,
annak rendi  szer int  fér jhez mehetnek.“ 2

Azt,  hogy a  12 éves  kor  a  leányoknál  a  házasságkötés-
nek egyházi  és  vi lági  szempontból  egyaránt  törvényes kora vol t ,
külön hangsúlyozzuk,  mert  ez  a  m ai  szemmel nézve rendkívül
f ia ta l  kor  annyira  hihetet lenül  hangzik,  hogy m ég a  szakszerű-
ség lá tszatával  ér tekező  í rók közt  i s  akad,  aki  e  tényt  nem akarja
elfogadni  és  légbő l  kapot t  á l l í tásokkal  igyekszik elhomályosí tni . 3

Férjhez mehet-e  a  leány szülei  vagy a tyafiai  engedelme
nélkül? Erre  azt  mondja a  XVIII .  századi  szerző :  nem i l l ik
ugyan,  hogy a  leány beleavatkozzék   fér jhezmenetele  dolgába,

1 Cserei  · .  id .  m.  120.  1.
2 Cserei :  id .  m.  121.  1.  Ez a  kormeghatározás az esztergomi zsinat  ha-

tározatán alapszik,  mely 1382-ben jelentet te  k i ,  hogy a házasság törvényes
kora nőnél  12,  férf inél  14 év.  Bat thány:  Leges Ecclesiast icae.  Kolozsvár ,  1827.
III .  269.  1.

3 L. p.  o .  Simon Zsigmond:  A régi  magyar házassági  jog á l ta lános jel-
lemzése Kálmán király házassági  törvényéig.  Altorjay Sándor dr .  jogtörténel-
mi szemináriumának kiadványai .  Eger ,  1918.  Simon azt  á l l í t ja ,  hogy a  ká-
nonjog 14—15 éves korban engedi  meg a házasságkötést  és  hogy ez nálunk
a  XIII—XIV. századtól  kezdve respektál tatot t .
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—  az  i lyent  a  magyarok szemtelennek tar t ják és  régi  szokás
náluk,  hogy a  házasságot  a  szülők szerzik.  De ha a  leányt
olyanhoz akarják kényszerí teni  a  szülők,  aki tő l  i r tózik,  akkor
nem tar tozik engedelmeskedni  és  ha azt  akarják,  hogy egyál-
ta lán ne menjen fér jhez,  akkor a  maga akaratából  is  fér jhez
mehet .  Nagy aggodalommal teszi  Cserei  ez  utóbbi  ki je lentés t ,
sok fenntar tással  és  kegyes oktatással ,  nehogy „A Leányoknak
Ortzájok bőrét  az  eddigvaló szeméremnek jó színe el len m eg-
vastagí tsa .“ 1

A férjhez adot t  leánynak joga van nászruhára.  A nász-
ruha vagy parafernom (kelengye)  ingóságokból  á l l ,  —  ehhez
legkésőbb szülei  halálakor  van joga a  fér jhez m ent  leánynak.
Ha azonban a  leányok bir tokot  i s  örökölnek,  akkor nincs  jo-
guk nászruhát  kérni .  Amíg a  leány fér jhez nem megy,  férf i  tes t -
vérei  nem kötelesek kiadni  a  részét .  Ahol  a  leánynegyedet  ré-
gebben ki  nem adták,  ot t  a  nászruha mel let t  ezt  is  kérhet ik a
leányok.  Nászruhájáról  a  nő  végrendeletet  tehet .  A m egeset t
hajadonokat  csak akkor i l le t i  nászruha,  ha később ahhoz men-
nek feleségül ,  aki tő l  gyermekük születet t  és  ez  velük egyen-
rangú.

Megtörténik,  hogy valamely nemes ember meghal  és  leá-
nya a  jószágban bennmarad és  nem akar  onnan kimenni ,  ha-
nem húzza-halaszt ja  a  dolgot  az  atyafiak kárára ,  —  az  i lyen
elveszt i  jogát  a  nászruhához.

Joga van a  nőnek jegyruhára is .  „Jegyruhának mondgyuk
a mivel  a  Férjf iak Rendekhez s  á l lapot tyokhoz képest  tar toznak
igaz és  Törvény szerént  e lházasí tot t  Feleségeknek el-hálásokért
és  hogy az ál ta l  szüzességeknek virágát  ő  vélek el-hul la t ta t ták.“ 2

A jegyruha összege más-más a  különböző  osztályokban,  min-
dig a  férf i  rangja  szer int  igazodik és  megfelel  az  ő  fe jvál tsá-
gának. 3 A jegyruhát  készpénzben és  á l la tokban f izet ik,  de az
asszony csak fér je  halála  után   vehet i  ki  fér je  jószágából .    Ha

1 Cserei :  id .  m.   125.  1.
2 Cserei :  id .  m.   154.  1.  és  Kolosvári—Óvári :  id .  m.  I .  260.  1.
3 „Az Aszszonynak t iszta  Szüzességéért ,  melytő l  e lső  Urával  egye-

sülése ál ta l  e lmaradott ,  egész Jegy-Ruhát  adnak.  Ha másodszor i s  fér jhez me-
gyén,  kevesebb betsüje lévén az ő  özvegyi  t isztaság sérelmének,  mint  a  Le-
ányi  nagy di tséretet  és  jutalmat  érdemlő  szüzesség megromlásának,  erre  nézve
az olyan Asszony előbbeni  Jegy-Ruhájának felével  épségben második Urától
val lot t  Kárát  könnyen kipótolhatván,  többet  annál  nem kívánhat .“  Cserei :
id .  m.   156—157.  1.  és  Tripart i tum 1.  93.  c ikk.
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tehát  ő  hal  meg előbb,  akkor sohasem jut  hozzá.  Viszont  vég-
delkezhet ik róla  te tszése szer int ,  m ert  a  jegyruha „ tulajdon ke-
resménye“ .  Az asszony gyerek és  végrendelet  nélkül  halván
meg,  Magyarországon a  fér j ,  Erdélyben az atyafiak örökl ik a
jegyruhát .  Cserei  az  erdélyi  szokást  helyesl i :  „méltónak lá tszik,
hogy az olyan sérelem ára,  ne azé legyen,  aki  a  sérelmet  te t te ,
hanem azokra szál l jon,  a  m egsértődöt tnek halála  után,  kik ezt
maga épségében késérik ál ta l  emennek házába.“

Ha az asszony adósságot  cs inál ,  ennek f izetését  a  fér j  a
jegyruha terhére eszközölhet i , 1 —  de  Cserei  int  minden fér je t ,
hogy ezt  lehető leg ne tegye.  „Az egy Jegy-Ruhája  lévén keze
s  hatalma alá  botsátot t  épségének jutalma,  ezt  tő le  míg tsak
lehet  e l  ne tar tsa .“ 2 Az asszony pedig örül jön a  jegyruhának,
mert  más nemzeteknél  a  nőknek kel l  i lyent  adniok.  —  A jegy-
ruhát  az  asszony hű t lenség vagy egyéb nagy bűnök miat t  veszt-
het i  e l ,  de elvehet ik tő le  az  atyafiak is ,  ha özvegységre jutván,
fér je  jószágát  szándékosan puszt í t ja .

Az asszonyok kötelességeirő l  i s  szól  Cserei .  Az asszony-
nak az eredendő  bűn folytán semmi hatalma nincs  a  férf i  fe-
le t t ,  hanem tel jes  engedelmességgel  tar tozik fér jének,  ki  az  ő
feje .  Az asszonyál la t  ne szól jon a  gyülekezetben,  ot thon pedig
a ház igazgatásában kövesse fér je  parancsai t .  A férf inek hatal-
ma van az asszony felet t  és  m egbüntethet i  ő t ,  —  csak bánjék
vele  mértékletesen.

Máday szerint :  „Cserei ,  aki  egyébként  bőven szokta  idéze-
tekkel  támogatni  ki je lentései t ,  ezt  az  á l l í tását  semmiféle  törvényre
nem alapí t ja  s  így valószínű ,  hogy —  e lég helytelenül  —  a  fér-
f iaknak semmiféle  jogra nem támaszkodó gyakori  hatalmi  vissza-
élései t  szokásjognak vet te .  Csereivel  szemben konstatálnunk
kel l ,  hogy a  magyar  jog a  fér j  házi  fegyelmi jogáról  hal lgat ,  az-
az i lyen jogot  nem ismer“ . 3

Az asszony fogadalmának érvényességéhez férje bele-
egyezése is  kel l .  Az asszonytól  e lvárják,  hogy ne cselekedjék
semmit  t i tokban,  legyen szemérmetes ,  nem rágalmazó,  józan,
hű .  Ha ok nélkül  e lhagyja fér jé t ,  v issza kel l  ő t  adni .  Az asz-
szony is  követelhet i ,  hogy büntessék meg és  küldjék vissza fér-
jé t ,  ki  ő t  e lhagyta.

 1  L. Sopron városi  s tatútum: Kolosvári—Óvári  id .  m.  V.  271.
2 Cserei :  id .  m.   171.  1.
3 Máday:  id .  m.  41.  I .
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A rossz asszonyokat  üldözi  a  törvény és  a  paráznaságot
súlyosabban büntet i  nőknél ,  m int  férf iaknál .  Régente  úgy bün-
tet ték a  házasságtörő  asszonyt ,  hogy négy lehajl í tot t  é lő  fára
kötve tagjaikat ,  a  fákat  ismét  fe lbocsátot ták és  így,  vagy lovak
farkára kötve,  tes töket  négyfelé  szakí tot ták.  Később enyhí tet -
tek ezen,  de a  házasságtörő  asszonyt  m ég ekkor,  a  XVIII .
században is  halálra  í té l te thet i  fér je .  Az asszony azonban nem
kívánhat ja  házasságtörő  fér je  halálát ,  m ert  „nagyobb és  több
rosszak szoktak az Országban tör ténni  az  Asszonyoknak e  szí-
nű  gonoszságok miat t  s  gyalázatosabb is  az  ő  fes le t tségeknek
emlékezete ,  mint  a  férf iakénak.“ 1 A férf i  kára  hasonló esetben
nagyobb,  mél tó tehát ,  hogy a  nőket  velük egyenlőkké ne tegyék,
mondja Cserei ,  kinek hangján a  le tűnt  kor  m agyarázza saját
jogfelfogását .  A ket tős  moráls tandardot  az  í ró annyira  termé-
szetesnek érzi ,  hogy nem is  fárad sokat  annak m eggyőzőbb
megokolásával .

A férf i  m egbocsáthat  házasságtörő  fe leségének,  de ha egy-
szer  megbocsátot t ,  többé halálát  nem kívánhat ja .  A törvény
nem hagyja helyben azt ,  hogy a  fér j  maga öl je  meg a  házas-
ságtörő  asszonyt ,  de nem is  szab büntetés t  erre .  Csak épen a
jegyruhát  kel l  kiadni  az  a tyafiaknak,  —  ami különben,  ha m eg-
várná a  szabályszerű  í té le te t ,  ő t  i l le tné.

Aki  nőn erőszakot  tesz ,  nemesi  szabadságát  azonnal  e l -
veszt i ,  úgy,  hogy a  parasztok is  e l foghat ják és  törvényt  lá that-
nak felet te .  Büntetése olyan,  m int  a  gyi lkosé.  Halál la l  büntet ik
a nőrablás t  is ,  fe l téve,  hogy az el rablot t  t i sztességes  nő  vol t .
Kegyelmet  kaphat  a  nőrabló,  ha az „elkapot t  személy“  fe lesé-
gül  akar  menni  e l rablójához,  de ez esetben ő  tar tozik a  nő t
nászruhával  e l lá tni .  A „cégér  a lat t  é lő“  személyeket  sem sza-
bad kényszerí teni ,  de i lyenkor mégis  bűn és  büntetés  kisebb.

A megeset t  nő ,  k i  gyermekét  m egöl i ,  halál la l  bűnhődik.
Gyilkosság a  magzatelhajtás  i s ,  ha már lé lek van a  m agzatban.
„Mennyi  időre  öntödgyék pedig a  Lélek a  Magzatba,  arról  kö-
zönségesebben azt  tani t tyák,  hogy a  Férjf i  fogantatásának negy-
venedik napján elevenedik fel ,  a  Leány pedig hogy fogantat ik,
nyol tzvan napra készül-el  a  lé leknek bé-fogadására.“ 2

Ha a teherbe eset t  nő  gonoszul  m egöl i  magát ,  hangoztat ja
a  kor  kegyet len í té le te ,    a  Tiszt    azonnal  hasí t tassa fel    m éhét ,

1 Cserei :  id .  m.    195.  1.
2 Cserei :  id .  m.  225.  l .
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hogy ha még é l  a  m agzat ,  m eg lehessen keresztelni ,  ha pedig
meghal t ,  legalább ne temessék az ár ta t lant  becstelen anyja mel lé .
Az i lyen nő t  akasztófa  alá  kel l  e lásni!

Az özvegy férje halála után a kis bir tokban benne ma-
radhat ,  még ha gyermektelen is ,  —  a  nagy bir tokból  pedig egy
évvel  a  temetés  után részt  kel l  neki  szakí tani ,  m elybő l  i l lendően
megélhessen.  Gyermekeinek,  míg új  házasságra nem lép,  ő  a
tutora .  Ha m egosztozik gyermekeivel ,  k i  kel l  adni  neki  fér je
legjobb ruháját ,  a  szekérlovakat ,  az  ingóságokból  egy részt ,  a
jegyruhájának megfelelő  ér téket ,  továbbá i l lő  részt  a  közös szer-
zeménybő l .  Ezenfelül ,  ha fér jhez m egy,  lakodalmat  i s  készí t  neki
az,  aki  bennmarad a  jószágban.

Ha az özvegy nem elégszik meg azzal  a  résszel ,  amit  az
atyafiak számára a  bir tokból  ki je lölnek,  törvény elé  kel l  menni .
Ha szándékosan puszt í t ja  a  jószágot ,  az  a tyafiak egészen elvé-
te thet ik tő le . 1 Ha fér je  tes té t  sokáig e l  nem temeti ,  hogy ki tol ja
a  jószág á tadásának idejét ,  akkor az a tyafiak e l temettethet ik a
halot ta t .  Ha az özvegy a  temetés  a lkalmából  nagy köl tséget
cs inál  és  megterhel i  a  jószágot ,  ezt  a  terhet  nem tar toznak vál-
la lni  az  örökös a tyafiak.  Ha az özvegy e lad valamit  a  jószág-
ból ,  nagyobb ér tékű t ,  mint  jegyruhája ,  aki  m egvet te ,  pénzét
veszt i .  Özvegysége alat t  a  bir tokot  semmiképpen le  nem köthet i .

Megtörtént  az  is ,  m ondja nagy rosszalással  Cserei ,  hogy né-
mely „eb bordában sző t t“  asszonyok,  hogy a  bir tokot  az  özvegyi
év után is  megtar thassák,  magukat  viselősnek te te t ték és  csempé-
szet t  gyereket  m ondtak azután m agokénak,  az  igaz Vérek nagy
kárára .  Ha i lyesmi ki tudódik,  az  asszony elveszt i  becsületét  és  az
egész özvegyi  tar tás t .  Pedig m ai  szemmel nézve m ilyen termé-
szetes  törekvés az özvegyasszony részérő l ,  hogy meg akarja
tar tani  fér je  bir tokát!  A bir tokra vonatkozó í rásokat  az  özvegy-
nek fér je  halálakor  azonnal  ki  kel l  szolgál ta tnia  az örökösök
kezébe,  megesküdve,  hogy azokból  semmit  e l  nem sikkasztot t .

1 Az efféle  elvétel  sokszor  erőszakos vol t .  Bethlen Miklós le ír ja  pél-
dául  Kapi  Erzsébet  1697 körül  tör tént  kivetését  a  bir tokából .  Az új  praeten-
dens,  Apor odament  hozzá a  t isztekkel  együtt ,  de az asszony nem adta á t
bir tokát ,  contradicál t ,  repel lál t .  Apor ot tmaradt  és  elfogta az élelmiszereket
az asszonytól  és  szolgái tól .  Amaz ki jelentet te ,  hogy inkább éhenhal ,  mint
hogy kimenjen.  Ekkor saját  hintájába ül tet ték,  az elé  ökröket  fogatot t  Apor,
kivi t ték az asszonyt  a  határba,  k ifogták a  hintó e lő l  az  ökröket  és  o t t
hagyták a  régi  b ir tokosnő t .  Jár t  az később a  császárnénál  i s  Bécsben,  de
bir tokát  vissza nem kapta.  Gr.  Bethlen M. Önéletrajza.  Pest ,  1860.11.244.1.
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Ha ezt  m eg nem teszi ,  a  Tiszt  le  i s  tar tóztathat ja .  Ahol  az öz-
vegy kereső  fé l  vol t ,  ot t  törvény e lé  kel l  vinni  a  „ leveleket .“
Ha az özvegy idegennek adja  az í rásokat ,  e les ik az özvegyi  tar-
tás tól .  Az özvegy,  kinek csak leányai  m aradtak,  szintén nem
tarthat ja  meg a  leveleket .  „A Levél- tar tás  nem Leányt ,  hanem
tsak Fi ja t  i l le t ,  ámbár a  jószág f i ja t - leányt  egyaránt  i l lessen is ,
ámbár a  Hú a  leánynál  idővel  kissebb légyen is .“ 1 Ha az asz-
szonyt  íér je  végrendelet i leg örökösévé te t te ,  meg kel l  vizsgálni ,
hogy a  jószág ős i  vagy szerzet t ,  —  ha  ő  szerezte ,  jogában ál l
fe leségére hagyni .  Ha gyermek nem maradt ,  vagy ha azok
már előbb megkapták az őket  i l le tő  részt ,  minden szerzet t  in-
góság az asszonyé.  Az „ős  Marhát“  ha  ingó is ,  nem lehet  e l -
fogni  a  Vérektő l ,  éppígy nem tar that ja  meg az özvegy a  fegy-
vert ,  lószerszámot  és  a  könyveket .  Ha a  férf i  végrendelet  nélkül
hal t  meg,  az  özvegy még a  szerzet t  jószágot  sem örökl i .  Pedig
a tes tamentumok meghamisí tására ,  e l tüntetésére  sok m ód adó-
dot t .  S mint  egy megkárosí tot t  özvegyasszony í r ja :  „Mikor az
ember már meghal  s  e l temetik,  a  földbő l  aztán  nem szól  ki .“ 2

Ha az asszony a  gyászév le te l te  e lő t t  ú j  házasságot
köt ,  ezt  nem tar t ják i l lendőnek,  de anyagi lag emiat t  nem káro-
sul .  Ha azonban „Özvegységbel i  t isztaságát  tes t i  Vétek ál ta l
meg szeplős í t i ,“  rögtön ki tehet ik a  bir tokból  a  Vérek és  jegyru-
háján kívül  semmit  sem tar toznak neki  adni ,

Érdemes megfigyelni ,  hogy m ily sokféle  m ód és  könnyű
lehetőség van arra ,  hogy rosszakaratú atyafiak,  akik a  dologban
érdekel tek,  ki tegyék a  bir tokból  és  kisemmizzék az özvegyet .
A leányok örökös gyámság,  az  asszonyok pedig nem jogi lag,  de
tényleg fér j i  hatalom alat t  á l lván,  őket  egyrészt  e lnyomja,  de
másrészt  bir tokukat  védi ,  mert  a  m aga kezében tar t ja  az  apa,
a  gyám vagy a  fér j .  Az özvegy azonban „felszabadul t  a  törvény
alól .“  A jószág igazgatásához,  hacsak addig is ,  m ig f ia  fe lnő ,
komoly joga van éppúgy mint  hol tá ig az özvegyi  részhez.  Az
atyafiak mesterkedése most  m ár arra  i rányul ,  hogy mindezt  k i-
cs ikarják a  kezébő l  amire  jó módot  adhat  az  előbbiekben felemlí-
te t t  és  az  özvegyet  jogai tól  megfosztó lehetőségek bármelyikének
alaptalan ál l í tása .  A gonoszokat ,  akik az özvegyeket  sanyar-
gat ják,  üldözik és  rágalmazzák,  Is ten haragjával  fenyeget i  meg

1 Cserei :   id .  m.  250.1.
2 Nagy Zsigmond özvegye.  Bandi  Kováts  Judi t  levele leányához M.V H.

T.  Sándor osztály.  3508   sz .  köteg.
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a jámbor,  de azokban az időkben,  mikor a  bir tokvágy a  legál ta-
lánosabb és  legerősebb érzés  vol t ,  gyakran akadtak,  akik nem
fél tek Is ten haragjától . 1

Összefoglalva régi  jogál lapotunk vázlatát ,  lá t juk,  hogy a
XVIII .  század magyar  jogfelfogása a  nőnek igen sok jogát  is -
merte  e l ,  noha nem látot t  az  asszonyban a  férf ivel  egyenlőran-
gú és  a  köz szempontjából  egyenlő  ér tékű  embert .  A kor  szel-
leme a ket tős  morál  a lapján ál l  és  nem csak a  közvélemény,
hanem a törvény is  másféle  erkölcsöt  követel  nő tő l  és  férf iem-
bertő l .

Cserei  ismétel ten á l l í t ja ,  hogy a  nők kirekesztése az a tyai
örökségbő l ,  a  gyámság,  a  nők magas fejvál tsága,  a  fér j  joga
a házasságtörő  nő  megölésére ,  a  jegyruha-adás  m int  a  debi tum
conjugale  te l jes í tésének megfizetése,  mindez ős i  magyar  szokás és
törvény.  Nem tudja ,  hogy a  m egfelelő  intézmények a  magas Wehr-
geldet ,  a  Muntot ,  az  Osculumot  vagy Morgengabet ,  a  f iági
örökösödést  mind megtalál juk a  Lex Sal icában,  a  Lex Ripuari-
cában,  a  Lex Saxonumban és  más hasonló forrásokban. 2 Csak
a pari tásos  i rányzat  az ,  melynek nem talál juk mását  és  ezért
Cserei  véleményével  szemben is  éppen ezt  kel l  az  ős i  m agyar
hagyománynak tar tanunk,  jól lehet  a  XVII.  századra már csak
nagyon megtépázva,  e lgyengülve származot t  á t .

1 Híres  i lyen eset  vol t  az özvegy Homonnayné,  Dóczy Fruzsina el leni
hadjárat .  A hatalmas bir tok kézrekerí tésére szövetkezet t  szomszédok és  atya-
f iak azzal  vádolták,  hogy f ia  csempészet t  gyerek.  Az ügybe belevonták a
császárt  is ,  úgy hogy a bir tok oroszlánrésze a  kamaráé let t ,  de azért  nekik
is  jutot t  annyi ,  hogy osztozásnál  összevesszenek és  egymásra val l ják a  hajsza
alaptalanságát .  De akkor már Dóczy Fruzsina két  beteg gyermekével  együtt ,
várából  a  legközelebbi  atyafi  á l ta l  ostrommal kiűzve,  é t len-szomjan futot t  az
erdőkön át  Lengyelországba·  Fia később nagy összegen vet te  v issza a  király-
tól  saját  e lkobzott  bir tokai  egy részét .  L.  Takáts  S .  dr . :  Régi  magyar asszo-
nyok.  181.  1.

Az özvegyasszonyok nehéz sorsát  sok közmondás is  b izonyít ja .  „Olyan
az özvegyasszony,  mint  az út  félen vetet t  borsó,  mindenek tépik,  nyövik,  va-
lakik ál ta l  mennek.“  L .  Szirmay:  Hungaria  in  Parabolis .  Edi t io  Altera.  Buda,
1807.  165 1.

„Jó földekbe eset t  az vetés  és  nem özvegyasszony holdjaiba,  k iknek
az hossza rövid,  az szélessége keskeny.“  L .  Takáts:  A régi  Magyarország
jókedve,  63.  1.

„Édes leányom nagy dolog az árvaság és  az özvegység . . .  Az árvát
az szél  is  jobban fúj ja .“  Kováts  Judi t  levele leányához 1748 okt .  14-én.  MVH.
T.  Sándor oszt .  3508 sz.  köteg.

L.  Gide:  id .  m.  és  Ch.  Letourneau:  La condit ion de la  femme dans
es diverses races et  c ivi l isat ions.  Paris ,   1903.   162.  1.
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2. A NŐ A CSALÁDBAN.

Csak az egykorú dokumentumok levegő jében lehet  meg-
érezni ,  milyen erősen áthatot ta  a  középkori  társadalmat  az asz-
szonyok lenézése.  A férf iak arra  hivatkoznak,  hogy a  nő  n incs
Is ten képére teremtve és  hogy fér jével  szemben afféle  szolgá-
lónak kel l  lennie . 1 A paradicsomi bűnbeesés  tör ténetével  iga-
zol ják az í rók újra  meg újra  az asszonyok elnyomását ,  épp úgy,
mint  Szem, Kám és  Jáfet  tör ténetével  a  négerek alárendel tsé-
gét ,  a  rabszolgatar tás t .  Éva bűnéért  minden nőnek bűnhődnie kel l .

Magyarországja ,  ahol  a  csapások,  nemzet i  szerencsét lensé-
gek oly gyakran szakí tot ták meg a  kul turál is  fe j lődés folytonos-
ságát ,  lassanként  á tszivárgot t  ez  a  nyugaton á l ta lános fel fogás ,
különösen a  fáradt ,  erő t len korokban,  amikor a  nemzet i  lé lek
nem tudot t  e léggé védekezni  a  tő le  idegen hatásokkal  szemben.

Pedig bizonyos,  hogy ha mindenüt t  oktalan vol t  i s  a  nők
gyengeségének,  hi tványságának gúnyolása,  legkevésbbé Ma-
gyarországon vol t  indokol t  és  helyénvaló.  A kelet i  barbarizmus
Kätäfäh ál landó élet -halál  harcot  folytató m agyarság asszonyai ,
hűséges  bátor  lé lekkel  á l l tak faj tá juk férf ia i  mel le t t  és  a  vég-
veszély perceiben sokszor  karddal  kezükben bizonyí tot ták be
ennek a  nemzetnek az asszonyokat  is  á tható,  e lszánt  é lniakarását .

Mikor Franciaországban a  Hotel  Rambouil le t  précieuse da-
mai  azon tanakodnak,  hogy egy hölgynek hány lovag gáláns
szolgálatát  szabad elfogadnia és  hogy e l  kel l -e  á julnia ,  ha egy
t isztelet len f ickó hölgytársaságban kiej t i  a  „zsebkendő“  szót ,  —
a székely asszony terhessége utolsó idejében odaál l  a  fa lu ke-
vés  férf ia  közé,  megverekszik a  betörő  o láhokkal ,  hetet  ö l  meg
közülük a  csatán s  a  győzelem után hazamenvén egészséges
gyermeket  szül . 2

Ezek az asszonyok nem vol tak gyengék és  hi tványak.  De
talán éppen azért ,  mert  az  é let  legnagyobb kérdéseivel  á l l tak
szemben,  nem érdekel te  őket  túlságosan a  saját  helyzetük dol-
ga,  így aztán a  beszivárgó és  késve   ideérkezet ten   e lhatalma-

1 „Mulier  non est  facta  ad imaginem Dei  .  .  .  Sat is  hinc apparet  que-
madmodum vir is  feminas subdilas  et  pene famulas lex esse volueri t  uxores.“
Corpus Juris  Cannonici .  Decret i  secunda pars .  caus.  XXXIII .  Qu.  5.  Ed.  Lp-
siensis  secunda.  1879.  1254.  1.

2 Cserei  id .  m.: f t .    1 .
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sodó idegen,  középkorias  áramlat  fér jükkel  szemben észrevét le-
nül  egyre mélyebbre sül lyesztet te  őket .  Ezért  van a  XVIII .  század
elején a  magyar  asszony a lárendel tebb helyzetben,  m int  nyugat i
társnő i .

A nő  a lárendel t  helyzete  é lesen kifejezésre  jut  abban,  hogy
a feleség társadalmi á l lása a lkalmazkodik a  fér j  társadalmi á l -
lásához.  Köznemeshez fér jhez m ent  báró-  vagy grófnő  e lveszí t i
rangját ,  viszont  a  nemeshez fér jhezment  jobbágynő  nemesi  jo-
gok élvezetébe lép (nobi l i tas  communicata) . 1

A nemesi  porták levegő jére  je l lemző  az  a  le í rás ,  amelyet
Kazinczy Ferenc ad nagyanyjáról ,  kóji  Komáromy Jul iannáról ,
Bossányi  Ferenc táblabíró hi tes társáról .  „Leánya fér jének,  nem
szolgálója ,  de nem is  úr társa .  Bal ja  m el let t  üle  szekerén s  idegen
házba,  lépvén be vele ,  u tána m ent ,  nem pedig e lő t te .  Olvasni
tudot t ,  nem í rni  is ,  s  udvara,  konyhája ,  csuprokkal ,  serpenyők-
kel  gazdagon tömött  kamrája  vol t  az  a  vi lág,  melyben sür-
göt t -forgot t .  “ á

Az asszony a családban férjével szemben hangsúlyozot tan
másodrangú szerepet  já tszot t .  A férf i  és  nő  közöt t i  természet-
adta  rangbél i  különbség nemcsak a  fér j  és  fe leség,  hanem
a f iú-  és  leánytestvérek,  ső t  néha,  igaz hogy nálunk elég r i tkán,
az anya és  f iú egymáshoz való viszonylatában is  k ifejezést
nyert .  Ennek árnyalatai  szépen ki tűnnek a  régi  levelekbő l .  A
XVII.  században még a  legmagasabb rangú családokban is  az
a szokás,  hogy a  fér j  tegezi  fe leségét , 3 ez  viszont  magázza
urát  és  Kegyelmednek szól í t ja . 4 Leányát  tegezi  az  anya és  le-
velét  így végzi :  az  te  anyád Bossányi  Judi t .“  Fiát  azonban
ugyanakkor magázza,  levelének befejezése pedig így hangzik:
„Kegyelmednek böcsület te l  szolgáló anyja míg él  Bossányi  Ju-
di t .“ '  Apjának a  leány  „alázat ta l  szolgáló leánya“  vagy „en-
gedelmes szolgáló leánya,“ 6 fér jének pedig:   „szeretet te l  szolgál“

1 Kelemen:  InsHíut iones j u r i s  Hungarici  pr ivat i .  I I .   188.  1.
Schwartner:  Stat is t ik  des Königreichs Ungarn.  1811.  évi  k iadás,  11.  178.  l .

                   2  Kazinczy Ferencz:     Pályám emlékezete.  Budapest ,  1879.  Abafi  Lajos
kiadása.  8—9.  i .

3 L. Thurzó György levelei t ,  Budapest ,  1876,  Athenaeum és Rákóczi
György levelei t  fe leségéhez.  —  Szi lágyi:  Lorántffy Zsuzsanna.  Pest ,  1872.  A M.
T.  A.  évkönyvei ,  13 köt .  IX.  d.

4 Deák Farkas:  Magyar Hölgyek levelei .  Budapest ,    1879.  Μ .  Τ .  A.
5 Id.  m.  349—350.  1.
6 id .  m.  390.  I .
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Zrínyi  I lona és  Lorántffy Zsuzsanna is . 1

A férf iakkal  szemben használ t  a lázatos  hangnem a  szá-
zad derekáig ál ta lános vol t ,  csak r i tka kivételképen ta lá lunk i t t -
ot t  a  b izalmas egyenrangúság hangjára . 2 Nem is  lehetet t  ez  más-
kép abban az időben,  m ikor a  fe leség asszonyi  odaadásá-
nak pénzben kifejezet t ,  úgyszólván hivatalos  ára  vol t . 3 Az i lyen
asszonynak nem lehetet t  emberi  öntudata ,  —  igaz,  hogy ezt
nem is  vet ték volna jónéven tő le .  Ez a  kor  a  nőben éppen az
egyéniség hiányát  mél tányol ja .  Még a  halot t i  búcsúztatóban,
gyászjelentésben is  az  a  jó  fe leségnek ki járó szokványos dicsé-
ret ,  hogy jámbor,  szel íd és  fő leg engedelmes asszony vol t . 4

A nő  helyzetét  a  családban m ár az is  e leve meghatározza
hogy jóformán gyermek még,  mikor ura  házába kerül .  Nem üres
jogi  e lmélet  az ,  amit  Cserei  mond,  hogy a  leányokat  7  éves
korukban el  lehet  jegyezni  és  12 éves  korukban fér jhez lehet
adni . 5 Cserei  közlése megfelel  a  tényleges  á l lapotnak és  szám-
talan adat  mutat ja ,  hogy a  XVII.  században és  a  XVIII .  szá-
zad első  fe lében a  12—13 éves  leányt  fér jhezadandónak tar-
tot ták. 6 Csak kevesen sej te t ték,  hogy a  túlkorai  fér jhezmenés
káros ,  mint  pl .  Bethlen Miklós  gróf ,  aki  e lső  házasságáról  szólva
elmondja,  hogy felesége 15 éves  vol t  és  hozzáteszi :  „Bár le t t
volna idősebb,  ta lán egészségesebb le t t  volna.“ 7

A korai  házasságkötés  nem magyar special i tás .  Az or-
leansi  hercegnő ,  a  híres  Lieselot te ,  —  k inek unokáját  egy spa-

1 Jel lemző  e  hangra Apor Péter  levelezése feleségével .  Magyar Törté-
nelmi Emlékek,  XXXVII.  kötet .  Budapest .  1903.  M. T.  A.

2 L. a  fér jekhez intézet t  levelek befejezését :  1708-ban „Kegyelmednek
nagy becsület tel  szolgál :  Üdősbik Vai  Anna.“  (M.V.H, Új rendezés,  1816.  sz .)
1726-ban:  Kegyelmednek engedelmes szolgálója ,  igaz házastársa.  Vay Kata,
(E.N.M. Gr.  Teleki  László letété . )  1735-ben pedig:  Kigyelmed engedelmes szol-
gálója ,  Báró Bánffy Judi t .  (E.N.M. Gr.  Gyulay-Kuun család levél tára .)

3 L. az előző  fe jezetben a jegyruháról  szóló részt .
4 L. p.  o .  a  Toldalagi  Pál  gróf  ál la l  1764-ben kiadot t  gyászjelentést

feleségérő l :  „Másodszor adván jó Is tenem elébbi  terhes sebeim orvoslásául
hív párul  néhai  szel íd,  jámbor,  engedelmes,  édes gróf  Bethleni  Bethlen Kris-
f i n á m a t . . . “  (M.V.H. Gyászjelentések gyű j teménye,  56.  sz .)

5 Cserei :  id .  m.  120—121.  1.
6 Béldi  Susanna 1702.  jan.  17-én így í r  gróf  Teleki  Sándornak:  „Az

Béldi  Dávidné asszonyom leánya is  12 esztendőben jár .  Immár a  Macskássy
uram leánya is  felnő t t ,  immár ezért  válogathat Kegyelmed a leányokban.“
M.V.H. T.  Sándor   osztály.

7 Gr.  Bethlen Miklós Önélet í rása.  I .  363.  1.
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nyol  királyf ihoz adták,  egy 1716-ben kel t  levelében kifejezi  azon
óhajtását ,  hogy a  kis  12 éves  hercegnőnek t izenharmadik szü-
letésnapjára  legyen meg az első  f ia . 1 A menyasszonyok életkora,
amenyire  ezt  a  fe l jegyzésekbő l  s ta t iszt ikai  tanulmányok nélkül
is  meg lehet  á l lapí tani ,  á t lag 12—16 év.  Széchy Máriát ,  úgy mint
húgát ,  13 éves  korában jegyzik e l .  Eszterházy Orsikát  12 éves
korában veszi  fe leségül  unokabátyja . 2 Károlyi  Klára  1710-ben
13 éves  korában ment  fér jhez. 3 Ennek anyja,  Barkóczy Kriszt ina
a mostoha viszonyok miat t  sokáig jár t  jegyben,  míg végre 16
éves korában fér jhez m ehetet t . 4 Aki  18—20 éves  felnő t t  korára
még pártában vol t ,  arra  rámondták,  hogy „nagylány“ , 5 ami ak-
kor  vénleányt  je lentet t  és  az  i lyennek már kolostor  vol t  az  i l lő
menedéke.

A kis leányokból  le t t  gyerekasszonyok természetesen erősen
ki  vol tak szolgál ta tva többnyire  f ia ta l ,  de mégis  fe lnő t t  fér je ik-
nek,  akiknek minden eszköz rendelkezésükre ál l t ,  hogy felesé-
gük egyéniségét  e lnyomva,  akaratát  cs i rájában e lfojtva,  saját
vágyaik,  kényelmük,  hiúságuk eszközévé nevel jék ő t .  A fér j  a
gyakorlatban fel té t len ura  feleségének.  Házasságtörés  esetén kívül
meg nem ölhet i  ugyan,  mert  akkor bajba keveredik,  de egyéb-
ként  tehet  vele ,  amit  akar ,  e lzárhat ja ,  verhet i ,  kínozhat ja .  Míg
felesége csont ja i t  össze nem tör i ,  a  közvélemény nem igen
fordul  e l lene.  Más az,  ha a  fér j  é le tveszélyes  fenyegetéssel  e l -
kerget i  hazulról  az  asszonyt .  I lyen esetben,  ami a  házasság
önkényes felbontásának számít ,  törvény s  közvélemény az asz-
szony párt jára  á l l  és  a  fér j  súlyos büntetésben részesül . 6

A feleség megverése előkelő  családokban sem vol t  szo-
kat lan és  Cserei  bizonyí t ja ,  hogy ezt  jogos dolognak tar tot ták.

1 „Je crois ,  en effet ,  Madame que c 'est  une bonne chose à  voir  que ces
deux nouveaux mariés  de 12 et  14 ans.  Puisse t 'e l le  faire  comme feu Ma-
dame de Bouil lon qui  eût  son premier  f i ls  à  13 ans juste .“  Briefe der  Her-
zogin Elisabeth Charlot te  von Orleans.  H.  Helmuth.  Leipzig,  1908.  Insel .  I I .
320.  1.

2 Bubics-Merényi: Hg.  Esterházy Pál .  Budapest ,  1895.  108.1.  M.T.É.
3 Takáts  Sándor:  Régi  Magyar Asszonyok.  Budapest ,  1914.  82.  es  232.1.
4 Takáts  Sándor:  Szalay Barkóczy Kriszt ina.  (16Π—1724.)  Budapest ,

1910.  Franklin.   17.  1 .
5 „Senex puel la  Hungaris  vocatur:  Nagy leány“. Szirmay Α . :  Hunga-

r ia  in  Parabolis .   159.  1.
6 Szatmárvárosi  s tatútum  1704-bő l .  Kolosvári—Óvári ,  id .    m.  III .  707.  I .
7 Cserei :  id .  m.    179.   I .
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Gróf Bethlen Mikós,  az  európai  művel tségű  főúr,  önélet-
rajzában külön kiemeli ,  hogy két  fe lesége közül  „soha egyi-
ket  is  nem hogy   megvertem   volna,  de meg   sem   csaptam.“ 1

Természetes ,  hogy az a lsóbb társadalmi rétegekben m ég
inkább szokás vol t  az  asszonyverés .  Takáts  Sándor a  ko-
máromi bírák igazságszolgál ta tásáról  szólva m ondja:  „Az asz-
szonyt  ura  szakál lának szaggatásáért  három pénteken száz bot-
ütéssel  büntet ték.  De a  fér jnek hatalmat  adtak,  hogy feleségét
megverhesse és  veréssel  oktathassa.“ 2 —  Az okos asszony nem
is  próbál t  e l lenszegülni ,  rögtön m eghajol t  ura  akarata  e lő t t  és
igyekezet t  fér je  szolgálatában keresni  a  m aga dicsőségét .  A
jámbor asszonytól  e l  is  vár ták,  hogy alárendel tségét  olyan ter-
mészetesnek ta lá l ja ,  mint  a  jámbor paraszt  az  ő  jobbágyságát .
Az i lyen asszonyt  derék,  jó  fe leségnek tar tot ták és  ki jár t  neki
hatványozot t  mértékben az a  megbecsülés  és  e l ismerés ,  melyet
a  patr iarchál is  kor  a  hű  sáfárok,  dolgos,  engedelmes szolgák
részére tar togatot t .

A társadalomnak azon az egyetemességében roppant  erejű
meggyőződésén,  hogy a  feleség tar tozik m indenben engedelmes-
kedni  fér jének,  köteles  ő t  követni  és  hozzá a lkalmazkodni ,  —
a vegyes házasságok ütöt ték az első  rés t .  A fér je  akaratával
szembeforduló asszony addig sehol  sem remélhetet t  támaszt ,  de
amikor az vál t  kérdéssé,  hogy az asszony fér je  akaratával  szem-
ben meg akarja  tar tani  régi  val lását ,  i lyenkor maga mögött  érez-
het te  egész felekezete  minden papjának,  asszonyának,  férf iénak
erkölcsi  támogatását ,  El lenál lását  jogosnak érezték,  mert  szer in-
tük ez esetben a  fér j  bűnre akarja  rávenni  fe leségét .

Az a  tudat ,  hogy saját  fe lekezetük nem fogja  el í té lni  őket ,
nagyon megerős í t i  egy-egy Báthory Zsófia ,  Bethlen Kata,  Nyáry
Kriszt ina ki tar tását  a  maga hi tében.  A nő  tudja:  részvétet  s  csodá-
latot  fog aratni  hi t társainál ,  ha elmondja például ,  hogy fér je  kivá-
lasztot ta  az  ő  gyermekágyas idejét  arra ,  hogy tes t i - le lki  sanyargatá-
sokkal  rávegye val lása elhagyására,  de ő  fér jével  szemben m égis
ki tar tot t  hi te  mel let t . 3 Ha nem val lásról  le t t  volna szó,  b izonyára
a magyar  Petrucchio mel lé  á l l t  volna a  közvélemény,    az  asz-

1 Gr.  Bethlen  Miklós önélet í rása.  1 .    155.  I .
2 Takáts  Sándor:  A régi  Magyarország jókedve.  Budapest ,  1921,  Athe-

neum.   132.  1.
3 Bethlen Kata grófnő  í rásai  és  levelezése.  (1700-1759).  Budapest ,  1922 .
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szony pedig nem mert  volna dicsekedni  lázadásával .
Az asszonyokat  á l ta lában f iz ikai  á l lapotuk is  akadályozta

abban,  hogy a  családon belül  érvényesí tsék egyéniségüket .  A
túlkorán kezdet t  házasélet ,  a  gyakori  gyermekszülések,  végül  a
primit ív egészségügyi  viszonyok megértet ik,  hogy régi  nő i  leve-
leinkben ál landó a  betegeskedésrő l  szóló panasz és  hogy a  régi
fel jegyzések szer int  igen sok f ia ta l  asszony szál l t  korai  s í rba.
Mai  képzelmet  meghaladó a  gyermekhalandóság mértéke is .  A
kevéssé i r igylésreméltó asszonysorsot  je l lemzi  a  régi  erdélyi  kon-
tyolóvers :

„Tedd fel  a  kontyot ,
Vedd fel  a  gondot .“ 1

Az asszonyokat  fér je ik r i tkán kényeztet ték.  Az asszony ru-
hája  az vol t ,  amit  „ jegyben“  hozot t  magával . 3 Nagy Boldizsár
például  1746-ban azt ,  hogy apja  anyjának ruhát  cs inál ta tot t ,  tör-
vény elő t t  igyekszik bizonyí tani ,  azér t  hogy árát  levonják az anyai
jussból ,  mely húgát ,  gr .  Teleki  Sándornét  is  i l le tné.  Az anya
kész felmutatni  köntösei t ,  melyeket  m ind jegyben kapot t .  Férje
egész életében egyet len piros  kanavász szoknyát  cs inál ta tot t
neki ,  amit  „megérdemlet tem, m ert  igaz,  tökéletes ,  jámbor erköl-
csű  fe lesége vol tam 39 esztendőkig.“ 2

A régi  magyar  asszonyok je l legzetes  é letpályáját  futot ta  be
Nyáry Kriszt ina,  a  XVII .  század egyik megnyerő ,  művel t  és  val-
lásos  asszonyalakja .  Tizenhárom éves  fej le t len gyermek,  m ikor
családja  e l jegyzi  Thurzó Imrével .  Egy év m úlva m egköt ik a  há-
zasságot  és  bár  a  f ia ta lasszony sokat  betegeskedik,  három évi
házasság után két  gyermekkel  marad özvegyen.  Húsz éves  mikor
a negyven éves  Esterházy Miklóssal  m ásodik házasságot  köt ,
mely házasságából  17 év a lat t  9  gyermek származot t ,  tehát  á t -
lag másodévenként  egy.  A t izenegyedik gyermek s í rba vi t te  37
éves anyját ,  a  kics inyeket  mások nevel ték fel . 3

Jól lehet  mai  szemmel nézve visszataszí tó a  gyermekleá-
nyok túlkorai  fér jhezadása,  igazságtalanság lenne fel  nem is-
merni ,  hogy vol tak jó oldalai  i s .  A társadalom belső  rendjéhez
és  békéjéhez hozzá kel le t t  járulnia  annak,  hogy 18 éves  ko-
rára  minden nőnek m egvol t  vagy a  tűzhelye és  hi tes  ura ,  vagy
pedig a  csendes kolostora .  Igaz,  hogy puszt í tot ta  őket    a  gyer-

1 Gróf  Bethlen Miklós Önélet í rása.  I I .   13.  1 .
2 M.V.H. T.  Sándor osztály,  3508.  köteg.

  3 Ipolyi  Arnold:  Bedegi  Nyáry Kriszt ina.  Budapest ,  1887.  M. T.  É.
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mekágyi  láz  és  sok más nyavalya,  de a  férf iakat  is  fogyasztot ta
a  hadakozás  és  hadi  járvány,  úgyhogy azért  maradt  mindig
annyi  asszony,  amennyi  kel le t t .  Végül  pedig helyes  vol t ,  hogy
annak,  akinek úgyis  hajlania  kel le t t ,  olyan korban adtak pa-
rancsolót ,  mikor  még nem vol t  erős  egyénisége,  m ikor  a  termé-
szet  még hajlékony és  a lkalmazkodó.  Ez úgyszólván e lkerülhe-
tet len vol t  ahhoz,  hogy jöhessenek lé t re  jó  házasságok is ,  akkor
mikor a  párválasztás  szabadságát  o ly erősen korlátozták,  hogy
az a  magasabb körök leányaira  nézve szinte  nem is  lé tezet t .

A házasságkötést  anyagi  és  családi  tekintetek szabályoz-
ták.  Még a  férf i  i s  csak kisebb körnek rangban és  vagyonban
hozzái l lő  nő i  közül  választhatot t , 1 —  a  leányt  pedig egyszerűen
férjhezadta  apja  ahhoz,  akihez akarta .  A leányt  m egkérdezték
és  örül tek,  ha könnyen beleegyezet t ,  de ha nem is  te tszet t  néki
a  kérő ,  az  apa nem sokat  gondol t  vele  és  odaígérte  a  leányt . 2

Igaz,  hogy az egyház m egkívánta  az ol tár  e lő t t  a  beleegyezést ,
de miután a  leány többnyire  a l ig i smerte  az egyszer-kétszer  lá-
tot t  vő legényt , 3 az  sem vol t  valószínű ,  hogy a  legközelebbi  ké-
rő t  jobban ismerhesse,  nem let t  volna ér te lme,  hogy válogasson,
ha ugyan egyál ta lán fér jhez akart  menni .  Ha atyja  akaratával
szemben megtagadja  a  beleegyezést ,  akkor ot thoni  helyzete  le-
hetet lenné vál ik és  legfel jebb kolostorba m enekülhet .  Nyilván-
való,  hogy a  leánynak nem vol t  módjában választani  és  aka-
ratot  nyi lvání tani ;  a  formális  beleegyezésre  csak azért  vol t  szük-
ség,  hogy ez is  kösse a  nő t ,  e lhi tesse vele ,  hogy ő  vál la l ta  a-
zokat  a  súlyos kötelezet tségeket ,  melyeket  nem vol t  módjában
el  nem vál la lni .  Ahol  az apa meghal t ,  ot t  az  anya vagy gyám
adta fér jhez a  leányt , 4 k inek akaratával  azok sem sokat  törőd-
tek.  Ε  kor  még nem ismeri  azt  a  schopenhaueri  e lvet ,  hogy az
utódoknak joguk van a  szerelem harcában m egválogatni  e lő-
deiket ,  i t t  még nagyszülők igyekeznek megválogatni  unokáikat .

1 Radvánszky János azzal  indokolja ,  hogy f ia  negyedízi  rokonát  je-
gyezte el ,  mert  az egyenrangú e lőkelő  nemes és  báró családokkal  annyi  ro-
koni  szál  fűzi  össze „ut  quocunque fere cogi tat iones de proposi to hoccecon-
ventam ubique s imile  canonicum et  praesent i  e t iam propinquioris  gradus im-
pedimentum mihi  se  obl iciat“ ,  Rugonfalvi  Kiss  Is tván:  Radvánszky György
házassági  pöre (1724—1725) Budapest ,  1904.  Adattár  6.  1 .

2 Deák:  Magyar Hölgyek levelei ,  41.   1 .
3 Apor:     Metamorphosis .
4 L. Lukinich Imre:  Rákóczi  Jul ianna házassága.  A Bécsi  Magyar Tör-

ténet i  Intézet  Évkönyve.  Budapest ,  1932.  112.  1.
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A fiúgyermeknek sokkal  több szabadsága van,  m int  a
lánynak,  de azért  az  a tyának még f ia ival  szemben is  sokszor
módjában ál l ,  hogy az á l ta la  választot t  házasságba hajszol ja ,
kényszerí tse  őket . 1

A családfő  az  i l lendőség és  tekintélye sérelmének tar t ja ,
ha nem ő  az  e lső ,  aki tő l  leányát  m egkérik.  A vi láglátot t  Beth-
len Miklós  44 éves  korában második házasságot  akar  kötni  a
15 éves  Rédei  Júl iával ,  de mielő t t  megkérné,  t i tkon izén a  le-
ánynak,  és  beleegyezését  kér i .  A szabályszerű  leánykérés  és
„hi telés“  után derül  csak ki ,  hogy m egelőző leg t i tkos  üzenet-
vál tás  vol t  és  Teleki ,  a  gyám „nosza vi l lámlani ,  csat togni :  nem
váz ő  az  ő  házában,  miér t  nem kel le t t  legelőbb ő tüle  kérni ,  jó
szívvel  odaadta  volna,  úgy segél je ,  ha elébb tudta  volna,  soha
meg nem esküdtem volna véle ,“  í r ja  Bethlen. 2

A jobbágyok házasságához beleegyezést  adni  vagy meg-
tagadni  a  földesúr  joga vol t  —  a  tudtán kívül i  házasodásnak
még szándékáért  is  tömlöc jár t .

Amint  a  jobbágylányokat  gazdájuk adta  fér jhez,  a  császár
beleszól t  a  főrangúak házasságába.  Az udvari  emberek mindig
i l lendőnek tar t ják gyermekeik házasságához kikérni  a  császár
engedélyét .

Mikor II .  Rákóczi  Ferencz megnősül  és  e lmulaszt ja  a  fe-
le t te  gyámságot  gyakorló I .  Lipót  e lőzetes  engedélyét  kikérni ,  a
császár  nemcsak ő t  magát  í té l i  szobafogságra,  hanem az udvari
tanács  elő ter jesztésére  úgy határoz,  hogy a  Bécsen á tutazó
fiatal  Rákóczinéval  is  éreztetni  kel l  a  legmagasabb neheztelés t . 4

1 Szabó Dezső :  A Festet ics-család.  54.! .
2 Gróf Bethlen Miklós Önélet í rása.  Pest .  i860.  I I .  13.  1 .
3 L. Kovács Judi t  levelei t  gr .  Teleki  Sándornéhoz.  M.V.H. T.  Sándor

osztály,  3508 ez.  köteg.
4 Bécsi  Haus-Hof und Staatsarchiv;  Hof Protocol lum in Ceremonial i -

bus,  1692—1699.  köt .  Î  63.  1 .  1694 dec.  3-én kel t  bejegyzés:  „Ragozin so eine
gebohrene Landtgraff in von Hessen Audienz Bey Ihro Maytt  der  Kayserin
Betr . :  Márt is  29 bris  1694.  Auss Ihro Kayl: Maytt : gdsten Befehl  is t  Heuth
Bey Ihro Eminenz dem Hl: Cardinal  Coloni ts  praesent ibus Fürsten von Diet-
r ichstain,  gr .  Kinsky,  Windischgrätz  und Buccel leni  Consul t i r t  worden,  dass
Ihro Maytt :  die  Kayserin des Raggozi  Gemahlin,  so eine gebohrene Landtgraf-
f in von Hessen mit  der  Audienz noch e inige Tage auffziehen sol len,  damit
Ihme Raggozi  h ierdurch gezeigt  werde,  dass  er  wider  den Respect  gehandel t ,
s ich in so fürnehme All iance,  ohne Kayl: Vorhergang.  Consens und Erlaubniss
einzulassen,  Welches er  non obstante obtenta venia aetat is ,  het te  thuen sol-
len,  es  is t  ihme also zur  erzäigung des Kayl: Missfal lens ein Hauss    Arrest
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Szerelem vol t  ugyan ebben az időben is ,  de kevés  re-
mény lehetet t  arra ,  hogy jó véget  ér jen.  Erkölcsös  leányzó szá-
mára minden i lyen érzés  t i la lmas vol t .  Pázmány szigorúan el-
í té l i  azokat  a  szemérmetlen lányokat ,  akik m agok próbálnak
férje t  szerezni  maguknak és  kimondja,  hogy „a keresztyén le-
ánynak nem szabad fér je t ,  keresni  .  .  ső t  mikor  a  házasságról
emlékeznek szüléi ,  Is tenhez emellye szívét  a  leány és  azt  mon-
gya Sárával :  „Tu scis  Domine,  quia  nunquam concupivi  virum.“
Bizza házassága ügyét  te l jességgel  szüleire ,  ő  pedig imádkoz-
zék azért ,  hogy fér je  jó  keresztyén legyen. 1 —  Valóban sok imád-
ság és  Is ten csodával  határos  kegyelme kel le t t  hozzá,  hogy az
olyan házasság,  m elyet  kizárólag külső  körülmények tekintet-
bevételével  beszél tek meg a  rokonok,  mégis  tűrhetően s ikerül-
jön.  Hiszen ezeken a  m egbeszéléseken a l ig vol t  szó m ásról ,
mint  bir tokról ,  vagyonról ,  eset leg a  leendő  házasok koráról ,  de
arra ,  hogy a  f ia ta lok tes t i - le lki  egyénisége egymáshoz való-e,
senki  sem gondol t .  Legfel jebb a  férf i t  biztat ják a  rokonok az-
zal ,  hogy jövendőbel i je  szép kövér .  A kövérséget  t .  i .  még sokkal
később is  a  legfontosabb nő i  qual i tások egyikének tar tot ták a
jó magyarok. 2

Ha azután kiderül t ,  hogy a  házastársak mégsem i l lenek
össze,  a  férf i  kereshetet t  kárpót lás t  szer te  a  vi lágban,  az  asszonyt
azonban a  nő i  e rény,  —  sokszor  csak az így nevezet t  kényszerű-
ség,  —  mindvégig urához láncol ta .  Halálbüntetés  terhe alat t  hűsé-
gesnek kel le t t  m aradnia  ahhoz,  aki t  nem ő  választot t ,  nem kí-
vánt  és  nem szeretet t . 3

Apor Péter  le í r ja  a  régi  m agyar  házassági  ünnepségeket
és  szer tar tásokat ,  melyekhez hozzátar tozot t  az  is ,  hogy „meny-
asszonykapás után az vőfély az kardját  k ivonta  és  karddal  az

durch die  Hungarische Canzley auf  vorher  gegangene int imation von der  Oes-
terreich.  Hoff  Canzley auî îer legt  worden,  welcher  aber  Ihro Kayl:  Maytt .  auf  sein
unter thänigstes  Bit ten in vigí l ia  St i  Leopoldi ,  eben durch obigen Weeg aufhe-
ben Lassen,  wie dan seine Gemahlin auch Hernacher  Bey Ihro Maytt  der
Kayserin eine private  Audienz al le in gehabt .“

„Mint kel l  a  keresztyén leányt  nevelni .“  Pázmány Péter  összes művei .
Budapest ,   1905.  Tudományegyetem kiadása.  VII .  köt .  630.  1.

2 L. Csaplovics:  Gemälde von Ungern.  Pest ,  1829.  22n\  l . -ot . ,  vagy a
oófalvi  Jósef  uramnak és  Farkas Susánna asszonynak házasságára Gyön-
gyössy János ál ta l  készí tet t  verseket .  (Kolosvárot t ,  1784.)  A menyasszonynak:
„Teste kövér ,  ékes,  ragyogó Szeme Tsi l laga kékes“   s tb .

3 Cserei :  id .  m.   193.  1.
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menyasszony fejérő l  az  koszorút  lemetszet te  és  az kardja  mar-
kolat já ig lebocsátot ta ,  mezí te len lévén az kard,  ez  azért  vol t ,
hogy emlékezzék meg az menyasszony,  hogy mivel  szüzessé-
gének jegyét ,  az  koszorút  karddal  veszik le ,  úgy visel je  m agát
az szent  házasságban,  hogy ha azt  megmocskol ja ,  kard lészen
az fején.“ 1

Apor munkájának tendenciája  a  régi  jó  idők dicső í tése .  A
régi  házasságról  szóló fejezetet  m égis  annak megval lásával  vég-
zi ,  hogy „haza vivén az új  fe leséget  az  új  házas  ember,  ot t  i s
harmadnapig vígan vol tának,  táncol tak;  akkor harmad napon az
vendégek elmentenek,  az  új  házasok úgy él tének az mint  lehe-
tet t ,  r i tkán igen jól  csendesen é l tének,  ta lám többet  heregve,
morogva,  kocódva,  hogy több víg napok sem vol t  ta lám az la-
kodalmok napjánál ,  azok közül  i s  az  kik i lyen pompával  háza-
sot tak .  .  .“ 2

Azért  hangsúlyozzuk ezt ,  m ert  tör ténet í róink szeret ik e l -
hinni ,  hogy a  régi  családélet  harmonikusabb vol t ,  m int  a  m ai .  Egy-
korú források nem erre  m utatnak.  Csáky Anna Franciska 1639-
ben í r ja  p.  o . ,  hogy szíve ret tegésével  hal l ja  mindenfelő l  a  sok
gonosz házasságot . 3 S valóban,  ha betekintünk a  XVIII .  század
egy-egy válópörének aktáiba,  lá that juk,  hogy erkölcsök dolgában
nincs  mit  visszasírnunk. 4

Bizonyos,  hogy vol tak a ,  régi  időkben is  fe lemelő  példái  a
hi tvestárs i ,  szülő i  és  gyermeki  szeretetnek,  de a  családi  é le t
harmóniája  nem vol t  gyakoribb,  m int  m a.  Csupán a  hierarchia
vol t  erősebb;  nagyobb a  fegyelem és  nagyobb a  dolgok rend-
jenek megvál toztathatat lanságában való hi t .

A régi  í rások nemcsak számtalan keserves ,  rossz házasság
emlékét  őrzik,  de lá t juk belő lük,  hogy akadtak hálát lan,  rossz
gyermekek is ,  akik öreg szüleikkel ,  különösen tehetet len any-
jukkal  durván,  szeretet lenül  bántak és  az öregasszonyt  kifor-
gat ták a  jószágból ,  úgy hogy annak azt  kel le t t  m ondania:  „én
igazán el lenséget  szül tem vol t  magamnak.“ 5

1 Apor:  Metamorphosis ,  388.  1.
2 Id.  m.  392.  1.
3 Deák:  id .  m.  28.  1.
4 L. p.  o .  Matskási  Kriszt ina válópörét  gr .  Bethlen Is tván el len (1733 —

39).   M.V.H. Új rendezés,  1361.  sz .
5 Serédi  Benedek özvegye,  Ujlaky Borbála levele f iához Serédi  Gás-

párhoz.   1700,  szeptember 5.  E.N.M.
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Egy i lyen f iúról ,  Bat thyány Ádámról  í r ja  Takáts  Sándor,
hogy emberséges  embernek,  vi téznek,  a  haza oszlopának tar-
tot ták,  fösvény sem vol t ,  mert  ő  tar tot ta  az  országban a  legfé-
nyesebb udvart ,  —  é r thetet len tehát ,  hogy édesanyját  és  leány-
tes tvérei t  mindenükbő l  ki  akarta  forgatni ,  ami nagyrészt  s ikerül t
is . 1 De a  kor  fe l fogása szer int  az ,  ami a  nők kezében van,  e l -
veszet t  a  nevet  tovább viselő  famíl ia  szempontjából  és  ezért
a lapjában véve dicséretes  dolog a  nő i  kézre jutot t  jószágot
bármi módon visszaszerezni .

Az anyai  m él tóság m ég fölöt tébb kétséges  dolog vol t .  A
régebbi  korok hiányos természet tudománya,  m elynek alapján a
Tripart i tum egyes részei  készül tek, 2 azt  hirdet te ,  hogy az anya
csak a  hi tvány leánygyermeket  hozza lé t re ,  m íg a  valódi  és
egyedül  ér tékes  embercsemetét ,  a  f iúgyermeket  az  a tya hozza
létre ,  az  anya csak befogadja és  dajkál ja . 8 Eset leg még a  leány-
gyermekkel  szemben is  csak dajkának tar tot ták.  Egy 1688-ból
való magyar  orvosi  kézirat  szer int  „az Asszony ál la t  csak ne-
vel i  és  húsosí t ja  (a  gyermeket) ,  azt  m ongya Albertus  Magnus.“ 4

Ez a fel fogás  még nem vol t  a lkalmas arra ,  hogy az anyát  a
gyermek és  különösen a  f iúgyermek szemében felemelje .

Szerencsére ebben az időben az asszonyok még nem tud-
tak olyan intenzíven szenvedni ,  mint  egy-két  századdal  később,
a  romantikus i rodalom m estereinek taní tása után.  Helyzetük
méltat lanul  a lárendel t  vol ta  nem vál t  tudatossá bennük.  Csen-
des ,  szívós,  passzív energiájukat  lekötöt te  veszélyeztetet t  fa j tá-
juk élet -halál  harca —  s  ha öntudat lanul  is ,  érezniök kel le t t ,
hogy most  nagyobb dolgokról  van szó,  mint  amilyen a  nő i  pozíció.
Kenyérrő l ,  bi r tokról ,  fér jrő l ,  gyermekrő l ,  jövő  nemzedékek élet le-
hetőségérő l .  Sarol t  fe jedelemasszony emberségre,  együt tküzdésre ,
messzetekintésre  nevel t  leányai  nem érdemelték volna meg a
multat  és  jövő t ,  ha  i lyen körülmények közöt t  nem tudtak volna
ösztönösen megfeledkezni  a  maguk kis  érdekeirő l .  S ők nem is  e j-
te t tek zokszót ,  nem is  le t tek précieuse-ök,  akkor,  amikor Árpád óta
a legsúlyosabb idő t  é l te  á t  a  m agyar  nemzet .  Test i - le lki  a lkatuk
primit ívebb és  erő te l jesebb,  észjárásuk gyakorlat ibb,  érzelmi igé-

1 Takáts:  Zrínyi  Miklós nevelőanyja,  126.  1.
2 Tripert i tum, I .  rész,  22.  c ím,  2—3.  §.
3 Cserei :  id .  m.  8.  1 .
4 Francisais  Nagy kézirata  a  Magyar Nemzeti  Múzeumban.  M.A.K.

683.  sz .
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nyeik szerényebbek lévén,  igyekeztek örömet  ta lá lni  gyermekeik
gondozásában,  le lki  egyensúlyukat  biztosí tot ta  a  régi  gazdasz-
szonyság komoly,  fontos  és  m égis  vál tozatos  munkaköre,  v i-
gaszt  és  erő t  pedig a  val lás  adot t  nékik.

3. A NŐI MUNKA GAZDASÁGI JELENTŐSÉGE.

A XVII—XVIII .  századokban a  gazdasszonykodás még
komoly élethivatás  és  a  gazdasszony név dicsőséges  cím vol t .
Nagy családok jóléte ,  vi rágzása,  jobbágyok százainak,  néha
ezreinek sorsa vol t  le téve egy-egy erős  nagyasszony kezébe.  A
nagyasszonyokat  á t fű töt te  annak a  később sajnos f igyelmen kí-
vül  hagyot t  igazságnak tudata ,  hogy a  család é letnívója ,  rang-
ja ,  tekintélye,  függet lensége,  hatalma és  egyes tagjainak boldo-
gulása egyenes összefüggésben van a  jószággal ,  az  ingó és  in-
gat lan vagyon mennyiségével .  Nem a  zsugoriság,  hanem ennek
az élet igazságnak fel ismerése és  faj tá juknak a  gyakorlatba á tvi t t
szeretete  hajszol ta    őket  szüntelen,  serény munkájukban.

Megtar tani  a  meglévő t ,  megszerezni ,  gyarapí tani  a  jószá-
got ,  —  ez  vol t  a  régi  magyar  asszony cél ja . 1 S jól  tudta ,  hogy
az anyag minden morzsája  vagyont  je lent .  Mai  szemmel nézve
szinte  hihetet len kics inyességgel  tar tot t  számon minden üres
palackot ,  kosarat ,  asztalkendő t .  Számot  te t t  minden tyúktojás
és  minden kupa bor  —  mindez vagyon volt s  a  magyar  nagy-
asszony érezte  és  t isztel te  a  vagyonban rej lő  é le t lehetőséget .
A gyű j tés  és  m egtar tás  szenvedélye vérében vol t  és  ez  vetet te
meg alapját  későbbi  nemzedékek virágzásának. 2

Még a XVIII .  század első  fe lében is  széles  lehetőségei  vol tak
a nő i  munkának.  A fogyasztás i  c ikkek legnagyobb részét  asszonyok
ál l í tot ták elő .  Gyáripar  nem vol t ,  —  a  városi  mesteremberek az or-
szág szükségletének aránylag igen kis  részét  lá t ták csak el  ipar-

1 L. Málnai  László halot t i  beszédét  Rádai  Eszter  felet t .  Kolozsvár .  1766.
A férjhez intézet t  szavai  szerint  „nagy kereső  és  a  keresményt  megtakarí tó,
szaporí tó,  r i tka példájú drága Gazda-Asszony vala Ez egész hazánkban:
meg rakta Házadnak minden szegét- lyukát ,  meg-töl töt te  Kamráidat ,  Boltaidat ,
Ládáidat  . . . .  különb-különb féle  Portékákkal ,  gazdagságokkal .“

2 Lásd p.  o .  Fi t ter  Erzsébet  szerepét  a  Festet ics-vágyon összegyű j tése
körül .  Szabó Dezső :  A herczeg Festetics-család története. Budapest .   1928.
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cikkeikkel .  Nem is  a  nagyban való mindennapi  fogyasztás  szá-
mára dolgoztak,  —  inkább egyes drágább,  ér tékesebb darabo-
kat ,  fegyvert ,  ékszert ,  bútort ,  edényt ,  díszesebb ruhanemű t  ké-
szí te t tek,  olyanokat ,  melyek elég drágán kel tek el ,  de azután
nemzedékeket  szolgál tak.  A mindennapi  fogyasztás  e l lá tói  nem
a mesteremberek,  hanem az asszonyok vol tak.

Minden asszonynak ér tenie  kel le t t  a  szövés-fonáshoz és
kenyérsütéshez,  hogy a  család élelmérő l  és  ruházatáról  gondos-
kodni  tudjon.  De ez egyszerű  a lapkötelességeken kívül  ezer  m ás
tennivaló  vár t  a  nő i  kezekre.  Minél  magasabban á l l t  vagyoni-
lag és  társadalmilag a  nagyasszony,  minél  több vol t  benne az
egyéni  tehetség,  annál  sokoldalúbb,  hasznosabb és  fontosabb
munkára vál la lkozot t .  Ε  munkában nem csekély szerepet  já t -
szot t  az  organizáció.  Amint  a  földesúr  m aga köré gyű j töt te  a
szegényebb nemes legényeket ,  akiket  szolgálatuk és  katonás-
kodásuk fejében tar tot t ,  úgy gyű j töt te  maga köré a  nagyasz-
szony a  leányokat ,  akiket  szüleik szívesen küldtek tanulni  és
emberek közt  forogni .  Megszervezte  a  fehércseléd-sereget  és  en-
nek segí tségével  gondoskodot t  a  hatalmas háztar tás  e l lá tásáról .

Legelső  fe ladat  az  é lemiszerekrő l  való gondoskodás vol t .
Ot t  is ,  ahol  vol t  férf igazda a  háznál ,  aki  a  külső  m unkáról  gon-
doskodot t ,  nagyon sok élelmiszer  termelése határozot tan asszo-
nyi  fe ladat  m aradt .  Asszony keze alá  tar tozot t  a  gyülmöcsös és
veteményes kert ,  a  m ajorság,  te jgazdaság,  ser téshízlalás ,  sok
helyüt t  a  méhes,  juhakol  és  halas tó is .  Az élelmiszerek raktáro-
zása pincében,  padláson,  csakúgy mint  a  fe ldolgozás ,  jóformán
tel jességgel  nő i  munka vol t . 1

A kézimalom, m elyen régebben a  búzát  ő röl ték,  m ár las-
san feles legessé vál t ,  munkáját  á tvet ték a  malmok.  A szi tá lás t
azért  még többnyire  ot thon végezték a  nők.  A kenyér  dagasz-
tása,  sütése nagyon fontos  feladat  vol t .  Ri tkábban készül t  a
kalács  és  egyéb tésztaféle ,  köztük nem utolsó helyen a  leves-
be való szár í tot t  tészta ,  a  tarhonya.  Húsfélék közül  különösen
a disznóhús feldolgozása és  konzerválása vol t  á l ta lános.  A son-
skát ,  ór já t ,  szalonnát ,  kolbászt  s  más effélét  nagy mennyiségben
perzsel ték,  pácol ták,  füs töl ték.  Egyes húsféléket ,  halakat ,  szá-
r í tva,  vagy sózva raktak e l .  A vetemények közül  a  régi  m a-
gyar  konyha legfontosabb c ikkei  vol tak   a   hagyma és  káposz-

1 Veér  Judi t  levele  1703-ból .  M.V.H. Új rendezés.  1835.  sz .
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ta;  ez  utóbbi t  savanyí tani  kel le t t .  De olvasunk a  régi  levelek-
ben hüvelyes  borsóról ,  re tekrő l ,  sa lá táról ,  murokról ,  petrezse-
lyemrő l ,  sóskáról ,  sok m ás hasznos és  különböző  m ódokon fel-
dolgozható,  vermelhető ,  szár í tható zöldségrő l ,  m elyek közül  m in-
dig az vol t  különösen ér tékes ,  amit  á t  lehetet t  menteni  a  ter-
méket len hideg hónapokra.  A gyümölcsféléket  aszalva és  méz-
be rakva te t ték el  té l i re .  Készül t  belő lük almavíz,  szi lvavíz ,  r i -
bizkebor 1,  gyümölcssajt  és  m indenféle  édesség,  l iktár ium. 2 Ez
utóbbi  mézben szárí tot t ,  aszal t  gyümölcs  vol t .  Míg a  fűszerszám
egy részét  pénzért  kel le t t  venni ,  más része i t thon készül t .  I lye-
nek vol tak a  mustár ,  fenyőmag, tárkony,  besózot t  egres .  Mikor a
cukor még drága,  r i tka kincs  vol t ,  fokozot t  je lentősége vol t  a
méznek.  A mézbő l ,  —  úgymint  a  borból ,  gyümölcsbő l ,  árpából ,
búzából ,  —  m ég ecet  i s  készül t .  A viaszból  és  faggyúból  gyertyát
és  szappant  gyártot tak. 3 Ot thon készül t  a  keményítő  i s ,  a  „mécses-
nek való olaj  és  a  fenmagolaj .  A tejgazdaság ős i  h ivatása,  hogy
fr iss  te jfe l t ,  í rósvajat ,  túrót  és  különböző  saj tokat ,  tömlős  túrót
szolgál tasson;  ez  utóbbiakat  is  e l  lehetet t  raktározni . 4 Minde-
zekrő l  gyakran emlékeznek meg a  régi  nő i  levelek,  v isszaidéz-
ve az olvasó e lé  a  régi  udvarházak hasznos,  termelő  m unkától
pezsgő ,  e leven életét .

Nem utolsó feladat  vol t  a  parfőmök, az i l la tos  virágvizek fő-
zetése.  Virágvízvevő  edényben főzték a  hársfavirág-vizet ,  rózsa-
vizet , 5 az  orvosságszémba m enő  „főmosni  való“  levendula-spi-
r i tus t ,  kámforos  éget tbort ,  fahéjvizet ,  borzavirágvizet . 6 Gyógy-
növényeket  is  termel tek,  gyű j töt tek,  szár í tot tak a  nők,  —  hiszen
betegség esetén az asszonynak kel le t t  orvoskodni . 7 S a beteg-
ségek nem is  valami apróságok vol tak,  —  himlő ,  pest is ,  orbánc,
hideglelés  és  köszvény emlí t te t ik  leggyakrabban az egykorú le-
velekben. 8

Komoly munka vol t  a  ruhafélék előál l í tása .  A kendert ,
lent  asszonyok termesztet ték,  vágták,  áztat ták,  szár í tot ták,  nyő t -
ték,  t i lol ták,  fehérí te t ték,  fonták és  sző t ték.    A gyapjú kezelése,

1 Takáts:  Zrínyi  nevelőanyja.  Budapest ,   1917.  Franklin.  80.  1 .
2 Kéziratos szakácskönyv a M. A.  K.-ban.  N.  M.
3 Nagyváthy Kálmán:  Nagyváthy János élete .  Pozsony,  1891.   17.  1 .
4 Bethlen Kata   id .m.   155.  1.
0 Takáts:  Régi  magyar asszonyok.   12.  1 .
ύ Kovács Judi t  levelei .  M.V.H. T.   Sándor osztály,  3508.  köteg.
7 Tessedik Sámuel  Önéletrajza.  Fordí tot ta  Bodor Antal  dr .  Budapest ,

1926.  9.   1 .
8 Takáts:    Zrínyi   Miklós nevelőanyja,  94 1.
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mosása,  fonása,  pokróccá való feldolgozása asszonyi  m unka
vol t .  Az ot thon készül t  vásznakból  le t t  a  ruhaféle ,  asztalnemű ,
ágynemű ,  amit  meg kel le t t  töl teni  f inom, ot thon fosztot t  tol la l .
Ez vol t  a  kézimunka virágkora.  A holmikat  gyönyörű  hímzé-
sekkel ,  cs ipkékkel  díszí te t ték.  A szebb mintákat  e l  is  küldték
egymásnak és  kölcsönképen családról-családra jár t  az  i lyen
„példa.“ 1 Szép fekete  báránybőrbő l  készül t  a  férf iak kucsmája,
fehér  báránybőrbéléssel .  Süveget ,  főkötő t ,  pár tá t ,  ső t  legyező t
i s  ot thon készí te t tek. 2 Természetes ,  hogy a  ruhafélék t iszt í tása ,
mosása,  szapulása,  lúgozása asszonynép gondja ebben az idő-
ben is ,  éppúgy,  m int  a  fáradságos és  nem csekély je lentőségű
vízhordás .  Kútról ,  patakról  kel le t t  hordani  az  ivóvizet ,  úgy m int
a  házimunkához szükségeset .  Néha savanyúvizet  is  hoztak
egyes távol i  forrásokból .

A régi  gazdasszony büszkesége vol t ,  ha kert jében,  vagy
baromfiudvarában „újság,“  mai  idegen szavunk szerint  pr imőr
termet t .  Ezt  s ie tve küldözték atyafiaknak,  jóbarátoknak.  Put to-
nyos jobbágyok közlekedtek az úr iházak közöt t  és  hordták a
különféle  ajándékokat ,  vadat ,  halat ,  baromfi t ,  gyümölcsöt .  Asz-
szonyi  levelekben sokszor  olvashatunk az olyan „újságokról ,“
mint  a lma,  „kézzel  szedet t  kék húsos szi lva,“  ker t i  eper ,  cse-
resznye,  dinnye,  meggy,  sző lő ,  barack,  körtvély,  „melynek fá-
já t  magam ol tot tam,“  vagy csuka,  „melyet  m agam elő t t  ö le t -
tem meg,“  szarvasgomba,  viza,  vizaikra ,  kárász,  m enyhal ,  sem-
lyény,  cs ík,  posár ,  fogolymadár,  császármadár ,  f ia ta l  páva,  mej-
jesztet t  kövér  lúd,  pulykafi ,  récék,  pipék,  —  de  küldenek tojás t  is
és  kolbászt ,  szalonnát ,  bőrös  pecsenyének való kövér  ser tés t .
Köszönik,  dicsér ik és  viszonozzák egymásnak a  „borbél i  grát iá t ,“
az aszú sző lő  bort ,  muskotály bort ,  ürmös és  „ürmetlen“  bort ,
a  fűszerszámos,  c i t romos,  nádmézes birsalmasajtot ,  d innyehéj  l ik-
tár iumot ,  olajat ,  olykor a  külföldi  r i tka csemegéket  is ,  i tá l ia i  na-
rancsot ,  c i t romot  és  gesztenyét ,  németországi  körtvélyt  s  a  job-
bágyok ál ta l  néha napokon át  hordozot t  kalácsot ,  í rós tésztát . 3

Az „újságokból“ még Bécsbe, a császárné asztalára is küld-
tek a  magyar  főasszonyok szívesen lá tot t  a jándékokat . 4

1 Deák:  id .  m.  25.  1,
2 „Énnékem egy pávám levén,  annak a tol lából  egy legyező t  cs inál-

tat tam“  í r ja  1712-ben Rédei  Júl ia    M.V.H. T.  Sándor osztály,  7247.  sz .
3 L. Petki  Nagy Zsigmondné,  bándi  Kováts  Judi t  levelei t  leányához,

gr .  Teleki  Sándornéhoz,  M.V.H. T.  Sándor osztály 3508.  köteg.
4 Takáts  Sándor:  Régi  Magyar Asszonyok,   12,  és  78.  1.
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Élelemrő l ,  ruhafélérő l ,  házi  gyógyszerekrő l  és  a  háztar tás-
hoz való egyes cikkekrő l  (szappan,  gyertya)  gondoskodniok kel-
le t t  mindazoknak,  akik számot  tar tot tak arra  a  dicséretre ,  hogy
„gazdasszonyok és  nem futot t  asszonyok.“ 1 De ahol  különösen
ügyes nagyasszony vol t ,  annak udvarában   gyártot tak mást  is .

Az előkelő  házakban kifej lődöt t  a  házi iparnak egy m aga-
sabbrendű  formája,  melyet  ta lán udvarházi  iparnak nevezhet-
nénk.  A főurak egy-egy nagyobb udvarában százszámra él tek
tanul t  mesteremberek:  varrók,  takácsok,  kovácsok,  asztalosok,
lakatosok.  Ezek felet t  többnyire  a  ház asszonya regnál t ,  —  ak-
kori  magyar  szóval  é lve,  asszonykodott 2 —  aki  egy cseppet  sem
restel te ,  hogy a  mesteremberek munkájával  törődjék,  számuk-
ra műhelyrő l ,  szerszámról  és  anyagról  gondoskodjék,  ső t  a  ter-
meivények ér tékesí tésével  is  bajoskodjék.  Az e lső  cél  termé-
szetesen a  háztar tás  e l lá tása vol t ,  de ha egyetmást  e ladni ,  nye-
reséggel  kecsegtető  üzletet  kötni  lehetségessé vál t ,  —  a  nagy-
asszonyok nem sokat  haboztak.

Fontos  szerepük vol t  az  udvarházi  iparban az épí tőmun-
kásoknak,  kőmíveseknek,  ácsoknak,  mert  a  nagy bir tokokon va-
lahol  mindig épí tkeztek,  ta taroztak.  Ehhez téglát ,  cserepet  éget te t -
tek,  égetet t  mészrő l  gondoskodtak a  jó gazdasszonyok. 3 Faze-
kasaik szép edényekkel ,  tá lakkal ,  kancsókkal  és  különösen kály-
hacserepekkel  remekel tek. 4 Gondoskodni  kel le t t  a  faedények fa-
ragtatásáról ,  saj tárról ,  put tonyról ,  afféle  házieszközökrő l ,  m int
például  a  gyertyaöntő  forma. 5 A méhkasok,  kosarak fonatása
megint  másféle  munka vol t . 6

Jó takácsok,  ügyes szövőasszonyok 7 tar tása,  taní t ta tása,  az
utánpót lásról  való   gondoskodás   nem vol t    könnyű  dolog.    Az

1 Barkóczi  Kriszt ina levele fér jéhez,  Károlyi  Sándorhoz.  1710.  dec.  17.
Másolata  a  Μ .  Ν .  M.-ban.  Magyar Asszonyok Nemzeti  Könyvtárának le-
velestára.

2 Az „asszonykodni“  szó régebben megfelel t  az „uralkodni“  igének.
Dominatr ix = asszonykodó.  Páriz-Pápai-Bod szótár .  Pozsony,   1807.

3 Rédei  Jul ia  levele.  M.V.H.  Uj  rendezés,  15ö5.  sz .
4 Bethlen Kata grófnő  í rásai  és  levelezése.  Budapest ,  1922.
5 Bethlen Jul ia  levelei  gazdasszonyához,  1708-ból .  M.V.H. T.  Sándor

osztály,   12370.   és  12376.  sz .
6 Bethlen Jul ia  Galambodi  Ferenchez í r t  levele .  U.  o.  12384.  sz .
7 Gr.  Teleki  Kriszt ina í r ja  a  gernyeszegi  jószág gondviselő jének,  Be-

réthei  Mihálynak:  „Asszonyom anyám ő  kegyelme parancsolat jábul  küldöt-
tem oda ezen asszonyembert  a  végre,  hogy   pokrócz-szőni    megtaní tson má-
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inasságba adot t  jobbágyfiúk gyakran hazaszöktek családjuk-
hoz. 1 Gond vol t  a  jó  fonál  beszerzése,  e lkészí tése is ,  de aztán
annál  szebb dolog vol t ,  m ikor  az a tyafiság alázatos  kérése ágy-
nemű ,  asztalnemű  megszövetése i ránt  megérkezet t .

Míg az e lőző  században akad gondos gazdasszony,  aki
„házi lag“  öntet  ágyúgolyót  és  azt  cserél i  puskapornak való sa-
lé t romért , 2 a  XVIII .  század első  fe lében ta lá lunk nagyasszonyo-
kát ,  akik bir tokukon „papiros  malmot“  á l l í tanak és  „üvegcsűr t“ ,
vagyis  papír t  és  üveget  készí t te tnek.  Így Erdélyben,  Kerceso-
rán Bethlen Kata készí t te t  e ladásra  üvegedényt  és  táblaüveget . 3

A kuruckor egy másik ki tűnő  gazdasszonya,  Barkóczi
Kriszt ina is  gyártot t  üveget .  Egy levelében í r ja  fér jének,  hogy
jó lenne rászoktatni  a  zs idókat ,  hogy ezt  az  üveget  vigyék
Havasalföldre . 4

sokat . . .  Kigyelmed mindjár t  adjon dolgot  nekie,  hogy ne töl tse  az idő t ,  mert
asszonyom anyámnak kára lészen benne. .  .  asszonyom anyám is  tudom
nem tar tóztat ja  sokáig,  mivel  igen messzünnen való és  sok cselédi t  hadta el .
M.V.H. T.  Sándor osztály,   10424.  sz .

1 Petki  Nagy Zsigmondné.  bándi  Kováts  Judi t  levelei  leányához.  M.V.H.
Γ .  Sándor osztály,  3508.  köt .

2 Bánfy Kata,  Bat thyány Ferenc felesége.  L.  Takáts  S.  Régi  Magyar
Asszonyok.  53.  1.

3 Bethlen Kata grófnő  a  k iválóan tehetséges nagyasszony gazdál-
kodására jel lemző  egy tűzvészrő l  adot t  le í rása.  Volt  kert jében egy vete-
ménynek készí tet t  verem, melyben már évek óta  nem volt  zöldség,  hanem
meszet  tar tot tak benne.  Ennek a  fedele gyulladt  meg és  a  tűz á t ter jedt  arra
a nagy kétemeletes  épületre ,  amelynek alsó része Élésház és  Hintó-szín,  felső
része pedig Gabonás-ház és  Szalonnás-ház vol t .  Ebbő l  nem lehetet t  mást  k i-
menteni ,  mint  12 szalonnát  és  néhány dézsa túrót .  Mind eléget t  a  sok gabo-
na,  szalonna,  háj ,  faggyú,  aszal tszi lva,  más aszal t  gyümölcs és  egyéb,  ami a
háztar táshoz kel l .  Eléget t  „a Papiros Malomhoz meg kívántató sok Berbéts
láb,  Enyvnek,  melynek köbli t  veszik 48 Pénzen,  Rongy,  Papirosnak való sok,
melynek másáját  szedet tem bé 144 Pénzen.  Gyű j te t tem volt  sokat ,  kívánván
a maga idejében gondot  viselni ,  hogy osztán fogyatkozás benne ne lenne
Idetar tozó éget t  e l  annyi ,  hogy Esztendeig való hasznából  nem gondolom,
hogy a Papiros Malomnak megforduljon.“  Eléget t  a  sok kenderjen és  gyap-
iú is .  „Szüretre  szoktam készí t te tni  Pokrótzokat ,  Tsergéket ,  Ködmönöket ,  le l ly-
re-valókat , .  .  .  e-féle  egy nagy fekvő  Ládával  éget t  e l .“  Úgyszintén a  ház kö-
rül  szükséges mindenféle  bőrök is .  Az égő  Gabonás-ház majdnem rádő l t  a
Lakatos-házra és  akkor meggyulladtak volna a  többi  épületek is ,  de ez a
veszedelem elmúlt .  Id.  m.  156-158.  1.

4 Takáts  S. :  Szálai  Barkóczi  Kriszt ina.  (1671 —  1724.)  Budapest ,  1910.
Franklin.  274.  1.
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Az exportkereskedelemmel való foglalkozásnak régi  t radí-
ciói  vol tak az élet revaló magyar  asszonyok közöt t ,  akik tojás t ,
mézet ,  hagymát ,  bort  századokon át  szál l í tot tak Bécsbe,  Len-
gyelországba. 1 Nagy dolog le t t  volna,  ha a  magyar  asszonyok
udvarházi  ipara  m egerősödik és  a  Barkóczi  Kriszt ina á l ta l  m eg-
jelöl t  i rányban,  Kelet  fe lé  indul  hódí tó út jára .  Hanem ez nem
volt  lehetséges ,  —  a  bécsi  udvartól  támogatot t  fürge nagyi-
parral  szemben nem ál lhat tak helyt  a  nehézkesen mozgó,  auto-
didakta  nagyasszonyok.

A városokban lakó köznemes asszonyok a  század köze-
pe tá ján még nem riadtak vissza az egyszerű  kalmárkodástól .
A Debreceni  Nemes Kalmár Társaságnak,  jegyzőkönyvei  sze-
r int ,  1755-ben ki lenc nemesasszony vol t  tagja ,  a  Nemes Vasá-
ros  Társaságban ket ten vol tak,  —  a  Betsületes  Sós Társaság-
ban pedig 24 férf inév mel let t  éppenséggel  16 nő i  név szerepel . 2

A borral  való kereskedés egyik speciál is  és  hasznothajtó
faj tá ja  vol t  a  kocsmárol ta tás ,  a  bornak kics inyben való kimé-
retése,  ami földesúri  pr ivi légium vol t .  Ennek gondja is  gyak-
ran foglalkoztat ta  a  régi  asszonyokat .  Ha nem termet t  e lég bor ,
vásárolni  kel le t t  a  kocsmára és  így m ár kétségessé vál t  a  nye-
reség. 3 Szokásos vol t  az  éget tbor  készí t te tése is . 4

Amivel  az  asszonyok bajlódtak,  annak haszna ál ta lában
az ő  szerzeményüknek számítot t . 5 Nem is  vol t  a  régi  m agyar
gazdaasszony olyan anyagi  függésben,  mint  ma a  városi  fe leség.

Gyakran megeset t ,  hogy a  fér j  hosszú időn,  néha éveken

1 Paxy Anna 1550-ben í r ja  fér jének,  Révai  Ferencznek:  „Továbbá ér-
tem, hogy Krakkóban az bor  igen drága.  lm négy szánnal  küldöt tem bort ,
még meg nem jöt tek.“  (Deák Farkas:  id .  m.  13.  1.)  Bakics  Anna hagymát
adat  el  Bécsben.  (U.  o. :  28.  1 .)  Bat thyány Ferenc felesége,  Poppel  Éva 1620.
tavaszán 3900 tojást  küld Bécsbe,  szál l í t ta t  mézet  és  viaszt  is ,  amit  mézve-
vőkkel  vásárol tat  össze a  parasztoktól .  (Takáts:  Zrínyi  Miklós nevelőanyja.
Budapest ,  1914.  Franklin.  6 .  1 .)

2 Rickl  Antal :  Idegenek vagy magyarok vol tak-e a  debreceni  kereske-
dők a XVIII .  században? Debrecen,  1929.

3 L. Andrási  Anna levelét  fér jéhez,  Barkóczi  Ferenczhez:  „Már korcs-
mára csak borom soha is  nincs,  vehet tem volna,  de 22 forintra  tar tanak egy
hordó bort ,  semmi nyereség nem volna benne.“  N.  M. Barkóczi  levél tár .

4 L.  Bethlen Jul ia  1708-ban kel t  levelét  gazdasszonyához,  melyben
meghagyja,  hogy szakadat lanul  főzesse az éget tbort ,  mert  háborús idő  lévén,
azt  jó  áron veszik a  markotányok.  M.V.H. T.  Sándor osztály.   12376.  sz .

5 Bethlen Miklós i r ja ,  hogy a méhes,  juhok,  tehenek és  éget tbor  jöve-
vedelme felesége „zsebben való pénze“  vol t .  (Önélet í rása.   1 .   173.  1.)
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át  távol  vol t .  Az i lyennek feleségére,  éppúgy mint  a  bir tokos
özvegyasszonyokra,  rászakadt  a  mezei  gazdálkodás minden
terhe.  S a  régi  í rások tanúsí t ják,  hogy a  magyar  asszony meg-
ál l ja  a  helyét  i t t  i s .  Megküzd a  földdel ,  az  idő járás  viszontag-
ságaival ,  e lemi csapásokkal ,  lázongó jobbágyokkal  és  ami a
legnagyobb feladat ,  a  fondorkodó atyafiakkal ,  akik bir tokából
ki  akarják forgatni .  Gondoskodik a  sző lő  megművelésérő l ,  szán-
tásról ,  vetésrő l ,  aratásról ,  törődik a  jószággal ,  v igyáz a  hordók-
ra ,  hogy ne csepegjenek,  v igyáz,  hogy a  termést  ne akkor
adja  el ,  mikor  a  búza ára  „megszál lot t“ .  Összetar t ja  az  ezüst-
arany portékát ,  számonkéri  a  fér je  á l ta l  adot t  kölcsönt  inte-
ressel  együt t ,  visszafoglal ja  az  e l idegení te t t  földet ,  osztozáskor
sarkára ál l ,  nem hagyja a  gyermekei  jussát ,  hogy aztán elmond-
hassa:  „Én gyermekeimnek jó anyjok vol tam. Nem vol tam
vesztegető ,  hanem megtar tó.“ 1

  A m agyar  mezőgazdaságnak bizonyára nem vál tak szé-
gyenére a  régi  gazdasszonyok.  Érdemes lenne kikutatni ,  hogy
mi mindent  köszönhetünk nekik.  Paprikát  például  Széchy Mar-
gi t  termel t  e lőször  a  XVI.  században, 2 a  döhányül tetés  á l ta lá-
nossá té te lét  pedig Károlyi  Sándor gróf  fe leségének Barkóczi
Kriszt inának kezdeményezésére  szorgalmazta . 3

A század elején az udvarházakban folyik serényen a  mun-
ka —  asszonyok hasznos és  számottevő  termelő  munkája .  A
hatalmas bir tok nagyasszonya és  a  szegény jobbágy felesége
hasonlók abban,  hogy mindket ten ér tékes  segí tő társai  fér jüknek
és munkájukkal  növel ik,  szaporí t ják a  gazdaságot .  Az utóbbi
keze munkájával ,  az  e lőbbi  pedig gondoskodó,  szervező ,  é le t re-
való,  okos fej je l .  A pazarló,  haszontalan asszony kivételes  r i t -
kaság számba megy,  —  a  magyar  asszonyok nagy többsége
épí tő je  az  ő  házának,  vagyonszerző  és  m egtar tó társ ,  akt iv,  pro-
dukt iv tényező .

A nő i  m unka gazdasági  ér tékét ,  ugyanannyira  le-
hetet t  becsülni ,  mint  a  férf i  munkáét .  Erre  mutat  Kraszna me-
gye 1716.  évi  s ta tútuma,  mely adófizetésrő l  intézkedik.  Az öz-
vegyember,  vagy akinek felesége beteg,  fe leannyi t  tar tozik f izet-

1 Petki  Nagy Zsigmondné levele.  M.V.H. T.  Sándor osztály,  3508.  köteg·
2 Takáts:  Zrinyi  Miklós nevelőanyja.  6 .  1 .

L.  erre  vonatkozó levelét  fér jéhez a  körmendi  levél tárban.  Idézi  Ta-
káts  S:  Barkóczi  Kriszt ina.  274.  i .  V.  ö.  még Takáts  S. :  A dohány el ter je-
dése és  az első  dohány-monopólium hazánkban.  Magyar Gazdaságtörténet i
Szemle.  1895.  58.  és  121.  1.
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ni ,  mint  az  „egész gazda“ .  De ha leánya e lég nagy már a
gazdaasszonykodásra,  akkor megint  egész gazdának számít .  Az
özvegyasszony is  íé l  gazda,  csak akkor számítható az egész
gazdák sorába,  ha f ia  18 évesnél  idősebb. 1 Ebben a  gazdasá-
gi  és  termelési  rendben az asszony valóban Jele  segí tség“  le-
hetet t ,  így vol t  ez  a  városi  m esterembereknél  is ,  akiket  céhsza-
bályaik szigorúan köteleztek a  házasodásra ,  mert  fe leség nélkül
gazdasági  megál lapodot tság nehezen vol t  e lképzelhető .

A régi  gazdasszonykodás m egbecsül t  munkája  sok minde-
nért  kárpótol ta  a  múlt  századok magyar  asszonyát  és  akármi-
lyen nehéz, fárasztó vol t  i s ,  emel te  öntudatát  és  hozzájárul t
le lke egészséges  egyensúlyának megtar tásához.  Kielégí te t te  ben-
ne az emberi  lé lek egyik íő  vágyát ,  a  komolyan hasznos mun-
ka utáni  vágyat .  A századforduló tá ján a  gazdasszonykodás
méltó terrénum vol t ,  még kivételesen tehetséges  asszonyegyénisé-
gek becsvágya számára is  —  o lyan munkaterület ,  m elybe
lelket  lehetet t  vinni .  Ennek a  munkának m egvol tak a  m aga örö-
mei ,  büszkeségei  és  eredményei .  Mikor a  m ai  ipar i  termelés
nagyrészt  a  ház körül  tör tént ,  a  m ainál  sokkal  je lentősebb és
szembeszökő  ér ték vol t  az  asszony termelő  és  termelést  szervező
tevékenysége,  olyan ér ték,  amit  mindenkinek el  kel le t t  i smer-
nie  és  ami mindég s ikeresen erős í te t te  az  asszony pozícióját  a
magyar  társadalomban.

4. A NŐ A TÁRSASÉLETBEN ÉS KÖZFELFOGÁSBAN.

A régi  Magyarország társadalmi életének egyik his tor ikusa
helyesen mondja,  hogy a  XVIII .  században nálunk „a nő  m ég
nem foglal ja  e l  azt  az  á l lás t ,  mint  az  egykorú Franciaország-
ban,  s  a  szalon,  hol  a  nő  uralkodik szel lemével ,  művel tségé-
vei ,  f inom tapintatával  s  hol  megál lapí t ják az előkelő  é le t  e le-
gáns formáit ,  i smeret len vol t  Magyarországon.  A falusi  nemes
nők nevelését  e lhanyagol ták s  á l lásuk a  házban s  társadalom-
ban alárendel t  vol t .“ 2

1 Kraszna vármegyei  s tatútum. Kolozsvári—Óvári  id .  m.  I .  362.  1.
2 Grünwald Béla:  A régi  Magyarország.  Budapest ,  1888.  111.  1.
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A nők helyzetét  i l le tő leg Nyugateurópában beál lot t  vál to-
zásokat  nálunk még valóban nem igen érezték és  a  külföldre
kerül t  magyarok valószínű leg olyan megértés  nélkül i  csodálko-
zással  szemlél ték az ot tani  szokásokat ,  m int  amilyennel  a  régi
magyar  utazó,  Szepsi  Csombor Márton,  —  ki t  a  sors  1616-ban
elvi t t  Danzigba —  í r ja ,  hogy ot t  „Férf iú ha asszonyál la t  e lő t t
e lmegyen süvegemelés  nélkül ,  gyalázatnak tar t ják,  az  leány és
asszonyál la t  penig nem köszönt  sem if ja t  sem vénet ,  hanem
hova kevélyebben léphet  úgy megyén el  az  ember elő t t .“ 1

Nálunk még hangos vol t  a  barokk felfogás ,  m ely sze-
r int ,  ha akadnak is  egyes kiváló,  férf ias  erényekkel  ékeskedő
asszonyál la tok,  a  nagy többség házi  szolgálatra  és  gyermek-
szülésre  teremtet t  hi tvány némber,  rosszra  hajló természet te l ,
ki t  szigorúan kel l  tar tani  és  kinek a  házon kívül  nincs  keresni
valója .

Ha a  nő t  nagyon m eg akarják dicsérni ,  azt  m ondják róla ,
hogy kiemelkedet t  az  asszonyok közül  és  mél tó le t t  volna arra ,
hogy férf i  legyen.  A halot t i  búcsúztatóban azt  m ondja a  pap,
hogy mikor ez az asszony megszületet t  „akkor jöt t  vol t  ú jólag vi lág-
ra  amaz Asszonyi  engedelmes erköl tsöknek tz imere Sára“  és  hogy
„dolgai t  úgy kormányozta ,  hogy egy asszonynak e lméjét  és  erejét
fel ly ül  múlni  lá t ta t tnának dolgainak folyási ,“ 2 mert  „Az Asszo-
nyi-ál la t  a  Férjf iúnál  magában is  és  a  Bűn miat t  i s  a lábbvaló:
gyenge edény ő .“ 8 S elhunyt  assszonyál la t  és  e lhunyt  férf iú le l -
kéért  mondandó imádságokból  i s  k i tűnik e  le lkek közöt t  fe l té-
te lezet t   rangkülönbség. 4

A nők művel tségét  az  í rás tudás  hiánya je l lemzi  ebben az
időben.  A leányokat  még az előkelő  házakban sem taní tot ták
írnT —  Tudat lanságban tar tásukra megvol t  az  e lmélet i  m egoko-
lás  is :  ha í rni  tud a  leány,  szerelmi cselszövényekre fogja  hasz-
nálni  tudományát .  Szenczi  Molnár  Albert  hirdet te  ugyan „ leány-
zók számára rendel t  scholák“    fe lá l l í tásának   szükségét 5   és    a

1 Szamota   I s tván:  Régi   magyar   u tazók   Európában.    Nagybecskerek,
1892.  103.  1.

2 Keresztúri  Sámuel:  Halot t i  beszéd Wilhelm Kriszt ina felet t ,  Kolos-
vár ,  1704.

3 H. D.  J .  egyházi  orator:  Szent  Kananea,  halot t i  taní tás  gr .  Bet len
Klára felet t .  Kolosvár ,  1757.

4 Almási  Ágnes;    Lelki  virágos kert .  Nagyszombat ,    1712.
5 Dr.  Dézsi  Lajos:  Szenczi  Molnár  Albert .  Budapest ,  1897.  M. T.  T.  223.  1
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leányok oktatása érdekében,  a  m aradi  fe l fogással  szembeszál l t
Pázmány Péter  is , 1 de  úgylátszik nem sok eredménnyel .

A leányok nagy tudat lanságban nő t tek fel  és  ha a  főrangú
asszonyok közöt t  akadtak akik ér te t tek a  betűvetéshez,  ezek
többnyire  é letük későbbi  idejében tanul ták meg az í rós  nehéz
tudományát  azért ,  hogy sokszor  távol lévő  fér jükkel  levelezhes-
senek és  nagy uradalmak rájuk szakadó ügyes-bajos  dolgai t
intézhessék. 2

Egyes felvi lágosul tabb főurak udvarában taní tot ták m ár a
kis lányokat  is  valami kevés  vi lági  tudományra,  —  így pl .  Ká-
rolyi  Klárát  (szül .  1697-ben)  la t in  nyelvre taní t ja  Pater  Orbán. 3 A
tanulás  nem lehetet t  komoly,  nem is  tar thatot t  sokáig,  mert  m int
annyi  kortársnő je ,  Klára  is  fér jhez ment  13 éves  korában. 4 Elég
szép vol t  a  gyerekasszonyoktól ,  ha a  gazdasszonykodás leg-
szükségesebb elemeit  megtanul ták i lyenkorra .

Az eldurvul t  erkölcsök veszedelmessé te t ték a  nők szá-
mára a  pr imit iv társadalmi életet  is ,  pedig a  f ia ta l  nemes-
asszonyok egyhangú életében nagy és  forrón sóvárgot t  eseményt
jelentet t  egy-egy lakodalom, vagy keresztelő ,  melynek alkalmá-
ból  emberek közé mehet tek.  Az esküvőre ,  kézfogóra,  lakoda-
lomra való hívogatás  nagy ünnepélyességgel ,  szer tar tásos  leve-
lekkel  tör tént .“  A papok beszél tek,  az  a lkalmi poéták pedig ma-
gyar  vagy la t in nyelvű  menyegző i  r igmusokkal  t isztelkedtek,
melyekben sok vol t  a  mitológiai  hasonlat  és  kevés  a  poézis .  A
közönség azért  b izonyára é lvezte  e  verseket .  Az i lyesmire hó-
napokon át  készülődtek az asszonyok,  varr ták a  ruhát ,  pár tá t ,
fe jkötő t ,  azután   ha együt t  vol tak,  tombolt  az  e l foj tot t  é le tvágy,

1 „Tudom a kösségnek nagy része azt  í t í l i ,  hogy nem jó i rnyia és  ol-
vasni  tanulni  a  leánynak;  mert  félő ,  hogy az olvasásból  gonoszt  tanul lyon,
és  ol lyakat  ne í r jon,  amiket  nem kel lene.  De én üdvösséges dolognak í t í -
iem, hogy a keresztyén leány olvasni  tanul lyon“  Pázmány Péter  összes munkái .
VII .  köt .  11.  rész,  619.  1.

2 I lyen kénytelenül  í rással  baj lódó nagyasszony vol t  p l .  Hegymegi  Bor-
bála,  ki  1714-ben í r ja  fér jének,  Meskó Jakabnak:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  az  Tentés  üveget  el-
tűr te  az ki tül  köldöt te  kegyelmed.  Kalamarissom sincsen,  ha nem kő id  ke-
gyelmed:  az dejákok házában lát tam az ablakon az én badok kalamáriso-
mat  és  porzómat,  próbál lak meg,  ha nem folyna,  azt  k iköldhetné kegyelmed.“
Fülesi  gr .  Zichy-Meskó levél tár  XV. 3441.  sz .

3 Takáts  Sándor:  Régi  Magyar Asszonyok.  232.  1.
4 U. o.  27.  1 .
5 L.  a  Μ .A.Κ .  gyű j teményét .
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folyt  a  re t tentő  nagy eszem-iszom, 1 zene és  tánc,  i lyenkor szö-
vődtek a  t i tkos  szerelmek és  sokszor  i lyenkor tör téntek a  nagy
bajok   i s .

Látványosság,  ső t  szórakozás  számba m entek a  halot t i
torral  egybekötöt t  nagy temetések is .  A kathol ikusoknál  a  pap
többnyire  csak a  férf iákat  búcsúztat ta  e l  la t in  beszéddel ,  „catho-
l ica  felet t  semmi orat io nem vol t“ , 2 csak az új  val láson le-
vőket  búcsúztat ták el  magyar  halot t i  beszéddel .  I lyenkor az
összegyű l t  asszonyseregre való tekintet te l  a  prédikátorok több-
nyire  nem sokat  beszél tek az elhunytról ,  hanem át tér tek vala-
mely nőket  érdeklő  á l ta lánosabb témára és  a  nőkérdésnek m eg-
lepően bő  anyaga van együt t  a  prédikátoroknak i lyen,  utólag
nyomtatásban is  megjelent  beszédeiben.

Lakodalomra,  keresztelőre ,  temetésre  i l le t t  szépen felöl tözni
és  sok nemes asszony,  vagy nemes lány kénytelen vol t  nagy
szívfájdalommal elmaradni ,  m ert  gyakran m egeset t ,  hogy hatal-
mas bir tokok nagyasszonyainál  nem akadt  egy-egy új  süvegre,
subácskára való készpénz. 3 Már pedig aki  emberek közé m ent ,
az hódí tani  akart  és  a  szép ruhák hatását  jól  i smerték a  régi
magyar  nők is .  Hanem a  f ia ta lok,  különösen az a lacsonyabb
rendűek,  jól  te t ték ha vigyáztak magukra,  mert  ha úgy ta lá l tak
tetszeni ,  hódí tani ,  hogy azzal  magukra haragí tot tak valamely
hatalmas urat  vagy asszonyságot ,  a  szerelmes lovag m egbúsul t
apja  vagy felesége rögtön előál l t  a  boszorkányság vádjával .
Azt  a  rej te lmes erő t ,  amit  ma divatos  angol  szóval  „sex appeal“-
nak szoktak nevezni ,  a  XVII .  és  XVIII .  században még több-
nyire  gonosz varázslatnak tulajdoní tot ták.

A boszorkányság vádja  ebben a  korban még nem tréfa .
Igaz,  hogy Magyarország nem vol t  hálás  ta laja  a  boszorká-
nyokban való hi tnek és  amint  Banner  János mondja:  „a ró
mai  jog recepciója  után fel lépő  tömeges üldözések Magyaror-
szágon csak akkor kezdődtek meg,  amikor a  császár-királyok
idegen országok számára készül t  törvényeiket  a  m agyar  törvé-

1 L. Bercsényi  lakodalmának leírásét  Kőszeghy Pál tól .  Budapest ,
1894.   M.T.A.

2 Apor:  Methamorphosis ,  410.  1.
„Sokszor csak egy szolgálómnak sem tudok egy pár  csizmát  venni“

í r ja  Kováts  Judi t  —  „ha Udvarhelyt  búzát  nem adok el .  I t t  penig semmi-
bő l  egyébbő l  nem tud az ember pénzt  keresni .“   1736 márc.  22-én kel t  levél .
M. V.  H.  T.  Sándor osztály,  3008.  sz .  köteg.
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nyék mellőzésével  i t t  i s  érvényre jut ta t ták,  mikor  Carpsovius
Szászország számára készül t  híres  Processus  Criminal isa  nálunk
is  polgárjogot  nyert . 1 A század e lején mégis  e lég gyakoriak vol-
tak a  boszorkányperek,  melyekben a  vádló többnyire  férf i ,  a
vádlot t  többnyire  nő  vol t .  1728-ig egész sereg szerencsét len asz-
szonyt  éget tek el ,  mint  boszorkányt  és  a  zaklatás ,  pörbefogás ,
vádaskodás lehetséges  vol t  egész 1768-ig,  mikor  Mária  Terézia
végérvényesen beszüntet te  a  boszorkánypöröket . 2

A jámbor Apor Péter ,  kinek művel tségtörténetünk oly so-
kat  köszönhet ,  hadakozik így József  f iának szerető je ,  Benkő  An-
na el len,  aki t ,  jól lehet  nemes személy,  vasra  verve visznek bör-
tönbe és  316 tanút  val la tnak ki  arra  vonatkozólag,  hogy mi-
csoda varázslatokkal  babonázta  m eg és  csábí tot ta  paráznaság-
ra  József  urat .  Az e tnográfust  érdekelhet i  az  i t t  fe lhozot t  sze-
relmi  varázslatok hosszú sorozata ,  amelyeket  m ég az 1750-
es  években igen komolyan tárgyalnak.  Végül  is  Benkő  An-
nának reverzál is t  kel l  adnia  arról ,  hogy megjavul . 3 Ez az i ra t
nincs  meg,  de hasonló ügyben adot t  reverzál is t  i smerünk î  702-
bő l ,  melyben Nagyszombathy Mariska e lmondja,  hogy ő  házas-
ságtörést  és  boszorkánykodást  folytatot t ,  ezér t  fe jvesztésre  Í té l -
te te t t ,  de gyermekeire  való tekintet te l  kegyelmet  kapván,  csak tem-
poral is  büntetés t  kel l  e lszenvednie „melynél  nagyobbat  érdemlet-
tem volna.“  ígér i , ,hogy többé nem fog boszorkánykodni ,  sem
paráználkodni ,  ha pedig megtenné,  fér jének gazdája ,  Barkóczi
Ferencz minden további  e l járás  nélkül  fejét  vétethet i . 4

A század m ásodik negyedében úgy lá tszik,  hogy a  nő  fo-
galma minden téren az ér tékelés  m élypontján van.  A régi  ma-
gyar  nő t i sztelő  hagyomány megkopot t  maradványa épp úgy al-
szik,  mint  a  nemzet i  lé lek m inden m ás nemesebb megnyilatko-
zása,  —  az  új  f ranciás  nő t i sztelet  pedig még ismeret len nálunk.

Az asszonyi  nem egyszerűen a  gyengébb nem és  a  tö-
megnek élvezet  a  kicsúfolása.  Ha kérdezzük,  hogy miért  é lve-
zet ,  a  választ  az  embernek abban az alapösztönében ta lá l juk
meg,  hogy szeret  különb lenni ,  mint  a  többiek.    Ez   az  ösztön

1 Banner János:  A szegedi  boszorkányok.  Szeged.    1928.
2 Komáromy Andor:  A magyarországi  boszorkánypörök oklevél tára .

Budapest ,  1910.  M. T.  A.
3 Báró Apor Péter  verses művei  és  levelei .  Budapest ,  1903.  M. T.  A,

398-471.  1.
4 Barkóczi  levél tár ,   M. N.  M.
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egyik rugója az emberi  haladásnak,  tökéletesedésnek és  ezzel
“számolnak a  fejedelmek,  mikor rangokat ,  c ímeket ,  ki tüntetése-
ket  osztogatnak,  ám ez az ösztön é l  a  tömeg:  emberében is  és
ha valaki  —  í ró ,  tudós,  pol i t ikus ,  vagy népszónok —  azt  b izonyí t ja
elő t te“ ,  hogy az ő  nemzete ,  fa ja ,  neme,  különb,  m int  a  m ásik,
bizfós  a  s iker ,  m ert  ezt  mindenki  e lhiszi .  Az olyan együgyű-
séget ,  hogy a  szőke északi  ember különb,  mint  a  barna dél i
és  hogy ő  van hivatva a  vi lág uralmára,  ma emberek százmil-
l iói  hiszik,  —  a  le lke mélyén ezt  h iszi  legtöbb szőke ember. 1

De nem elég,  hogy különbnek érezzük magunkat  az  egyenl í tő
vidékén lakozó négereknél ,  annál  nagyobb az élvezet  m inél  kö-
zelebbi  környezetünkkel  szemben adják meg nekünk a  szupe-
r ior i tás  fe lemelő  tudatát .  Ezért  hálás  dolog m inden országban a
nemzet iségek csúfolása,  a  leghálásabb pedig az asszonyok ki-
cs inyí tése,  —  már amilyen hangnemben a  kor  íz lése megengedi .
A XVII.  század sokat  engedet t  meg és  nem vol t  jobb nála  a
rákövetkező  század eleje  sem. Asszonyok csúfságának nevezet t
e l  a  későbbi  i rodalomtörténet  egy 1765-ben iskolai  e lőadásra
szánt  drámát ,  pedig ennsk címe akkor,  m ikor  szerző je  —  va-
lószínű leg egy pálos  szerzetes  —  papírra  vetet te ,  csak annyi
vol t ,  hogy „Intermedium,“  közjáték;  az  asszonyok szerepe pe-
dig megfelel  a  kor  Íz lésének:  a  nő  férf i t  és  bori ta l t  kivan,  nyel-
ves ,  pletykás ,  veszekedő ,  aki t  megüt legelvén fér je ,  biztos  a  pub-
l ikum jóízű  nevetése. 2 De nemcsak a  köznép Ízlése hajl ik  az
i lyesmire.  Az úri  rend kedvel t  köl tő je ,  az  e legáns katonat iszt ,
báró Amadé László (1703—1764) e lkövet i  a  következő  köl te-
ményt:

„Gaz Ciczerkém,
Koszos birkém,
Tő led már távoztam,
Bár szerelmet
Vidám kedvet
Valaha koldul tam,
Coki ,  coki  szívem

Mars,  mars ,  hamis le lkem,
Puf,  puf ,  üssed,
Ne kéméljed,
Régen ezt  akartam. 3

1 Ez az úgynevezet t  északi  e lmélet   (Nordic Theory) .  Az Amerikai  Egye-
sül t  Államok jelenlegi  bevándorlási  törvénye ennek alapján készül t .

2 Magyar drámai  emlékek a  középkortól  Bessenyei ig.  Kiadja Alszeghy
Zsolt .  Budapest ,  1914.  Franklin.  282.  l .

3 Várkonyi    báró Amadé László versei .  Pesten,  1836.   110.  1.
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A kép te l jességéhez hozzá tar tozik,  hogy a  poéta  később
egy más versben 1 engesztel i  a  m egbántot t  Ciczerkét  és  ismét
felajánl ja  neki  szerelmét .  .  .  .

Az asszony hírét ,  becsületét ,  mél tóságát  nem védte  sem-
miféle  közvélemény és  az emberek,  úgylátszik,  örömest  olvas-
ták az eféle  r ímbe szedet t  asszonygyalázásokat .  Viszont  az  a
lángoló hódolat ,  amel lyel  Amadé és  társai  os t romolták válasz-
tol ta ikat ,  a  szerelmesebb percekben fogant  versek tanúsága sze-
r int  is  annyira  érzéki  és  oly kevéssé megt isztelő  vol t ,  hogy a
kor jobbjai  okkal  óvták tő le  a  f ia ta l  nőket .  Pedig a  korszel le-
met  mindig a  poéták je l lemzik. 2 I lyen“  körülmények közöt t  a
nőnek valóban legokosabb vol t  e l rej tőznie .

Mint  az  előző  század nagy szel lemi vezére,  Pázmány vi-
lágosan megfogalmazta ,  a  nő  legfőbb,  úgyszólván egyedül  fon-
tos  erénye a  szemérmetesség vol t . 3 Ez a  gyakorlatban azt  a  kö-
vetelményt  je lentet te ,  hogy a  nő  nem embervol tának nyugalmá-
val ,  hanem nemiségének á l landóan éber  tudatában jár jon em-
bertársai  közöt t ,  emiat t  pedig szégyel je  magát .  Ha férf i t  lá t ,  gon-
dol jon azonnal  a  hatodik parancsolatra ,  némuljon meg,  pirul jon
el ,  takarja  be m agát  és  menekül jön. 4 Ezt  a  viselkedést  annak
idején a  t iszta  ár ta t lanság je lének vet ték,  pedig nyi lvánvaló,  hogy
úgy a  gyermeki  ár ta t lansággal ,  m int  a  valódi  t isztasággal  össze
nem férhet .  (Ezt  k ifejezi  az  a  szinte  tudatalat t i  á rnyalat ,    hogy

1 U. o,  124.  1.
2 „Egy-egy kor  je l lemét  legmegbízhatóbban a  szépirodalomból tanul-

mányozhatjuk,  mert  az í ró a  maga személyében a legt ipikusabb,  legegysége-
sebb,  legt isztább,  ső t  szinte  az egyet len kézzelfogható vi lágkép,  hogy ne mond-
jam, matematikai  képlet ,  melybő l  a  kor  le lke levezethető .“  Surányi  Miklós;
Tömeg és lángész.  Budapest ,  1931.  200.  1.

3 „A férf iban sok jóságok lehetnek,  úgymint:  vi tézség,  okosság,  tudo-
mány,  mesterség,  igazság,  t iszta  é let ;  ezek közül  ha egyben megfogyatkozik
is ,  csak légyen a  többiben tekintetetes ,  tűrhető .  Az asszonyemberben pedig
a t iszta  szemérmetesség oly szükséges,  hogy bár  se  szép,  se  gazdag,  se  gond-
viselő  ne légyen,  böcsül letessé teszi  ő te t  a  t isztaság;  de ha enélkül  ta lál ta t ik ,
nincsen semmi böcsül letes  benne.“  —  Pázmány Péter  összes munkái ,  VII .
köt .  I I .  rész.  622.  1.

4 Cserei  dicséret tel  emlí t i ,  hogy a magyar lányokban mindenkor nagy
volt  a  szemérmetesség „a test i  dolgok hal lásában,“  ezért  ha fér jhezmenetel-
rő l  beszél tek elő t tük „elpirul tak és  mint  valami t isztaság szeretetének tüzétő l
meggyulladván,  szemérmek t iszteletét  rosa színben jelentget ték Ortzájokon. '
Ajánl ja  is  Cserei  a  szülőknek,  hogy leányaikra ezentúl  i s  vigyázzanak,  „ki-
vál t  szemérmekre szorgalmatos gondjok légyen.“  Id .  m.    121.  és  128.  l .
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a gondolatban is  t isztának fel té te lezet t  apácákat  nem szokták
szemérmeseknek nevezni . )  Annál  jobban m egfér  az erot ikum iránt i
túlzot t  érdeklődéssel  és  a  fantázia  t isztátalanságával ,  ami gyakori
vol t .  Betekintve egy-egy régi  válópörbe,  m eglepve lá t juk,  hogy
16 éves  nemes hajadonok val lomást  tesznek olyan cseleke-
detek dolgában,  melyek ma a  nyí l teszű ,  modern nevelésű  ha-
todikos gimnazis ta  leányok fogalmi körén m égiscsak kívül  es-
nek. 1 Az összehasonl í tásból  nem a  régi  szende hajadon kerül
ki  fehérebben.

A szemérmetesség túlbecsülése alapjában véve onnan eredt ,
hogy az a  kor ,  —  lehet  némi joggal ,  —  nem hi t t  és  nem bízot t
a  nőnek sem eszében,  sem szívében,  sem jel lemében.  A nő i
erény egyet len védőpajzsának és  kulcsos  várának a  túlzásba
hajtot t  szemérmetességet  vél ték.

Pázmány,  aki  a  maga idejében a  kor  színvonalán á l ló,
modern,  progresszív ember vol t ,  azt  taní tot ta ,  hogy a  leányokat
legkésőbb 6 éves  korukban el  kel l  fogni  a  férf i  gyermekektő l ,
azután mindég anyja m el let t  legyen a  leány és  legközelebbi
férf i  rokonaival  se  maradjon soha egyedül .  Szüzessége t iszta-
ságát  szemefényénél  jobban ol ta lmazza,  mert  annál  drágább
kincse nincsen.  A férf iak közöt t ,  ha éppenséggel  oda kel l  men-
nie ,  úgy legyen,  m intha el lenségei  közöt t  volna,  k ik legdrágább
kincsétő l  meg akarnák fosztani .  Ot thon ül jön,  re j tve maradjon,
piacra  ne jár jon,  lakodalomba ne kívánkozzék.  Ha emberek
közé megy,  biztos ,  hogy m egí tél ik.  „Ha keveset  szól  vagy hal l -
gat ,  parasztnak í t í l ik ,  szaporább szaváért  csácsogó a  neve.  Ha
együgyűn beszél ,  tudat lannak,  ér te lmes szól lásáért  á lnak és  csa-
lárdnak mondat ik.  Ha nehezen felel ,  rosszul  nevel t ;  ha köny-
nyen szónak adgya magát ,  szerelmeskedő ;  ha szemérmetesen
hal lgat ,  képmutató;  ha szépen öl tözik,  kevély;  ha az öl tözet te l
nem gondol ,  ocsmány;  ha valahová néz,  azt  mongyák hogy oda
hajol  szíve.  .“ 2

Ha ezt  a  Pázmány á l ta l  fes te t t  képet  lá t juk,  nem csodál-
kozunk azon,  hogy a  nők nálunk aránylag igen keveset  mo-
zogtak és  a  XVIII .  század közepéig r i tkán kívánkoztak ki  o t t -
honukból ,  szűk házi  körükbő l ,  különösen a  nemes leányok,  akik-
nek még azt  is  rossz néven vet ték,  ha anyjuk kíséretében   e l -

1  L.  a  válóperek aktáinak másolatai t  a   M. A.  K.-ban M. N.  M.
z Pázmány Péter :  id .  m.  623.  1.
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mentek a  vásárba,  sokadalomba.  Cserei  szer int  az  i lyesmi „a
szemérmetesség Törvénye el len  vagyon.“ 1

Azok az erős ,  út törő  asszonyok,  akik i lyen nehéz viszo-
nyok közöt t  is  m egtet ték,  hogy kiál l tak a  közéletbe,  csak rend-
kívül  erős  belső  kényszer  a la t t  és  val lásos  m eggyőződés érdeké-
ben te t ték ezt .

I .  Rákóczi  György felesége,  Lorántffy Zsuzsanna vol t  az
első  nő ,  k i  a  XVII .  században könyvet  m erészel t  í rni  Magyaror-
szágon az új  val lás  védelmére.  Ez roppant  botrány vol t  és  egy
névtelen í ró éles  és  kevéssé tárgyi lagos pasqui lust  í r t  e l lene,
melynek főargumentuma,  hogy Lorántffy Zsuzsanna,  ha ló is ,  csak
kanca,  már pedig a  fr igyládát  a  régi  zs idók sem hordozták te-
heneken.  Ε  gúnyiratnak csak a  híre  maradt  fenn,  de valószí-
nű leg belő le  való ez a  vers  is :

Már a hi t  szekeri t  egy kancaló ránt ja ,
a  konty alat t  nagy haj  s  rövid elme haj t ja .
Viszi ,  de nem tudja,  gyeplő t  asszony tar t ja ,
szedjétek lőcsei t ,  szegét  —  porrá ront ja . 2

A fejedelem dühösen kerestet te  a  m aga korában roppant  szel le-
mesnek és  ta lá lónak í té l t  pasqui l  szerző jé t ,  de hiába. 3

A hi tvi ták korában a  minél  nagyobb és  fájóbb goromba-
ság lévén a  jobb argumentum, nem csoda,  ha ezt  a  rendkívül
s ikerül t  öt le te t  kölcsönkérték és  a lkalomadtán használ ták a  re-
formátusok is .  így pl .  az  Act io Curiosa című  sz índarabnak,  mely
a XVII.  század utolsó negyedében keletkezet t ,  hőse egy nagy-
szájú református  kurtanemes,  Gaude uram, ki  Achastes  kathol i -
kus  főúr (gróf  Erdődi)  udvarába megy és  bár  a  főúrral  m indig
t isztelet te l  beszél ,  —  kathol ikus  udvarnépét  végig mocskol ja ,  go-
rombít ja ,  sér teget i  mosdat lan beszédeivel . 4 Je l lemző ,  hogy a  ház
asszonyának (Achasta  = gróf  Csáky Kriszt ina,  Erdődi  gróf  fe lesé-
ge)  nem jár  ki  a  fér jé t    m egi l le tő  t i sz telet ,    őneki  Gaude uram

1 Cserei :  id .  m.  206.  1.
2 Századok,  1913.  56.  1.
3 Szilágyi  Sándor:  Lorántffy Zsuzsanna.  M. T.  A évkönyvei .   13.  köt .  IX.

drb.  Pest ,  1872.  24—25.  1.
Bercsényi    házassága és  Actio   Curiosa.  Közl i  Thaly Kálmán.    Buda-

pest ,  1894.  M. T.  A.
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megmondja a  magáét . 1 Szegény jó-szándékú Achasta  e lhal lgat ,
Gaude uram pedig fényl ik,  m int  kora hőse,  aki  mindenki t
lefőz gorombaságával .  Ot t ,  ahol  a lacsonyabbrendű  nőkkel ,  vagy
nőkrő l  beszél , 2 megdöbbentő  nyelvének és  gondolatvi lágának
mocskossága.  De nem szabad elfelej tenünk,  hogy Shakespeare
közönsége is  gyönyörködöt t  az  effélékben.

Amit  Pázmány m ondot t  a  leányokról ,  az  á l l  az  asszo-
nyokra nézve is :  ha az emberek közé m ennek,  bizonyos hogy
rosszul  járnak.  Bornemisza Annának szép emlékét  őrzi  a  ma-
gyar  tör ténelem és  fel jegyezte  róla ,  hogy józan komolyságával
csak kedvezően befolyásol ta  fér jé t ,  a  gyenge,  i ta los  Apafi  Mi-
hályt .  A kortársak mégis  e l í té l ték azért ,  hogy asszony lé tére  fér-
f iak dolgába avatkozot t  és  Apor Péter  helyesléssel  idézi  egy
„ je les  magyar  poéta“  versét :

„Asszonyom szövődhöz,  fonódhoz láss ,
Mert  nem i l le t  asszonyt  országgubernálás .“ 3

Apor idején az országban nagy viharelő t t i  csend van.  Még
mindenki  emlékezik Zrínyiek,  Nádasdyék sorsára ,  —  az  asszo-
nyokat  Széchy Mária  gyászos vége,  a  szerencsét len Zrínyi  Pe-
temé megőrülése arra  int i ,  hogy ne keveredjenek a  pol i t ikába.
Európaszerte  a  central izáló abszolut izmus diadalmaskodik;  a
magyar  eszmék,  a lkotmány,  nemzet i  é le t ,  anakronizmusoknak
látszanak.  A megfélemlí te t t  nemzet  már feladta  a lkotmánya ős i
biztosí tékát ,  a  jus  res is tendi t .  Caraffa  emléke kisér t .  —  I lyenkor
örül  az ,  aki t  nem vesznek észre .  Az asszonyok m egbújnak
konyhájukban és  ágyasházukban,  csendesen fonnak,  szőnek,
és  gazdaságukat  igyekeznek gyarapí tani ,  hogy azon megvetve
lábukat ,  ha e lnyomva is ,  ha m egalázva is ,  de átmentsék a  jö-
vőbe a  magyar  é letet .

1 „Achasta:  Mind at tul    van az édes   Gaude uram,   hogy   kigyelmed
pápistává nem lészen.

Gaude:  De senki  kedvéért  bizony   nem vágatok eret  a  le lkemen.
Achasta:  Ne vágasson   bár    eret    Kigyelmed,  —    azonkívül  is  üdvö-

zülhet .
Gaude:  De  nem konty alá  való a  Szent  í rás  magyarázat .
Achasta:  Mert  én azt  akarnám, hogy Kigyelmed üdvözülne.
Gaude:  Hohó,    soha    nem   lá t tam én kanca apostol t ,  még régentén

sem hordozták kancákon az Is ten ládáját .“
Actio Curiosa,  160.  1.

2 Id.  m.  181-189.  1.
3 Apor:  Metamorphosis .  440.  1.



II. RÉSZ.
A NYUGATEURÓPAI GALANTÉRIA.

1. A GALANTÉRIA  KELETKEZÉSE.

A cinquecento nevét  olaszul  tanul ta  meg az emberiség,  a
XVIII .  század pedig m indig f rancia  ruhában je lenik m eg le lki
szemeink elő t t .  A francia  lé lek,  a  f rancia  kul túra  a  XVIII .  szá-
zad folyamán ér te  e l  virágzása te tőpontját  és  a  század je l lemző
vonásai ,  vi lágnézete ,  f i lozófiája ,  i rodalma és  művészete ,  vala-
mint  újszerű  társadalmi és  pol i t ikai  formái  Franciaországban fej-
lődtek ki  e lőször  és  a  legerősebben. 1

Mit adot t  ez  a  nagy francia  század az emberiségnek? Csi-
szol t  é le t formákat ,  jó  m odort ,  —  az  udvariasságot .  Sokszor  e l -
mondták,  hogy az udvariasság még nem tet te  az  embereket
jókká,  becsületesekké,  önzet lenekké,  de megál lapí tot ta  az  ideál t
és  a  korszel lem kényszerí te t te  azokat ,  akik az él i te-hez akartak
tar tozni ,  hogy legalább külső leg,  a  társadalmi ér intkezésben
igyekezzenek olyanoknak lá tszani ,  amilyeneknek lenniök kel-
lene. 2 Ez is  igen nagy lépést  je lentet t  az  emberi  haladásban.

A korszel lem, mely megkövetel te ,  hogy a  jó társaság tag-
jai  igyekezzenek legalább külső leg úgy tenni ,  mintha jók,  ön-
zet lenek és  kíméletesek lennének,  megkívánta  azt  is ,  hogy a
férf iak tegyenek úgy,  mintha az asszonyokat  magukkal  egyen-
lőknek,  ső t  maguknál  m agasabban ál lóknak tekintenék.  Az a
mindennapi  udvariasság,  mely je lenleg az egész c ivi l izál t  vi lá-
gon szabályozza a  polgári  köröktő l  fe l fe lé  a  férf iak és  nők kö-
zöt t i  társadalmi ér intkezést ,  —  a  XVII .  és  XVIII .  századi  Fran-

1 I l  es t  le  s iècle  f rançais  par   excel lence.“   Edmond et  Jules  de Con-
court : La Femme au Dix-hui t iéme siècle .  Paris ,  1862.  Préface.

2 Charles  Bigot :  La Société  et  le  Monde.  Paris ,  1895.
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ciaország terméke,  o t t  v i rágzot t  k i ,  ot t  kapta  m eg befejezet t  for-
mái t ,  nagyjából  máig is  vál tozat lan szabályai t  és  onnan ter jedt
el  az  egész vi lágra,  fe l forgatva a  nő  társadalmi helyzetét  i l le-
tő leg addig érvényben vol t  fe l fogást  és  szabályokat .

A XVIII .  század folyamán bekövetkezet t  nagy vál tozásokat
a  magyar  társadalomban is  a  közvetet t  f rancia  befolyás  hozta
és  azok megértéséhez szükséges  a  francia  viszonyok ismerete .

A XVIII .  századbel i  Franciaországban a  nő  olyan m agasra
emelkedet t  és  olyan erős  befolyásra  te t t  szer t ,  m elyhez hasonlót
addig nem jegyzet t  fe l  a  nyugateurópai  kul túra  tör ténete .
Szerencsés  körülmények ta lá lkozása te t te  ezt  lehetővé és  az a
szel lemfejlődési  folyamat ,  m elynek gyökere m ég a  lovagkorba
nyúl t  vissza.

A breton legendákban sokáig él t  Arthur  királynak és  töké-
letes  lovagjainak emlékezete ,  k ik szent  kötelességüknek tar tot-
ták,  hogy erejüket ,  vi tézségüket  a  gyönge hölgyek védelmére
és  szolgálatára  használ ják.  A legenda fénnyel  veszi  körül  a  nő
fogalmát ,  ment i  és  m agyarázza még a  vétkes  nő t  i s :  Trisztán és
Izolda tör ténetében már megvan a  végzetes ,  legyőzhetet len szere-
lembe bonyolódot t  le lkek miszt ikus  m otívuma.  A m ai  Franciaor-
szág dél i  részein viszont  kifej lődöt t  és  a  X.  században már virág-
zot t  a  la t in  kul túra  e lsőszülöt t  leánya,  a  provençal ,  melynek leve-
gő je  középkori  és  keresztény ugyan,  de a  csodaszép természet
és  aránylag békességes  jólét  m égis  belopnak valamit  az  emberek
lelkébe a  régi  pogány életörömbő l .  Az é let  kul tusza,  a  köl tészet  vi-
rágzása mindig együt t  jár  az  asszony és  a  szerelem dicső í tésével .
A provencei  fejedelemasszonyok legendás szerelmi törvényszékei-
nek,  a  híres  „cour d 'amour“-oknak döntései  századokon át  közké-
zen forogtak Franciaországban akkor is ,  mikor  a  t roubadour-vi lág
már régen meghal t .  A késő  középkor nyers  szokásai  közöt t
ezek tar tot ták fenn legalább emlékét  az  udvariasabb,  válasz-
tékosabb élet formáknak. 1

A XVI.  századig a  francia  asszony épp oly elzár t  é le te t  é l
kastélyában vagy házikójában,  mint  kortársnő i  egész Európában.
Mély alázatosságra nevel ik és  arra  a  tudatra ,  hogy miat ta  kár-
hozot t  e l  az  emberiség.  Ha vannak is  nyomai  a  lovagi  nő t i sz-
te le tnek,  ennek ereje  és  á l ta lánossága nagyon kétséges  lehetet t
akkor,  mikor  a  theologusok  kétségbevonták,  hogy Jézus Krisz-

1 Victor  du Bled: La Société  Française.  Paris ,  1900.  Perr in.  6 .  1 .
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tus  megvál tot ta-e  a  nőket  i s ,  vagy sem. 1 A fabl iau-k poétái  bru-
tá l is  gúnnyal  i l le t ik  a  nők gyenge és  rosszra  hajló természetét , 2

a tudósok pedig Franciaországban csakúgy m int  m ásut t ,  t i la l -
mazzák,  hogy a  nők í rni  és  olvasni  tanul janak,  m ert  abból  baj
lesz. 3 Akad azért  már a  XV. század elején könyvíró asszony:
—  Chris t ine de Pisan 1399,  és  1415.  közöt t  í r  és  védelmezi  rá-
galmazot t  nemét . 4 Ám az ő  munkái  sohasem let tek olyan nép-
szerűek,  mint  p.  o .  az  asszonyel lenes  Roman de la  Rose.

Mindezek mel let t  mégis  é l  és  hat  legalább az emberek
él i te- jére  a  breton és  provencei  hagyomány és  ta lán ez a  ma-
gyarázata  annak,  hogy a  ta laj  e lő  vol t  készí tve mikor az olasz
hadjáratokból  visszatérő  f rancia  sereg a  renaissance eszméit
hozta  haza a  termékeny francia  földre .

A renaissance az emberi  lé lek nagy felszabadulása vol t
a  feudál is  és  aszkét ikus  középkor túlságossá vál t  fegyelmébő l
és  szigorából .  Az örökös,  m eddő  vezeklés  helyet t  a  teremtő
életöröm szentségét  hirdet i ;  az  önkínzó^alázkodás és  enge-
delmesség helyet t  a  büszke szépséget ,  szárnyaló szabadságot .
A renaissance erősen individual is ta  áramlat  és  mint  i lyen ked-
vez a  nőknek.  A humanis ták nem érzik jogosnak,  hogy nő ik
és  fő leg leányaik elő l  e lzár ják azt ,  amit  a  legt isztább boldogság for-
rásának tudnak,  —  a  k lasszikus vi lág ismeretét . 5 De szer intük
(Bembo) a  nő  báját  is  rendkívül  fokozza,  ha tud la t inul .

A férf iak gondolatai t ,  műalkotásai t  megértő  és  é lvező  mű-
vel t  asszony az életnek új  dísze és  vonzóereje  lesz.  Igaz,  hogy
az i lyen még kivétel /csoda,  ki t  körülvesznek,  ünnepelnek és
dicső í t ik  benne a  „férf ias“  e rényeket ,  de mégis  e lég gyakori
csoda ·κ minden kis  o lasz udvarban akad belő le .  A francia  ki-
rály sem engedhet i ,  hogy az ő  udvara e  téren hátramaradjon.
Az újí tás  érdeme I .  Ferencé (1494—1547),  ki  Parisba vi t te
Leonardot  is ,  t i tokzatos  m osolyú Mona Lisájával .  Róla mondja

1 Victor  du Bled: Id.  m.  7.  1 .
2 L. az 1280-ból  való Le Roman de la  Rose második,  Jean de Meung-

tő l  származó részét .  Öt  kötet .  Paris ,   1914—23.  Ernest  Langlois .
„A fame ne doî t-on apprendre let t res  n i  escr ire ,  s i  ce n 'est  especi-

aument  pour estre  nonain,  car  par  l i re  et  escr ire  de fame sont  maint  mal
avenu.“  Egy Xll l .  századbel i  kéziratból  idézi  Rousselot :  Educat ion féminine
en France I .  72.  1 .

4 Bédier  Hazard: Histoire  de la  Li t térature Française.  Paris .  1923.  M. I .
Burckhard: A renaissancekori  művel tség Olaszorszországban.  Buda-

Pest .  1896.  M. T.  A.
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Brantôme,  hogy olasz példára fényes  udvart  akart  tar tani  és
„miután egy udvar  igazi  ékessége csak hölgyekbő l  á l lhat ,  a
régi  szokásnál  jobban be akarta  népesí teni  azt  hölgyekkel .“ 1

A francia  udvar  megtel t  asszonynéppel  és  a  f rancia  as-
szonyok hamarosan túlszárnyal ták az olasz udvarok hölgyei t .  
Már I .  Ferenc oldalán megjelent  tehetséges  húga,  Margi t  
navarrai királyné,  ki  egy kötet  m esével  gazdagí tot ta  a  f rancia  
i rodalmat . 2 1520.  és  1565.  közöt t  két  neves  köl tőnő  i s  szerepel :  
Luise Labé és a  f ia ta lon elhunyt ,  é rzelmes Pernet te  du Guil le t . 3

Stuart  Mária  t izenhároméves korában la t in nyelven ér tekezik 
a  francia udvar  je lenlétében arról ,  hogy i l lő-e  nőnek m űvel tsé-
get  szerezni ,  Mlle  de Gournay (szül .  1565.)  pedig „Is ten,  az  
egyházatyák és régi  f i lozófusok“  tekintélyével  b izonyí tva szál l  
s íkra  „a nő i nem tekintélye és  mél tósága“  mel le t t . 4

A nő t i sz te le t  h i rdetésében és  hangsúlyozásában m indég
vezetet t  az  udvar .  Az udvarias  viselkedés m eghonosí tása ér-
dekében sokat  te t t  Medici  Katal in (1519—1589),  ki  szám -
űzéssel büntet te  azokat  az  urakat ,  k ik túlnagy gorombaságokat  
mondtak hölgyeknek. 5 Az udvari  emberek tudatába lassan átment  
a  törvényerejű  szabály,  hogy a  hölgyeknek,  akik a  szépség és  
szerelem képviselő i ,  csak szép és  kedves dolgokat  szabad 
mondani .  Hódolat ,  f igyelem és  kímélet  i l le t i  meg őket .  A lo-
vagromantika,  a  renaissance-eszmék és  a  f rancia  szel lem ta-
lá lkozásából  megszületet t  a  galantér ia .

Mi vol t  tulajdonképen a  galantér ia? A férf i  és  nő  közöt t i
re láció egy különleges  neme,  melyrő l  a  f ranciák ezt  í r ják:

„A francia  társadalom a nagy század e lső  fe lében ki-
gondol t  és  galantér iának nevezet t  e l  egy különös é let ideál t .  A 
cél az vol t ,  hogy a  szerelem emberséges  szenvedél lyé vál jék.“ 0

Kevésbbé szel lemes,  de viszont  a laposabb német  le í rás
szer int :  „A galantér ia  a  f ranciáknál  még inkább mint  a  többi  mű-

1 „Considérant  que toute la  décorat ion d 'une cour estoi t  des dames,
1 en volut  peupler  plus que de la  coustume ancienne.“

2 L'Heptameron.
3 Bédier-Hazard: id.  m.   10—171.  1
4 Du Bled: id.  m.  105.  1.
5 U. o.  28—29.  1.

„La société  Française pendant  la  première part ie  du grand s iècle  in-
venta sous le  nom de galanter ie  un curieux idéal  d 'exis tence,  i l  s 'agissai t  de
rendre l 'amour une passion qui  eût  de la  c ivi l i té .“  Bédier-Hazard: id.  m.
292.  ) .
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vei t  népnél ,  abban nyi lvánul t  m eg,  hogy kivétel  nélkül ,  m in-
den asszonyszemély kívánságaira  és  apró szeszélyeire  á l lan-
dóan f igyelemmel kel le t t  lenni ,  szakadat lanul  arra  igyekezni ,  hogy
az ember érdekes  m ulat ta tással ,  ta lá ló hízelkedéssel  és  szol-
gálatokkal  te tszést  arasson,  végül  pedig hogy kereset ten íz léses
ruházat  révén magát  a  hölgyek társaságára érdemessé tegye.“ 1

Mindezek alapján a  francia  galantér ia  lényegét  ta lán leg-
inkább abban az udvarias  f ikcióban lá that juk,  m ely szer int  a
gáláns  lovag m inden hölgybe szerelmes egy kics i t  és  hölgytár-
saságban ennek megfelelően  viselkedik.

A nők helyzete  szempontjából  a  galantér ia  nagy haladás
vol t .  Míg p.  o .  a  spanyol  lovag csak szive királynő jé t  vet te  kö-
rül  hódolat ta l  és  a  többi  nőkkel  szemben inkább közönyt  vagy
éppen nyers  lenézést  tanúsí tot t ,  a  nagyszivű  f rancia  egyeteme-
sen imádja az egész nő i  nemet .  1540.  körül  népszerűvé le t tek
Franciaországban a  spanyolból  fordí tot t  Amadis-regények,  a  lo-
vagromantika i rodalmi megnyilatkozásai .  Amadis ,  a  tökéletes
lovag,  hűséggel  szolgál  szíve királynő jének,  kinek je lenléte  győz-
hetet lenné teszi  és  mikor Oriane igazságtalanul  hű t lenséggel  vá-
dol ja  és  száműzi ,  fegyverei  erejüket  veszt ik és  ő  e lbujdosik,
mert  számára hölgye szava fel lebbezhetet len  parancs .  Az Amadis
regények számtalan epizódban hirdet ik a  lovagi  hölgyszolgálat
dicsőségét  és  köztudomású,  hogy erősen hatot tak a  francia  lé-
lekre.  Az örök hűséggel  szolgáló lovagideálnak tulajdoní t ja  a
tör ténet í ró a  30 éves  II .  Henrik (1547—1559) különben nehezen
érthető  hódolatát  az  50 éves  Diane de Poi t iers  i ránt . 2 Az ujjá-
éledt  lovagromantika azonban lényegi leg már galantér ia  vol t . )
(A gáláns  f rancia  lovagideál t  IV.  Henrik (1589—1610) tes-
tes í te t te  meg és  az ő  uralkodása a lat t  je lent  m eg az e lső  f ran-
cia  regény,  az  első  nagy i rodalmi alkotás ,  m elynek vi lágnézete
szerint  az  emberi  é le t  súlypont ja  nem a harcban,  hanem a sze-

1 „Die Galanter ie  äusserte  s ich unter  den Franzosen mehr a ls  unter
andern cul t ivir ten Völkern durch e ine beständige Aufmerksamkeit  auf  d ie
Wünsche und kleinen Bedürfnisse a l ler  Frauenzimmer ohne Unterschied,
durch ein unaufhörl iches Bestreben,  s ich durch eine interessante Unterhal tung,
durch passende Schmeicheleyen und Dienst leis tungen gefäl l ig  zu machen,
endlich durch eine gesuchte Sorgfal t ,  s ich durch e ine geschmackvolle  Klei-
dung und Putz der  Gesel lchaft  und des Beyfal ls  von Damen würdig zu be-
weisen.“  C.  Meiners:  Geschichte des weibl ichen Geschlechts .  Hannover.
Í  789-1800.  Helwing.  IV,  162.  1.

2 Edouard Bourciez; Les moeurs  pol ies  e t  la  l i t térature de cour sous
Henri  H.
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relémben van. 1 Az Astrée-ban,  ebben a  roppantul  népszerűvé vál t
nagy regényben már nem lovagok szerepelnek,  hanem békés
pásztorok,  akik szépen és  boldogan akarnak élni .  Életük fő-
problémái ,  hogy különböző  körülmények közöt t  miképpen visel-
kedjék a  pásztor  a  pásztornővel  szemben és  m egfordí tva.  A sze-
relem szerintük a  legnagyobb és  legszentebb érzés ,  m inden szép-
nek és  jónak szülőanyja.  Az Astrée rendkívül  erősen hatot t
a  francia  é let re  és  i rodalomra,  Brunet ière  szer int  mindenüt t ,
ahol  a  későbbi  századok i rodalma úgy tes t i  a  szerelmet ,  mint
nemes szenvedélyt ,  mely a  le lkeket  megt iszt í t ja  és  fe lemeli ,  az
Astrée hatása van je len. 2 Ez a  könyv le t t  a  jó  modor,  az  e le-
gáns viselkedés ,  a  nemes ér te lemben vet t  galantér ia  törvény-
könyve.

XIII .  Lajos  (1610—1643) nem tar tozot t  a  gáláns  uralkodók
közé,  megtörtént ,  hogy udvari  ebéd közben leköpöt t  egy höl-
gyet ,  akinek ruhája  nem tetszet t  neki . 3 Már utóda,  XIV. Lajos
alat t  úrrá  le t t  és  te l jes  mértékben kifej lődöt t ,  kivirágzot t  a  ga-
lantér ia .  A király alapjában véve szívtelen,  önző ,  de  hiú em-
ber  vol t ,  k i  egyéb dicsőségek közöt t  m eg akarta  ő r izni  a  galan-
tér ia  ragyogó nimbuszát  is ,  használ ta  tehát  a  hölgyekkel  szem-
ben i l lőnek tar tot t  udvarias  formákat .

A francia  királynénak kivételes  helyzete  vol t .  Mikor m ás
udvarokban,  p.  o .  Bécsben az uralkodó felesége ünnepélyes
hivatalos  é tkezések alkalmával  nem ülhetet t  fér je  asztalánál  és
az olyan a lkalomnak,  m ikor az uralkodó feleségével  együt t  é t -
kezet t ,  mindég bizonyos mértékben bizalmas je l lege vol t ,  —
a francia  király hivatalosan is  egy asztalnál  ül t  a  királynéval . 4

Parisban még a  királyi  családban sem tar t ják föl té t lenül
érvényesnek a  férf inem precedenciájára  vonatkozó régi  tant .  Fel-
jegyezték,  hogy mikor Kriszt ina svéd királynő  1656-ban Parisba
ment ,  a  f rancia  király jobbjára  ül te t te  a  vendég királynő t .  Mi-
kor  a  bajor  Anna,  XIV. Lajos  leendő  menye érkezet t ,  a  k i-
rály nem engedte  meg,  hogy le térdel jen elő t te  a  hercegnő  és  a
hintóban maga mel lé  ül te t te  a  főülésre ,  m íg annak leendő  ura
csak a  kis  ülésen ül t . 5   Ami nem meglepő  v iselkedés   a t tól  az

1 Honoré d 'Urîé: Astrée.  Paris ,   1607.
2 Ferdinand Brunet ière:  Manuel  de l 'h is toire  de la  l i t térature Française.
3 Du Bled: id.  m.  205.  1.
4 Lünig:  id .  m.  335.  1.
5 Id.  m.  48.  1.
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uralkodótól ,  akirő l  fe l jegyezték,  hogy   m inden   nő  e lő t t ,    m ég a
parasztasszonyok elő t t  i s  megemelte  a  kalapját . 1

A franciák nőkul tusza,  m ely tulajdonképen egyértelmű  vol t
a  f inomultabb szerelem kul tuszával ,  a  maga korában párat lan
jelenség.  Ez a  ket tős  kul tusz XIV. Lajos  hosszú uralma alat t  te l -
jes  mértékben kivirágzot t .  „XIV. Lajos  haláláig úgy lá tszik,  hogy
Franciaország a  szerelem is tení tésében fáradozik. 2 Je les  és
tudós í rónők megszi lárdí tot ták a  nők szel lemi képességeiben
való hi te t .  A nők anyagi  függet lensége,  egyéni  szabadsága meg-
növekedet t .  A társaséletben,  az  életnek ezen a  nemrég kifej le t t
terüleíén,  melyet  a  XVII.  század francia  társadalma még i f júi
fr isseséggel  é lvez,  határozot tan vezérszerepet  já tszik a  nő .  Már
e század első  éveiben megnyíl t  az  e lső  szalon,  a  híres  Hôtel  de
Rambouil le t .  A f ia ta l  marquise de Rambouil le t ,  aki t  az  udvari  é le t
romlot tsága korán kiábrándí tot t ,  i t t  a lakí tot ta  meg a  m aga külön ud-
varát ,  melynek törvénye az i l lendőség és  jó iz lés  vol t .  Ennek az
erényes és  okos asszonynak,  ki  jó  fe leség és  hét  gyermek any-
ja  vol t ,  s ikerül t  maga köré gyű j teni  a  f rancia  társaság javát  és
szalonjában elhatározó impulzusokat  nyert  a  f rancia  szel lemi
élet .  Követő i  fe lvirágoztat ták a  francia  szalonéletet ,  melynek
révén a  nők közvetet t  kapcsolatba kerül tek az egész közélet te l .

2. A GALANTÉRIA ELFAJULÁSA.

Marquise de Rambouil le t  halála  után kevésbbé tehetséges
leányai  vet ték á t  Paris  h íres  e lső  szalonjának vezetését  és  az
nemsokára a  précieuse-ök fészke le t t . 3 A précieuse-ök szel leme
túlságba vi t te  és  nevetségessé te t te  a  szép formák keresését ,  a
tudományosságot  és  erényességet .  Ezek a  negédes hölgyek
már meg vannak győződve arról ,  hogy az asszonyok a  föld
díszei ,  kik csak arra  valók,  hogy imádat  tárgyai  legyenek és
nagy érzéseket  kel tsenek.  Ez érzéseket  azután plátói  barátság-
gal  jutalmazzák és  ők maguk a  férf iaknak csak t iszteletét  tűr ik.

1 Briefe der  Herzogin Elisabeth Charlot te  von Orleans.  Leipzig,  1908.
Insel .  I I ,  115.  1.

2 „Jusque à  la  mort  de Louis  XIV. la  France semble t ravai l ler  à  divi-
niser  l 'amour.“  Goncourt : id .  m.   129.  1.

3 Ch. L.  Livet :   Précieux et  précieuses.
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A précieuse-ök i r tóznak a  házasságtól ,  é le tüket  csupa t iszta  és
nemes gondolat  közöt t  óhajt ják el töl teni  és  egy parasztos  szó
hal la tán elájulnak. 1

Ezt  a  mental i tás t  természetesen kigúnyolják az emberek,
így Molière  is  —  különösen azért ,  mert  ezzel  érdemeket  sze-
reznek XIV. Lajosnál ,  aki  nem szeret te  az  erényt  túlságba vivő
hölgyeket  és  saját  udvarában olymposi  á l lapotokat  igyekezet t
meghonosí tani .  A görög is tenek és  i s tennők különös m orál ja
áldólag lebeget t  a  komoly val lásosság és  józan m orál  törvényei
alól  egyre jobban felszabaduló udvar  fölöt t ,  hol  XIV. Lajos  Ju-
pi ter t  já tszot ta .

A nagy király halálakor  a  francia  társadalom már nem
volt  egészséges .  A renaissance eszméi  túlzásba fajul tak,  a  ne-
mes formák barokk szerte lenségbe vesztek,  a  nagy é letöröm
helyét  az  a lantas  gyönyörvágy foglal ta  e l .  Ezt  hajszolva,  a
hatalmon lévők kizsarol ták a  gyengébbeket  és  a  társalom egyen-
súlya megbomlot t .

A nők helyzetét ,  —  melyet  Franciaországban a  lovagro-
mantika és  a  renaissance szerencsés  ta lá lkozása az ál ta lános
fej lődés idején oly kedvezően a lakí tot t  —  b izonyos tekintetben még
a romlás  tünetei  i s  szi lárdí tot ták.  Az a  fel fogás ,  mely az élet  leg-
főbb cél jának az é lvezetet  tekintet te ,  természetes  hogy is tení te t -
te  a  szép nő t ,  m int  az  é lvezet  legfőbb eszközét .  Az erkölcsök
és a  társadalom ál ta lános romlása,  bomlása pedig azért  vol t  a
nők helyzetére  kedvező ,  mert  a lárendel tségük nem természet i
adot tság,  hanem emberi  intézmény.  Ahol  az intézmények ereje
csökken,  mint  m inden felbomló társadalomban,  ot t  a  nők is
felszabadulnak egyenlő t len és  e lnyomott  helyzetükbő l .  Hogy az
emberségre nem nevel t  nő i  tömegek ösztönös lázadása m indenüt t
súlyosabbá teszi  a  társadalmi kr íz is t ,  az  csak természetes  kö-
vetkezmény.

A XVIII .  század elején a  férf iakon keresztül  a  közhatal-
mat  is  kezükbe kerí te t ték az asszonyok.  Montesquieu le í rásá-
ban már mint  szervezet t  hatalom jelentkeznek.  Ők intézik a
püspökök és  hadvezérek kinevezésének ügyét  és  nincs  számot-
tevő  ember,  sem az udvarnál ,  sem Parisban,  sem a vidéki  köz-
pontokban,  aki  mel le t t  ne ál lna egy asszony:  ennek kezén megy
át  minden kegyosztás ,  sokszor  az igazságtalanságok is ,  melye-

1 Ferdinand Brunet ière: La Société  précieuse au XVII.-me siècle .  Re-
vue des Deux Mondes.  1882,  ápr .   15.
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ket  a  tő lük befolyásol t  férf inek elkövetni  módjában ál l .  Ezek
az asszonyok ismerik egymást  és  kölcsönös összeköt te tésben
vannak.  Aki  nem ismeri  őket ,  nem ismeri  a  f rancia  közélet  rugói t . 1

A francia  asszonyok ezidőben már a  pálya te tőpontján van-
nak.  Mindent  e lérhetnek,  amit  akarnak;  pénzt ,  m elyet  két  kéz-
zel  pazarolnak;  hatalmat ,  melyet  nem használnak rosszabbul ,
mint  koruk férf ia i  —  és  a  szerelmi é letben való te l jes  szabadsá-
got .  Csak az a  baj ,  hogy mindezt  igen drágán kel l  megfizetniök.

A házi  tűzhely körül  a  fe leség tekintélye egyre növekszik,
sokszor  a  fér j  tekintélyének rovására.  Az asztalfőre  mindenüt t
a  fe leség kerül  és  a  vendégek nem Monsieur  X,  hanem Ma-
dame X. vendégei . 2

A tudás ,  művelődés forrásai t  már nem zárja  e l  a  nők e lő l
a  közfelfogás .  1786-ban a  Col lège Royal  kapui  is  megnyí lnak
elő t tük. 3 D'Alembert  megemlékezik arról ,  hogy a  III .  Henrik ál ta l
a lapí tot t  akadémiának nő i  tagjai  is  vol tak:  Mmes de Retz  és
de Lignerol les .  Ő  sz intén felajánl  négy akadémiai  tagságot  Com-
tesse de Genl isnak és  három  társnő jének. 4

Míg a renaissance asszonyai  fő leg humánus tudományok-
kal  foglalkoztak,  a  XVIII .  század dámái ,  a  kor  i rányának m eg-
felelően,  a  természet tudományok felé  fordul tak.  Divatba jöt tek
az okkul t  tudományok is . 5

Az asszonyok szabadon próbálkozhat tak minden tudo-
mánnyal ,  i rodalommal,  művészi  a lkotással .  Az élet  berende-
zése még távolról  sem olyan,  hogy kedvezzen az i lyen próbál-
kozások komoly s ikerének,  de elvi  kifogást  a  kortársak nem
igen emelnek.  Már akadnak olyanok is ,  akik tagadják,  hogy a
nők alárendel tsége természet i  adot tság lenne. 6

A régence ideje ,  majd később XV. Lajos  uralkodása alat t
egyre erősödöt t  az  asszonyi  befolyás  az ál lam életében és  a
közügyekben is .  „A XVIII .  században az asszony a  vezéreszme,
az uralkodó elv és  a  parancsoló hang.“ 7 Fel tűnik Madame de

1 „ .  .  .  .  En France . . .  les  femmes . . . .  gouvernent  et  non seulement
prennent  en gros,  mais  même se partagent  en détai l  toute l 'autori té .“  Mon-
tesquieu: Let tres  Persanes.  1731.  168—169.  1.

2 Goncourt : id .  m.  325.  l .
3 Id.  m.  372.  1.
4 Du Bled: id.  m.  74 l .
5 Id.  m.  227.  1.
6 Montesquieu,  Let tres  Persanes,  67.  1 .
7 „La femme au dix-hui t ième s iècle  est  le  pr incipe qui  gouverne,  la

raison qui  dir ige,  la  voix qui  commande.“  Goncourt :  id .  m.  321.  l .
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Pompadour erős  egyénisége,  ő  m ár nagypol i t ikával  foglalkozik
és  tör ténelmet  cs inál .

Madame de Pompadourt  asszonyok előzik meg és  asszo-
nyok követ ik:  Madame de Prie ,  de Mail ly,  de Châteauroux,
majd du Barry.  Mellet tük szépasszonyok ezrei  tar t ják kezükben
az udvart ,  az  á l lamférf iakat ,  tábornokokat  és  t isztviselőket .  Dik-
tálnak a  belügyekben és  a  külpol i t ikában.  Maitresse-uralom ez,
káros ,  vészthozó és  e l lenszenves.  Ám ha m eggondoljuk,  hogy
olyanok kezében van a  hatalom, akik nemrég szabadul tak fel
az évezredes  elnyomottságból ,  —  de  csak fél ig-meddig,  m ert
hiszen a  törvény még mindig kiszolgál ta t ja  őket  minden elnyo-
másnak és  szabadságukat  nem embervol tuknak,  hatalmukat  nem
tehetségüknek,  hanem tes t i  csábjaiknak köszönhet ik,  —  olya-
nok kezében tehát ,  k ik maguk á l landó remegő  függésben gya-
lázatos  ki tar tot tságban vannak,  akkor csodálnunk kel l ,  hogy
a francia  mai t resse-uralom nem ír ta  te le  még sokkal  sötétebb
lapokkal  a  tör ténelmet  és  hogy ezek az asszonyok al ig vol tak
rosszabbak,  mint  koruk férf ia i .  Okét  is  ugyanazok az indulatok
mozgat ták:  hiúság,  pénzvágy,  é lvezetvágy,  családi  érdek,  ba-
rátság,  szerelem, i r igység,  gyű lölség,  —  néha,  r i tkán,  a  közérdek is .

A tör ténet í rás  többnyire  csak addig szokot t  törődni  ezek-
kel  az  asszonyokkal ,  míg a  hatalmas szerető  kegyében ál lva
beleszólhat tak az országok sorsába;  a  bukot t  maî t resse szo-
morú sorsával  r i tkán foglalkozik.  Jel legzetes  példája  e  sorsnak
Marie  Mancini  tör ténete ,  ki  XIV. Lajos  i f júkori  barátnő je  vol t
és  vol tak pi l lanatok,  m ikor joggal  h ihet te ,  hogy Franciaország
királynő je  lesz .  Midőn a  király megnősül t ,  á l lamérdekbő l ,  per
procura,  fér jhez adták Colonna herceghez és  Rómába küldték,
ahol  nagyon boldogtalan vol t  és  egész életében visszavágyot t
az imádot t  Parisba.  Vissza i s  szököt t ,  de a  király az új  barátnő
befolyására nem bocsátot ta  m aga elé ,  hanem kolostorba zárat ta .
Kiszabadulva végigjár t  néhány idegen udvart ,  de seholsem talál t
védelmet .  A fér j i  hatalom m ég mindég nagy erő  vol t .  Az elha-
gyot t  fér j  a  pápától  támogatva mindenüt t  ü ldözte  a  tő le  re t tegő
asszonyt  és  követel te ,  hogy tér jen vissza hozzá,  vagy tegye le
az apácafogadalmat .  Spanyolországban bebörtönözték és  sanyar-
gatással  próbál ták kényszerí teni  az  apácaságra.  Férje  időközben
pro forma szintén szerzetes  le t t ,  de úgy,  hogy a  fogadalmak alól
a  pápa felmentet te .

Szegény asszony a lakját    nehezen lehetne ideal izálni .  Tö-
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kélet len vol t ,  mint  m inden asszonyé,  k inek legigazabb szenve-
délye meddő  maradt  hibáján kívül  és  azután vergődve keresi
helyét  az  üres  vi lágban.  Nem vol t  benne különösebb nagyság
vágy le lkierő ,  sem val lásosság;  mulatni ,  szórakozni ,  fe lej teni  akart
és  ehhez igazán joga le t t  volna.  Nem kívánt  e  téren sem
többet ,  mint  hogy hetenként  egyszer-kétszer  kikocsizhasson a
zárdából ,  szolgálói  kíséretével ,  szépen felöl tözve,  embereket
lá tni ,  —  úgy ahogy Franciaországban,  f ia ta l  korában megszokta.
Ezért  harcol  és  könyörög egész é letében és  csak öreg korára ,
mikor fér je  meghal ,  jut  ennek a  drága szabadságnak bir tokába.
Akkor halála  e lő t t  mégegyszer  e lmegy Parisba.  A király,  aki  már
nagyapa,  megüzeni  neki ,  hogy szívesen lá tná,  de a  m egtört  öreg-
asszony megköszöni  a  késő i  kegyet  és  nem él  vele . 1

A bukot t  mai t resse-nek legalább múlt ja  vol t ,  —  azoknak a
szerencsét len leányoknak azonban,  akik csúnyának szület tek,
vagy akiket  a  himlő  e l rút í tot t ,  nem vol t  sem múlt juk,  sem jö-
vő jük.  A csúnya nők sorsa olyan kegyet len vol t ,  hogy azoknak
egyet len menedékük csak a  zárda lehetet t .  A m egöregedet t
szépasszony sorsát  pedig egyet len sorban je l lemzi  La Roche-
foucauld:   „Az asszonyok pokla az öregség“ . 2

A szépség elengedhetet len fel té te le  a  hatalomnak,  de ma-
gában véve nem vol t  e lég;  ahhoz szel lem is  kel le t t .  A XVÍ11.
század asszonyai  tökéletessé te t ték a  szel lemesség m űvészetét
s  azok,  akik magasra emelkedtek,  jóformán mind nagy ember-
ismerők is  vol tak.  Legelső  fe ladatuk az vol t ,  hogy amennyiben
rajtuk ál l t ,  jól  válasszák meg fér jüket  és  e  téren csak egy
fontos  tulajdonságra kel le t t  nézniök:  hogy fér jük ne legyen fél-
tékeny,  ne legyen zsarnok,  m ert  minden egyéb hibáért ,  fogyat-
kozásért  könnyű  vol t  kárpót lás t  ta lá lniok.  Et tő l  e l tekintve,  a  há-
zasságkötésnél  úgyis  csak anyagi  szempontok a  döntők,  —
két  vagyon,  két  család,  két  érdek köt  szövetséget .  Férj  és
feleség pedig já tszhat ják kárpót lásul  a  galantér ia  lovagias  és
udvarias  pásztorjátékai t  ot t ,  ahol  akarják.  A gáláns  asszonyokat
a  közfelfogás  védi .  A fél tékeny fér jeket  mindenki  gyű löl i ,  meg-

1 Lucien Perey:  Une Princesse Romaine au XVIlI . -me s iècle ,  Mûrie
Mancini  Colonne,  d 'après des documents  inédi ts .  Paris ,  1896.  Calmnnn
Léwy.

2 L'enfer  des femmes,  c 'es t  la  v iei l lesse.  La Rochefoucauld:  Maximes,
Paris ,  1664.  Larousse.    114.  I .
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vet i  és  nevet i . 1 Viszont  a  fér jnek nem is  es ik túlságosan nehe-
zére,  hogy ne legyen fél tékeny,  m íg felesége nevetségessé nem
teszi ,  mert  a  fe leséggel  sokat  törődni  nem vol t  e legáns és  róla
beszélni  sem ízléses  dolog. 2 Ső t  azt ,  hogy valaki  a  fe leségét
szeresse,  nem is  tar t ják egészen úri  dolognak. 3

A házasságon belül  galantér ia  nem lehetséges ,  s  közhely
amit  az  Alceste  c ímű  egykorú operában énekelnek,  hogy akik
igazán szeret ik egymást ,  azok ne házasodjanak össze.

„L'Hymen détrui t  la  tendresse,
I l  rend l 'amour sans  at t ra i ts .
Voulez vous aimer sans  cesse?
Amants  n 'époussez jamais .“

A középkori  szolgáló-ál lapot  után kétségtelenül  nagy ha-
ladás  vol t  a  nők szempontjából  a  renaissance felvi lágosul tsága,
—  a  renaissance kivételes  hősnő i  után pedig haladás  vol t  az ,
hogy a  XVIII .  század egész társadalmi osztályok asszonynépét
kihozta  a  konyhából  és  a  szalonba ül te t te .  Az éremnek azon-
ban megvan a  m ásik oldala  is ,  amit  úgy lehetne kifejezni ,
hogy ha a  nők nyertek t íz  pontot  a  szabadság terén,  ki lencet
vesztet tek megbecsülés  dolgában.

A becsületes  és  tudat lan középkori  szolgálóasszonnyal
mások rendelkeztek ugyan,  hatalom alat t  á l l t ,  de nem kel le t t
saját  magának piacra  vivésével  foglalkoznia .  Igaz,  hogy e l  vol t
zárva elő le  az  é letnek jóformán minden nagy gyönyörűsége:  a
tudás ,  a  hatalom, a  dicsőség,  a  pénz,  a  szerelem, —  csupán
rabszolgaerényekkel ,  engedelmességgel ,  türelemmel,  a lázat ta l
tündökölhetet t  és  csak a  val lásban kereshetet t  vigasztalás t ,  —  de
nem is  vol t  ki téve annak a  kísér tésnek,  amelynek a  XVIII .  század
asszonya,  aki  tudta ,  hogy m indent  e lérhet  a  tes te  árán.  Ekkor
fej lődöt t  ki  Nyugateurópában az az asszonyt ípus ,  mely idejének
és erejének 99 százalékát  nő i  vonzóerejének emelésére  és  fej-
lesztésére  fordí t ja .  A férf iér t  és  a  férf i  e l len folytatot t  á l landó
harc azonban nem alkalmas arra ,  hogy nemes tulajdonságokat

„11 y a  des hommes très  malheurex,  que personne ne console: ce sont
les  maris  ja loux.  I l  y  en a  que tout  le  monde haï t : ce sont  les  maris
aloux.  I l  y  a  en a  que tous les  hommes méprisent : ce sont  encore les  maris
jaloux.“  Montesquieu: Let tres  Persanes,  92.  I .

2 „Un mari  qui  aime sa femme est  un homme qui  n 'a  pas assez de
méri te  pour se faire  aimer d 'une auire .“  La Rochefoucauld: Maximes

3 Montesquieu:  Id.  m.  92.  l .



73

növel jen az asszonyok le lkében.  A folytonos a lakoskodás,  szín-
já tszás ,  ravaszkodás,  hazugság,  a  vonzóerő  e lvesztésétő l  való
félelem, az egymással  való i r igykedő  versengés,  a  férf iak i ránt i
a lapjában rosszindulatú és  bizalmat lan el lenségeskedés,  az  e l -
bolondí tásra  és  kihasználásra  való elszánt  törekvés,  az  intel l i -
genciának és  az emberismeretnek a  csábí tás  i rányában való
kifej lesztése,  végül  a  tes tükkel  való túlzot t  foglalkozás  nem
emeli  fe l  a  nők le lkét .  A férf i  vonzódik az i lyen „nő ies“  nőhöz
és  ideig-óráig befolyása alá  kerül ,  —  de  ugyanakkor a  jobbik
eszével  lá t ja  annak hi tványságát ,  megvet i  és  gyű lölni  kezdi .  Az
ököljog idején a  középkori  férf i  a  gyengébb embert  nézte  le  a
nőben,  a  XVIII .  századbel i  férf i  a  hi tvány embert  vet i  meg
benne és  nem kérdés ,  hogy az utóbbi  a  gyi lkosabb megvetés .
Tapasztalván viszont ,  hogy m ár nem biztos ,  hogy az é letben ő
az erősebb,  e lveszt i  a  férf i  az  erősebb nem kötelezet tségének,
az igazi  lovagiasságnak érzését .  Pedig a  nő  á l ta lában mégis
csak a  gyöngébb m arad;  azzá teszik szervezetének törékeny-
sége,  errőforrásának,  a  szépségnek rövidsége,  továbbá a  fenn-
ál ló szokások,  törvények,  intézmények,  m elyek reánézve még
századok múlva sem ter jeszt ik ki  a  te l jes  egyenjogúság áldásai t .

A mait resse-uralmat  nyomonkövet i  a  század vége felé  egyre
erősödő  asszonymegvetés  és  asszonygyű lölet .  A férf iak m eg-
elégel ik a  kihasznál tságot  és  visszafordí t ják a  já tszmát;  c inikus
szándékossággal  csábí t ják el  a  nő t ;  abban ta lá l ják dicsőségüket ,
hogy úgy érzelmi,  m int  anyagi  téren becsapják,  k ifoszt ják,  buká-
sát  pedig elhíresztel ik.  Egyre szaporodik azoknak száma,  akik
részére a  csábí tás  főcél ja  és  é lvezete  a  nő  m egalázása.  A
szerelmi harc mindkét  részrő l  egyre perverzebb,  gonoszabb
lesz. 1 A nő  csak úgy tud felülkerekedni ,  ha idejekorán kiöl i
magából  az érzéseket ,  —  érzések nélkül  pedig nagyon üres  m a-
rad szive és  é le te .  Az igaz boldogságtól  m essze kerül t  a  XVIII .
század asszonya.

Kifelé  mindebbő l  még semmi sem látszik.  A XVIII .  szá-
zad francia  asszonya ot t  ragyog az előző  századokban emelt
piedesztálon.  A Parisba vetődő  északi  vagy kelet i  barbár  csak azt
lá t ja ,  hogy a  franciáknál  még a  király is  jobbján vezet i  fe leségét ,

1 Concourt : id .  m.  167.  1.
2 L. XVI.  Lajos és  Marie  Antoinet te  alakjai t  egy Ramberg-Mart ini-féle

képen:  „Az akadémiai  tár lat  megnyitása 1788-ban.“  Fischel—Boehn:  Die
Mode des achtzehnten Jahrhundert .  München,  1909.   Bruokmann  1.   80.  1 .
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hogy a  férf iak a  külső  hódolat  minden je lét  megadják a  nők-
nek,  kik mindenüt t  ot t  vannak és  mindenüt t  hatalmat  je lente-
nek.  A francia  társasélet  a  maga szel lemességével ,  f inom és
tel jesen megál lapodot t  formáival  egyenletes  fényben ragyog.  A
francia  szel lem bűvkörébe kerül t  idegenek vi lágszerte  ter jesztő-
ivé válnak az asszonyt isztelő  galantér iának.

3. AZ ÚJ ÁRAMLAT ELTERJEDÉSE.

A francia  divat  e l ter jedése e lő t t  néhány kis  olasz udvar-
tól  e l tekintve,  egész Európában a  nőket  e lnyomó, patr iarchál is
vi lágnézet  uralkodot t .

A régi ,  hagyományos fel fogást  a  század legelején kezd-
ték ki  erősebben a  f rancia  szokások,  m ert  a  XIV. Lajos  alat t
dicsősége delelő jén ál ló f rancia  királyság a  hatalom ékesszólá-
sával  hirdet te  saját  é le t formáinak magasabbrendűségét .  A fran-
cia  szel lemnek behódol t  Európa minden országa.  A XVil i .
század folyamán jóformán m inden udvarban használ ják a  fran-
cia  nyelvet ,  m ely szinte  m agától  ér te tődő  természetességgel
vál ik a  nemzetközi  kapcsolatok,  a  diplomácia  nyelvévé.  A fran-
cia  szóval  együt t  jön a  f rancia  i rodalom és  ennek nyomán a
franciás  kul túra .  A francia  szel lem hozza magával  a  f inomultabb
életformákat ,  az  udvariasságot ,  a  nőkul tuszt  és  a  galantér iá t .

A német  udvarokban már a  XVII.  század óta  ter jed a
francia  szel lem. D'ürfé  pásztorregényét  olvassák ot t  is  és  a
szerző  1624-ben kap egy levelet  Németországból ,  melyet  43
előkelő  német  hölgy és  lovag í r t  a lá .  Ebben közl ik vele ,  hogy
könyve nyomán m egalakí tot ták az igaz szeretők akadémiáját ,
melyben könyve taní tásai  szer int  akarnak élni . 1

A francia  formák erősen hatnak a  nők i ránt i  viselkedésre
Mintha csodát  tenne m aga a  francia  ruha hordása:  mikor  Fri -
gyes  Vilmos,  a  goromba,  m ogorva porosz király meglátogat ja  a
császárt ,  f rancia  ruhába öl tözik és  kísérete  csodálkozva lá t ja ,
hogy milyen kedves a  hölgyekhez,  beszélget  valamennyiükkel ,
pedig Berl inben rájuk sem szokot t  nézni . 2

1 Du Bled: id.  m.  27.  1.
„I l  par loi t    à  foutes ,    tandis    qu 'à  Berl in   i l  n 'en regardoi t    aucune.“
2 Poellni tz: Mémoires .  I l ,  275.  1.
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A XVIII .  század első  fe lében m ár te l jesen hatalmába kerí -
te t te  a  németeket  a  f rancia  divat ;  szidják,  de utánozzák a  fran-
ciákat .  Franciául  beszélnek;  az  uralkodók á t térnek a  f rancia
konyhára és  az asszonyokat  e lbűvöl i  a  f rancia  galantér ia .  „Fran-
ciául  eszünk,  iszunk,  énekelünk,  táncolunk,  á tkozódunk és  rajon-
gunk“  —  í r ja  keserűen von Loen. 1

Pedig a  galantér ia  nem felel t  meg a  német  lé leknek;  a
nehézkes germán szel lem soha nem tudta  te l jesen átérezni  és
magáévá tenni  azt  a  vi lágfelfogást ,  melyben minden ér téket  a
formák kecses  szépsége és  vál tozatossága je lentet t .  A galanté-
r iának csak egy eleme vol t ,  mely a  germánokban több le lki
alappal  bír t ,  mint  a  f ranciákban és  ezért  m agasabbra is  fe j lő-
döt t  náluk:  a  becsületesen ér te lmezet t  nő t i sztelet .  El tanul ták
azonban a  németek a  szó rossz ér te lmében vet t  galantér iá t  is .
Nagy Frigyes  dícsérő leg emlí t i  az  Antimachiavel lben,  hogy Fri-
gyes  Ágost  szász király el töröl te  azt  a  régi  szász törvényt ,  mely
halálbüntetés t  szabot t  a  házasságtörőkre.  Jól  te t te ,  mondja Nagy
Frigyes ,  mert  minden i lyen í té le t te l  önmagát  is  e l  kel le t t  volna
í té lnie .  Így azonban e  rendelkezés  óta  „genoß in Sachsen die
Galanter ie  das  Vorrecht  der  Straf losigkei t .“  A Galanter ie  név
tehát  ezt  a  fogalmat  is  fedezte .

1742-ben,  a  f rankfurt i  császárválasztás  idején,  a  választó
gyülekezetben uralkodó divat tá  vál t  a  galantér ia ,  —  panaszol ja
von Loen.  Mit  szólnának ehhez az elpuhuláshoz a  német
ősök,  kik Bacchust  és  nem Venust  szokták vol t  t isztelni? „Wir
sind fas t  um dem Frauenzimmer zu gefal len,  selbst  Weiber
worden.“ 2

Az asszony rangjának és  je lentőségének emelkedése már
a császári  t rón körül  is  érezhető  lesz .  A német  aranybul la  sze-
r int  a  császár  asztalának 3 lépcsőfokkal  m agasabban kel l  á l l -
nia ,  mint    a  császárné asztalának,  de  1742-ben,  m ikor a  bajor

1 „Wir Ihun sehr  übe! ,  dass  wir  immer auf  die  Franzosen schel len
und ihnen doch gleichwohl  al les  nachmachen.  Ihre Sprache wird fast  in
ganz Europa und an al len Höfen gesprochen,  Ihre Tafel  gefäl l t  den Fürsten
und ihre Galanter ien bezaubern das Frauenvolk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wir  lesen ihre Bü-
cher  .  .  .  ihre Schauspiele ,  ihre Lustbarkei ten,  ihre Schwelgereyen verzärteln
unsere Sinnen . . . .  Wir  kleiden uns,  wir  essen und tr incken,  wir  s ingen,  wir
tantzen,  wir  f luchen,  wir  schwermen.  al les  auf  Französisch.“  Des Herrn von
Loen gesammelte  Kleine Schrif ten.  Zweyter  Thei l .  Dri t te  Auflage.  Frankfurt
und Leipzig.  1756.  398—399   i .

2 Loen: II.  124—125. 1.
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választót  császárrá ,  fe leségét  császárnévá koronázzák,  von Loen
hiába keresi  ezt  a  3  lépcsőfokot . 1 A régi  törvényt  nem tar tot ták
be és  a  császárné a  császárral  egy magasságban ülve étke-
zet t .  Talán nem vélet len,  hogy ezt  az  új í tás t  a  f ranciáktól  támo-
gatot t  és  f ranciákkal  rokonszenvező  Károly Albert  uralma hozta .

A franciák extravagáns asszonyt isztelete  a  legközelebbi  csá-
szárválasztás  a lkalmával  is  fe l tűnik Frankfurtban a  német  urak-
nak.  A francia  követ  úgy vél i ,  hogy az ő  fe lesége nem enged-
het i  á t  a  rangelsőséget  a  választófejedelmeknek sem és  m iután
pretenzióját  nem honorál ják,  a  követné nem jelenik m eg sehol
a  választókkal  együt t .  A követ  megjelenik és  eszébe sem jut ,
hogy saját  személye részére hasonló t iszteletadást  kívánjon,  A
bécsi  főudvarmester  ki je lent i ,  hogy ezt  azután egyál ta lán nem
ért i . 2

A német  asszony m ég fér je  bal ján,  vagy éppenséggel  mö-
göt te  lépdel ,  de azért  kezd részt  venni  nemcsak a  társadalmi,
hanem a szel lemi életben is .  1725-ben je lent  m eg Németország-
ban az első  német  nő i  újság,  a  „Vernunft igen Tadler innen.“
Gottsched szerkesztet te ,  kinek felesége maga is  köl tőnő  vol t .
Ennek az újságnak olyan nagy s ikere vol t ,  hogy nemsokára
mások is  követ ték példáját  és  a  század m ásodik felében már
egész sereg kimondot tan nő i  újság je lent  meg Németországban.

A francia  forradalom utáni  években kezd a  német  jogtudo-
mány és  f i lozófia  is  foglalkozni  a  nőkérdéssel .  Már úgy lá tszik,
hogy nem mindenki  érzi  természetesnek a  nők kezességét  t i la l -
mazó Senatusconsul tum Velleianum uralmát  Németországban.
Schi l ter  azt  m ondja,  hogy ezt  azér t  kel le t t  behozni  az  ős i  ger-
mán szokással  szemben,  mert  a  germánok régi  jó  erkölcsei  e lvesz-
tek. 2 Humboldt  (1767-1835) és  Schlegel  (1772-1829),  kinek fe-
t lesége je les  í rónő  vol t ,  foglalkoznak a  nő i  jogokkal ,  jobb neve-
lés t  kívánnak a  nők számára és  kifej t ik ,  hogy a  nő iesség más,
de nem kevésbbé ér tékes ,  mint  a  férf iasság,  tehát  a  nő  a  társa-
dalomban épp annyi t  ér ,  mint  a  férf i . 4 Hippel  (1741—1796) azt
tar t ja ,  hogy a  je lenlegi  nő  h i tványabb ugyan,  m int  a  férf i ,  de
ez nem természet i  adot tság,  hanem társadalmi okok következ-

1 Id.  m: 154—255. 1.
2 Schli t ter-Khevenhüller : id .  m.  VI.  21.  1 .
3 Schil terus:  Praxis  jur is  romani .  Frankfurt ,   1813.  Exerc.  XXV1IÍ .  5 .
* Friedrich von Schlegel : Sämmtliche Werke.  Wien.   1822—25.

Karl  Wilhelm Humboldt : Gesammelte  Werke.  Berl in.  1841—53.
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menye. 1 Meiners  pedig négykötetes  munkában í r ja  meg a  nők
történetét . 2

Jól lehet  az  asszonyok gáláns  ér tékelését  az  újkori  német
társadalomba a  francia  divat  hozta ,  mégis  á tszínezte  azt  a  né-
met  lé lek és  a  század végén,  m ikor az új  i rányzatot  a  tudo-
mány is  szankcionál ta ,  romantikus,  fe l lengző  nő t i sztelet  le t t
belő le .

A kis  olasz udvarok sem tudták kivonni  magukat  a  fran-
cia  hatás  a lól .  Először  Turin és  Milano udvarai  veszik át  az
új  szokásokat .  Turint  a  század elején úgy ismerik,  mint  a  f ino-
mult  modor egyik legkiválóbb iskoláját . 8 De ter jed a  galantér ia
dél  fe lé  is .  Âz előkelő  hölgyek cicisbeot  tar tanak. 4 Ez,  míg
eredet i leg a  fér j  á l ta l  a  fe leség szolgálatára  és  védelmére ren-
del t  lovag vol t ,  —  később egyszerűen az e l ismert  udvarló.  A
férj  eset leg más hölgy cicisbeoja  vol t . 5

Egy-egy kiválóbb f rancia  nőnek —  többnyire  a  követ  fe-
leségének —  je lenléte ,  pozíciója  és  é le tmódja valósággal  forra-
dalmat  cs inál t  az  asszonyok közöt t .  I lyen szerepet  vi t t  a  kon-
zervat ív   Rómában   a  f rancia  udvarból  jöt t    Colonna hercegnő .

1 Theodor Gott l ieb von Hippel :  Über die  Bürgerl iche Verbesserung der
Weiber .  1792.

2 C. Meiners:  Geschichte des Weibl ichen Geschlechts .  Hannover,  1789.
3 Meiners:  id .  m.  III ,  517.1.
4 A cicisbeo,  i l le tő leg caval ière servente,  az egyébként  társadalmi

életet  nem igen é lő  olasz hölgy kizárólagos mulat tatója ,  olasz special i tássá
fej lődött ,  melyre azonban az olasz nemzet  jobbjai  nem voltak büszkék.  Alf ier i ,
az olaszok nagy köl tő je ,  gúnyos szonet tben teszi  nevetségessé a  cicisbeot .

Femmina di  coslumi e  di  manière
Ε  d 'esercizic  sol  maschio e  di  sesso,
Non mari to,  non cel ibe,  ma spesso
Ε  l 'uno e l 'a l t ro per  genio e  per  mest iere .

Supplemento diurno,  a l  cui  dovere
Ε  d i  restar  semper al i 'a l t rui  moglie  appresso,
Ed ha,  per  pat to e  complimento espresso
Noiarsi  insieme le  giornate int iere .

Che legge quendo sa,  cuce e  r icama
Ε  d ieci  ore del  di ,  molle ,  indolente,
Serve or  d '  ombra,  or  di  corpo al ia  sua dama.
Queslo e  lo  s t rano,  indefini io ente
Quel  amfibio animal  ch 'oggi  s i  chiama
Per tut ta  l ' I f a l i a  caval ière servente.

6 Lady Montague 's  le t ters .  London,  1763.
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Egy francia  utazó emlí t i ,  hogy Rómában az asszonyoknak nincs
más szórakozásuk,  m int  a  színház.  Csak a  f rancia  m ódra é lő
Colonna hercegnő házában van tánc és  társadalmi é let ,  —  amiért
sokat  zúgolódnak el lene az olasz ïér jek.  Mikor azután a  herceg-
nő ,  a t tól  fé lve,  hogy fér je  megölet i ,  e lszökik Rómából  húgával
együt t ,  egykorú fel jegyzés  szer int  m indenki  szidja  őket ;  a  férf iak
azért ,  mert  asszonyaik nem nyi lvání tanak ő  i rántuk elég t iszte-
le te t ,  mióta  a  két  f rancia  nővel  ér intkezésbe jutot tak,  az  asszo-
nyok pedig azért  haragszanak rájuk,  mert  e lmentek,  mielő t t
megerősödhetet t  volna az ál ta luk hirdetet t  szabadság. 1

Az olasz hölgy legalább mindennap kikocsizhatot t ;  a  séta-
kocsizás ,  a  Trot ta ta  mint  a  nő  egyik fontos  joga van kikötve a
kor  olasz házassági  szerződéseiben. 2 Spanyolországban nem
lehetet t  szó az i lyesmirő l .  Colonna hercegnő  ot t  i s  botrányt
okoz franciásan szabad viselkedésével :  a  m adridi  nuncius
ír ja  Rómába Alt ier i  bíborosnak,  hogy Madame Colonna elment
egyedül ,  egyet len nőcseléd kíséretével  kocsikázni  a  folyampart i
sétányra.  Mindenki  föl  van háborodva.  Az udvar  emberei  is
meg fognak botránkozni ,  m ert  i t t  sohasem lehet  hölgyet  nyi l -
vános sétányon lá tni  és  az i lyen különcködés i smeret len.  „Ezek-
után félő ,  hogy egy zárda sem fog neki  m enedéket  adni  és
egy hölgy sem fog vele  szóba ál lani .“ 3

Spanyolországban a  nők rabok módjára  élnek,  m inél  e lő-
kelőbbek,  annál  erősebb fogságban és  a  mindenüt t  je lentkező ,
de  t i tkos  és  t i l tot t  szerelmek fojtó légkörében. 4 A delelő jén túlha-
ladot t  Spanyolország nehezen veszi  á t  az  új  divatot ;  a  kiél t ,  fá-
radt  nép nem tud haladni ,  a lkalmazkodni ,  —  m ereven őrzi  ré-
gi  hagyományai t ,  a  vizigótok törvényét ,  a  „Fuero juzgo“- t ,  mely
szerint  a  nő  gyi lkosa feleakkora büntetés t  érdemel ,  mint  az ,  aki
férf i t  öl t . 5 A század vége felé  tör  csak m agának utat  az  immár
ál ta lánossá vál t  f rancia  galantér ia .

A f ia ta l  északi  szláv országokat  annál  nagyobb könnyed-

1 Livre de voyage de Jacques de Belboeuf:  29.  1 .  és  a  Gazet te  d 'Am-
sterdam 1672.  jun.  28-i  száma.  Idézi  Lucien Perey:  Marie  Mancini  Colonna,
Paris ,  1896.  90.  1.

2 Alex von Gleichen—Russwurm: Gesel l igkei t ,  Si t ten und Gebräuche
der  Europäischen Welt .  Stut tgart ,  1910.

3 Perey: id.  m.  350.  1.
4 D'Aunoy: Let ters  of  the Travels  into Spain.  London,   1708.
5 Gide:  A nők joga.  I l ,   120.  1.
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seggel  hódí t ja  meg a  francia  kul túra .  Lengyelországban már
előkészí te t te  a  ta laj t  a  szép f rancia  asszony,  Sobieski  fe lesége.
Később a  szász házból  való királyok,  különösen Erős  Ágoston,
mindenben a  francia  udvart  igyekeztek másolni ,  f rancia  módra
él tek,  öl töztek és  épí te t ték kastélyaikat ,  melyek a  hidegebb len-
gyel  ég alat t  m a is  szomorúan,  idegenül  hatnak.  Erős  Ágoston
egyike vol t  kora leghíresebb kalandhőseinek,  ki  már i f jú  korá-
ban hírhedt té  te t te  magát  nagyszabású m ulatozásaival ,  majd
trónra jutva te l jesen az asszonyok,  —  részben f rancia  nők,  —
befolyása alá  kerül t  és  párját  r i tkí tó mai t resse-uralmat  honosí-
tot t  meg Drezdában is ,  Varsóban is .  Ez az uralom bizonyára
hozzájárul i  Lengyelország felbomlásának előkészí téséhez. 1 A
magyar uraknak részben igazuk vol t ,  m ikor  az asszonyuralmat
tet ték felelőssé a  nagy katasztrófáért .  Mint  Orczy mondja:

„Volt  még Lengyeleknek egy nagy Gyengesége,
Asszonyi  rendnek vol t  nálok elsősége.
Ezektő l  származott  végső  betegsége,
Ezek miat t  veszet t  Nemzet  Vitézsége.“ 2

Oroszországban a  század elején a  vi lág legszédí tőbb kar-
r ier jé t  futot ta  be egy nő ,  —  szépsége és  esze szolgálóból  a
minden oroszok cárnő jévé emeli  í .  Katal int .  Az ő  nevét  visel i
majd az a  nagy nő i  egyéniség,  a  hatalom makacs szerelmese,
ki  gyengeelméjű  fér jé t  megöletve,  forradalommal lép t rónra és
sokáig fog ülni  azon,  mint  Oroszország egyik legnagyobb ural-
kodója,  Vol tai re  barátnő je  és  pár t fogója:  I I .  Katal in.

A kont inens szel lemi fej lődésétő l  b izonyos fokig izolál tan
alakul tak az angol  viszonyok.  A francia  szel lem azonban el ju-
tot t  és  hatot t  a  szigetországban is .

Az angol  nők korán kezdtek pol i t ikai  jogokra és  mél tó-
ságokra igényt  tar tani  és  már IV.  Henrik idejében harcolnak
egyesek a  peer- i  mél tóságért . 3

Az újabb idők első  je lentékeny í rónő je ,  ki  1668—1731.
közöt t  é l t  és  egész sorozat  munkában foglalkozot t  a  nőkérdés-
sel :  Mary Astei l . 4 Főcél ja ,  hogy az asszonyok az eddiginél  jobb

1 Förster : Friedrich Augus! .  I I ,  4 .
2 Két Nagyságos Elme Költeményes Szüleményei .  Pest ,  1789.
3 Charlot te  Carmichael  Slopes: Bri t ish Freewomen.  Their  Histor ical

Privi lege.  London,   1894.
4 Mary Astel l ; A Serious Proposal  to  the Ladies  by a Lover  of  their

Sex.  1694.  An Essay in Defence of  the Female Sex.  1696.  Some Reflect ions
upon Marriage.   1700.
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nevelés t  kapjanak és  magasabb m űvel tséget  szerezhessenek.
Hasonló i rányban emelte  fe l  szavát  egy je les  férf i í ró,  Defoe
Dániel ,  ki  szer int  nem valószínű ,  hogy az Úris ten csak azért
adot t  volna a  nőknek a  férf iakéhoz hasonló,  tökéletesedésre  ké-
pes  le lket ,  hogy azzal  gazdasszonyok,  szakácsnők és  rabszol-
gák legyenek.  Fölvet i  egy nő i  fő i skola  tervét ,  melynek kivi te-
lezését  rábízza boldogabb időkre,  m ikor  a  férf iaknak ehhez e lég
eszük lesz. 1

Lady Montagu (1689—1762),  ki  húsz éves  korában m ég
nem kételkedet t  abban,  hogy Is ten és  a  természet  akaratából
a  nő  a lacsonyabb rendű  lény,  mint  a  férf i , 2 negyven évvel  ké-
sőbb már azt  í r ja ,  hogy a lkalmasint  a  nő  éppúgy nem alacso-
nyabbrendű  a  férf inél ,  m int  az  ál la tok nős tényei  nem alábbva-
lóak a  hímeknél . 3

A század közepe felé  e lőkelő  angol  hölgyek sora foglal-
kozot t  a  nőkérdéssel  és  különösen a  jobb nőnevelés  kérdésé-
vel .  I lyenek vol tak Lady Pennington, 4 Maria Edgeworth, 6 Mary
Pilkington, 6 Hannah More. 7 Ez utóbbi  kiváló példája  annak,
hogy minden időben akadtak a  nők közöt t  kis  haszonlesők,
akik az érvényesülésnek azt  a  m indenkor hatásos  eszközét  vá-
lasztot ták,  hogy szembefordul tak a  nőknek boldogságért ,  sza-
badságért ,  embersorsér t  és  jövőért  folytatot t  küzdelmével ,  amiért
mindig ki jár t  a  fennál ló rend hatalmasainak aprópénze.

1792-ben a  f rancia  forradalom hatása a lat t  az  angol  asz-
szony is  k ibont ja  zászlaját  a  pol i t ikai  jogok merész követelé-
sével :  megjelenik Mary Wolls tonecraî t -Godwin tol lából  „A
Vindicat ion of  the Rights  of  Woman.“

Az asszonyokra nézve je lentős  dolgok tör ténnek az angol
gyarmatokban is .  Míg a  f ranciák gyarmataikra  csak rossz é letű  nő-
ket  küldenek,  az  angol  gyarmatosokat  néha elkísér ik t isztességes
asszonyok is ,  különösen azok,  akik val lásos  üldözés  e lő l  mene-
külnek.  Ezeknek helyzete  azután egészen kivételessé vál ik,  egy-

1 H. Morley:  The Earl ier  Life  and Works of  Daniel  Defoe.  Carl ix-
brooke Library.    1889.   I I ,   144.  1.

2 Lady Mary Wort ley Montagu:  Let ters .  London,  1893.  II ,  4 .  1 .
3 U. o. 230. 1.
4 Letters  on Different  Subjects .  Beauty 's  t r iumph London.  Három kö-

tet ,  1739-40.
5 Letters  for  Li terary Ladies .  1795.
6 A Mirror  for  the Female Sex.   1798.
7 Str ictures  on the Modern System of  Female Educat ion.  1799.
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részt  azér t ,  mert  kevés  lévén a  nő ,  nagy a  becse,  másrészt
azért ,  mert  a  gyarmatosok vad és  pr imit ív é letviszonyai  közöt t
az asszony kel l  hogy együt tküzdő ,  dolgozó társ  legyen.  Emberi
tulajdonságaira  nagyobb szükség van,  mint  nő i  vonzóerejé-
re ,  —  ot t , ahol  kevés  a  nő ,  ez  utóbbi  úgysem kétséges .  Az
őserdőbe kerül t  kul túrembemek,  ki  ezer  veszély közöt t ,  kevesed-
magával  küzd a  vadakkal  és  a  mostoha természet te l ,  nem fon-
tos ,  hogy élet társa  raff inai t  bájakkal  legyen e l lá tva,  a  szemér-
meteskedés já tékai t  sem kívánja  tő le ,  —  de  fontos ,  hogy helyén
legyen az esze és  szíve;  tudjon határozni  és  cselekedni  ha
kel l ,  t i szta  fej je l ,  e rős  karral ,  önfeláldozó,  bátor  lé lekkel .  Az
asszony a  maga nagy elaszt ic i tásával ,  a lkalmazkodó képes-
ségével  mindig olyanná vál ik,  amilyennek a  férf i társadalom
ő t  lá tni  óhajt ja  és  az amerikai  nő  ezt  az  ideál t  igyekszik m eg-
közel í teni .  Viszont  az  i lyen asszonyt  t isztel i ,  becsül i  a  család,
a  fehér  emberek kis  közössége és  fér je  egyenrangú élet társ-
nak tar t ja .

Mikor az őserdők helyén városok emelkednek,  akkor i s
megmarad a  s ta tus  nascendi  szel leme és  az Atlant i  Óceán
túlsó part járól  diadalmasan tekint  vissza európai  társaira  az új
kor  e lső  igazán szabad emberasszonya:  az  amerikai  nő .

4. A GALANTÉRIA BÉCSBEN.

A napkirály idejében a  f rancia  királyság hatalmának m ár
csak egy r ivál isa  vol t :  a  Habsburgok császári  hatalma.  Érthető ,
hogy a  bécsi  udvar  hódol t  be legkésőbben a  francia  kul túrának.

A francia  szel lem m ár I .  Lipót  uralkodása alat t  dönget i  Bécs
kapui t .  Francia  katonák jönnek a  török el len csatázni ,  majd
egyes bécsi  urak meglátogat ják Paris t  és  le lkesen hozzák haza
a gáláns  szokásokat ,  fő leg a  rossz ér te lemben vet t  galantér iá t .
A császár  nem örül  ennek és  udvari  bolondját  f rancia  ruhába
öl töztet i ,  a  f ranciások kicsúfolására . 1

I .  Lipót  idejében m ég az olasz kul túra  uralkodot t  a  bécsi
udvarban;  olasz zene,  olasz opera,  olasz köl tészet  jár ták.  Az
udvari  köl tőnek még a  későbbi  uralkodók alat t  i s  m indig olasz-

1 Müller  Gyula:  A bécsi  f rancia i rodalmi kul túra a  XVIII .  században.
A bécsi  Collegium Hungaricum füzetei .  20.  l
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nak kel le t t  lennie .  Ezidőben Apostolo Zeno visel te  ezt  a  mél-
tóságot . 1 Az olasz kul túra  a  XVII.  században még versenyzet t
a  franciával  és  nem lehetet t  tudni ,  hogy melyik lesz majd a
középkori  la t in  helyet t  a  nemzetközi  ér intkezés  nyelve.  A fran-
cia  vi lághatalom a francia  nyelv javára döntöt te  e l  a  kérdést ,  s
a  francia  nyelvvel  együt t  jöt t  a  f rancia  divat ,  ruhában úgy
mint  é le t formákban.  1667-ben Lipót  császár  fe lesége m ár fran-
cia  ruhában m ent  a  templomba,  —  bár  m int  fe l jegyezték,  a
spanyol  fejdíszt  megtar tot ta . 2 A spanyol  gálaruhák igen soká
él tek,  —  csak II .  József  t i l tot ta  ki  őket  az  udvarból . 3

Az udvarnál  még erősen kifejezést  nyert  a  férf inem ma-
gasabb rangja .  Udvari  ebédek alkalmával  nemcsak a  császár
ül t  főhelyen és  a  császárné m ásodik helyen,  hanem az ösz-
szes  párok úgy ül tek,  hogy a  férf i  vol t  jobb felő l ,  i l le tő leg a
magasabb helyen.  A császári  gyermekek ül te tésénél  a  legfia ta-
labb főherceg is  megelőzte  legidősebb nénjét . 4

1704-ben nagy fel tűnést  kel te t t  nemcsak a  bécsi  udvarban,
de másfelé  i s ,  hogy bécsi  lá togatása a lkalmával ,  a  pfalzi  válasz-
tófejedelem, asztalnál  és  egyébként  is ,  a  főhercegnőknek en-
gedte  át  az  e lsőséget .  Miután efféle  addig sohasem tör tént  m eg,
a  német  ceremóniamesterek úgy magyarázták,  hogy a  választó
a közel i  rokonságra való tekintet te l  te t te  ezt  a  kivételes  enged-
ményt  a  nő i  nemnek. 5

A francia  szel lem első  igazi  nagykövete  Bécsben Savoyai
Eugén.  Ez a  hatalmas egyéniség nemcsak nagy hadvezér ,  ha-
nem gáláns  lovag és  nagy könyvbarát  is  vol t .  Csak franciául
és  olaszul  tudot t ,  németül  nem és  jól lehet  a  f rancia  királyság-
nak mindvégig el lensége m aradt , 6 körülöt te  a lakul t  ki  Bécsben
az első  f ranciás  kör .

Ahová a  francia  művel tség elér ,  az  asszonyok mindenüt t

1 Carol ine Pichler : Denkwürdigkei ten aus meinem Leben.  Wien,  1844.
13.  I .

2 Dr.  Eduard Vehse: Geschichte des Österreichischen Hofs und Adels .
Hamburg,  1852.  151.  1

3 Adam Wolf:  Eleonore Lichtenstein.  Wien.  1875.  Gerold,  13.  1 .
4 Lásd az ül tetési  tervezeteket  a  bécsi  á l lami levél tárban őrzöt t  Hof

Ceremoniel  Protokollumokban.  P.  o .  1692-99.  kötet .  538.  1.
5 „  . . .  zu vermuthen,  s tehet ,  das Ihre Churfürst l .  Durchl .  bey die-

ser  Sache die  vornehmste Absicht  auf  die  nahe Bluts-Verwandschaft  gehabt ,“
Lünig; id.  m.  4.  1 .

6 Hóry Etelka:  Savojai  Eugén.  Napkelet ,  1933,  11—12.  sz .
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nagy pártolói  lesznek,  mert  h iszen eddig hal la t lan m ódon ked-
vez a  nőknek.  Az infer ior i tásban tar tot t  európai  asszonyok re-
pesve fordulnak az őket  dicső í tő ,  i s tení tő  és  fe lszabadí tó f rancia
kul túra  felé .  Így vol t  ez  Bécsben is .  Nem szabad azt  képzel-
nünk,  hogy a  francia  kul túra  fel té t lenül  a  rokokó szabadossá-
gának köntösében je lent  m eg;  akkor nem let t  volna olyan sza-
bad az út ja .  Az asszonyok kezdetben imakönyvekbő l ,  val lásos
elmélkedésekbő l  i smerik meg a  könnyebb f rancia  szel lemet .  A
francia  val lásos  l i teratúra  termékei  áraszt ják el  legelőször  a  bécsi
hölgyvi lágot  és  ezek egyenget ik a  francia  i rdalom út já t ,  úgy hogy
1730 körül  már érdemes Bécsben f rancia  könyvesbol tot  nyi tni . 1

I .  József  császár  azon uralkodók közé tar tozot t ,  kik nem
szeret ték,  de utánozták a  franciákat .  Udvara fényével  szeret te
volna utólérni  Versai l les t  és  az  ő  o ldalán már megjelentek,
ha nem is  o lyan hangosan m int  Franciaországban,  a  befolyásos
barátnők.  Ezek közöt t  e lső  helyet  foglal t  e l  a  magyar  szárma-
zású Pálffy grófnő ,  kinek alakját  ideál is  színben tüntet i  fe l  Gu-
lácsy Irén nagy tör ténelmi regénye,  a  „Pax Vobis“ .  A hagyo-
mány szerint  nemcsak ez a  Pálffy grófnő  já tszot t  a  m agyar
nemzetre  á ldásos  szerepet  Bécsben,  hanem később ugyanezt  te t -
ték III .  Károly és  Savoyai  Eugén barátnő i :  Pignatel l i  hercegné
és  Bat thyányi  grófné. 2

1 Müller :  id .  m.  16.  1.
2 „Ezeken túl  lá ték két  szép asszonyságot

Menyasszony pártába fűzni  sok virágot .
Pánczél  szorí tot ta  mellök fuvócskáját ,
Taréjos kék s isak fejeknek kupáját
Ragyogtak hódító szemeknek fáklyái
Napot  győztek őrző  angyal i  orczái .
Ezek küzködését  lá tván a hazának
A dühös oroszlán el len megvívának:
Halcziomi idő  le t t  harcoknak bére,

S ez ál ta l  a  magyar hajó partot  ére .
Ezen két  asszonyság vol t :  Herceg Pignatel l i  Jánosné és  gróf  Bat thyá-
niné.  Ez Here.  Eugenius,  amaz pedig I I I . Károly elő t t  igen kedves személyek.
1723 körül  azt  í r ja  Eugenius Bat thyáninénak,  hogy Csehország regulát iójét  e l
végezvén,  a  jövő  té len Magyarország regulát iója  ki  levén tétetve:  kedves
barátnéjával  több idő t  fogna töl thetni .  —  Ezen a  két  asszony igen megütköz-
vén.  Bécsbe mentek;  és  egyik az egyiket ,  másik a  másikat  a  fejedelem körül
addig cirolgat ták,  hogy Magyarország a fenyegető  vihartól  megszabadult .  —  Ez
pedig igen szépen le  van festve Csáktornyán a  fő  grádics  felet t  való pla-
fondon.  hol  a  két  asszony közé Hercules  formában lefestet t  Eugenius a  Ma-
gyarország Nymphájának ugró oroszlánt  agyonveri .“  Epi thalamium. Festet ích
László lakodalmára.  í r ta  Nagyváthy János  1811-ben.    Nagyváthy:  id .  m.  41.  l .



84

III .  Károly,  ki  a  spanyol  t rónról  jöt t  Bécsbe,  erős  e l len-
szenvet  érzet t  a  f ranciákkal  szemben és  ő  te l jesen a  hagyomá-
nyos spanyol  e t iquet te  a lapjára  helyezkedet t .  A császárnak
mindenki  kezet  csókol ,  udvarhölgyei  i s .  Ezt  a  spanyol  szokást
a  francia  iz lés  már visszataszí tónak és  a  hölgyekre nézve m eg-
alázónak érzi , 1 de  Bécs  ragaszkodik hozzá.  A császárnak kel le-
ne vál toztatnia  ezen,  de ő  nem teszi ,  mert  gyermekkora óta  fö-
lényes lebecsülés t  érez a  nők i ránt .  Udvariat lansága m iat t  már
főherceg korában sokat  panaszkodtak a  szegény udvarhölgyek,
persze hiába. 2 Hajlamainak így nagyon m egfelel t  a  spanyol
et iquet te ,  mely nem engedi  m eg azt  sem, hogy a  császárné
férje  mel let t  ül jön a  hintóban.  Mikor ket ten egy kocsin mennek,
a  császár  egyedül  ül  a  főülésen és  a  császárné vele  szemben
a második ülésen. 3 Csak a  városon kívül ,  vidéken ülhetet t  a
császárné fér je  mel lé ,  természetesen annak bal jára .  —  A vidé-
ken,  különösen a  nyaraló kastélyokban való fesztelenebb élet -
mód neve je l lemzően francia  vol t :  „à la  campagne.“

Ha talán érezték volna is  a  komor Burg urai ,  hogy a  fran-
ciás  é le tmód könnyebb,  kel lemesebb;  hagyománytiszteletük és
súlyos uralkodói  kötelességtudásuk nem engedte ,  hogy e l tér-
jenek az eddigi tő l .  A könnyebb francia  é let  fogalma túlságo-
san összenő t t  a  könnyebb francia  erkölcs  fogalmával .  A Habs-
burg uralkodók pedig,  k iknek a  kathol ic izmus megszi lárdí tása
annyi  küzdelmükbe kerül t ,  komolyabbnak mutat ták val lásu-
kat ,  mint  a  f rancia  királyok és  á l landó val lás i  gyakorlataikat ,
templombajárásukat  és  a  kereszténység hivatalos  védő jének sze-
repét  nem tudták összeegyeztetni  mai t ressek nyi lvános ünnep-
lésével  és  uralmával .  Hozzájárul t  végül  az  á tvétel  meglass í-
tásához,  hogy a  szikrázó francia  szel lem elgondolásai t  nehe-
zen is  tudta  m egérteni  a  lassúbb,  csendesebb és  korlátol tabb
osztrák udvar .

III .  Károly uralkodása idején m egjelent  a  bécsi  udvarban
egy f ia ta l  lotharingiai  herceg,  aki t  ot t  már csak nevére való te-
kintet te l  is  szívesen fogadtak.  A f ia ta l  herceg szeretetreméltó,
kedves modorával  és  férf ias  egyéniségével  m egnyerte  a  császár

1 I .  F.  Bourgoing:  Tableau de l 'Espagne Moderne.  Seconde Edit ion.
Paris ,  1797.  I ,  143.  I .

2 Dr.  báró Nyáry Albert : A bécsi  udvar  a  XVII.  század végén.  (Lo-
vina Ignácz naplója.)  Budapest ,  1912.  Pal las .

3 Vehse:  Id.  m.  XII .  158.  1.
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rokonszenvét ,  majd nemsokára az idősebbik főhercegnő ,  Mária
Terézia  szívét  és  kezét .

Lotharingiai  Ferenc rangban mélyen a  főhercegnő  a la t t
á l l t ,  de a  császár  jóakarata  e lhárí tot ta  az  akadályokat .  Jól lehet
az udvari  emberek úgy érzik,  hogy ezen házasság á l ta l  a  fő-
hercegnő  veszí t  m él tóságából  és  az 1736.  m árc.  16-án tar tot t
udvari  konferencia  azt  javasol ja ,  hogy Mária  Terézia  házassága
után többé ne a  főhercegnők élén,  hanem a f ia ta labb főherceg-
nők közöt t  vonul jon föl ,  a  császári  rezolució ezzel  szemben a
következőképen hangzik:  „ . . .den Rang werd Sie  vor  a l len an-
deren Erzherzoginen und a ls  ers te  und verheyratete  Frau und
Gast  über  a l l  haben.“ 1

Máiia  Terézia  nagyon szeret te  vő legényét ,  akivel  f ranciául
beszél t  és  levelezet t ,  m ert  a  lotharingiai  hercegek,  jól lehet  e l len-
ségesen ál l tak szemben az őket  fenyegető  f rancia  hatalommal,
kul túrájukban mégis  a  franciákat  követ ték.  Ferencben ezenkívül
francia  vér  is  csörgedezet t .

Ahhoz hogy a  szegény,  jövevény lotharingiai  herceg meg tud-
ta  hódí tani  a  hatalmas birodalmak örökösnő jé t ,  valószínű leg
hozzájárul t  a  bécsi  udvarban még szokat lan franciás  galantér i -
ája .  Ferencrő l  nem ok nélkül  tar tot ták a  tör ténet í rók,  hogy a
francia  divat  bécsi  e l ter jedésének egyik fő tényező je  vol t .  Müller
Gyula azt  mondja ugyan,  hogy az ő  személyes  befolyását  e
téren el törpí t i  a  szel lemi cs iszol tság majdnem tel jes  hiánya;
emiat t  nem lehetet t  nagy része a  francia  kul túra  e l ter jesztésé-
ben. 2 Ám ha igaz is ,  hogy lotharingiai  Ferenc nem vol t  tol l forga-
tó,  könyvolvasó,  a  szó i rodalmi ér te lmében szel lemes ember,
bizonyos,  hogy at tól  kezdve,  m ikor a  bécsi  udvarban m eg-
jelent  ez  a  megnyerőén kedves,  é lénk temperamentumú, f iz ikai
ügyességben és  személyes  bátorságban kiváló,  f ranciául  beszélő
és  a  szó szoros  ér te lemben vet t  f ranciás  szel lemtő l  fű töt t  her-
ceg,  a  császár  kedvence és  leányának választot t ja ,  többé sen-
ki  sem emelhet te  fe l  szavát  a  f rancia  nyelv,  f rancia  divat  és
francia  szokások el len.  Azon a  kapun,  amelyet  Lotharingiai  Fe-
renc személyes  varázsa tör t ,  szabadon áradhatot t  be a  f rancia
irodalom és  kul túra  is .

Mária  Terézia  t rónralépése   után,  jól lehet  e lvben ki je lent i ,

1 Profocol lum Aulicum in Caeremonial ibus de Annis  1735—1738.  92.  1.
H.H.S.A.

2 Müller : id .  m.  27.  1.
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hogy mindenben atyja  hagyományaihoz akar  ragaszkodni ,  m ég
inkább franciás  i rányba tolódik az udvari  é le t .  A főudvarmes-
ter  e lpanaszol ja ,  hogy a  császár  halála  után napról-napra erő-
sebb le t t  az  udvarban a  „szerencsét len újí tó  szel lem.“ 1

A konzervat ív hivatalnokkörök még sokáig ragaszkodnak
a spanyol  és  az olasz nyelvhez és  a  régi  merevebb formák-
hoz.  Emil ia  Weckbecker  le í r ja ,  hogy mik vol tak a  jó modor fő
kel lékei  Bécsben,  1755 körül .  Nagyon udvariasnak kel le t t  lenni ,
ügyesen hajlongni ,  németül  lehető leg nem beszélni .  A hölgyekkel
olaszul ,  vagy franciául  i l le t t  társalogni  és  nekik barokk bókokat
mondani ,  személyüket ,  lehető leg vers idézet te l ,  klasszikus hősnők-
höz és  is tennőkhöz hasonl í tva. 2

Az olasz poéta ,  Metastas io,  az  olasz kul túra  utolsó emlé-
kei  közé tar tozik a  bécsi  udvarban.  Mária  Terézia  gyermekei-
vel  többnyire  németül  beszél  ugyan,  de mindig f ranciául  leve-
lez velük, 3 f rancia  könyveket  ad kezükbe 4 és  m aga is  azokat
olvassa.  Az olasz operák rovására tér t  hódí tanak az egyre gya-
koribbá váló francia  színdarabok,  melyeket  részben az udvar
amateur  tagjai ,  részben valóságos színészek adnak elő .  A fran-
cia  befolyás  megnyilvánul  a  ruházkodásban is ,  —  a  királynő
francia  ruhákat  hord és  egyál ta lán nem érzéktelen a  divat  i ránt .
Ha nem volna róla  hi te les  fe l jegyzés ,  e l  sem hinnénk,  hogy
egyidőben nem átal lot t  bubifr izurát  hordani .  A cseh koronázás
alkalmával ,  akkori  divat  szer int  rövidre vágat ta  haját  és  fe lgön-
dörí t te t te  für t je i t . 5 Az arcfes téket  már nem szeret te ,  különösen
idősebb korában üldözte ,  szidta  ér te  az udvarhölgyeket . 6

A bécsi  udvar ,  éppúgy mint  a  nép,  szeret  mulatni  és  Má-

1 Schütter : Tagebuch des Fürsten Johann Josef  Khevenhüller-Metsch.
Wien,  1907  VI,  191.  1.

2 „Wenn man mit  Damen sprach,  musste  man ihnen Komplimente
über  ihre Schönhei t ,  ihren Verstand oder  was sonst  an ihnen bemerkenswert
war,  in  der  Art  machen,  dass  man sie  mit  e iner  ant iken Gotthei t  oder  einer
berühmten Frau des Alter tums vergl ich,  oder  ihnen aus e inem französischen
Dichter ,  Racine,  Cornei l le ,  später  Voltaire ,  e inen passenden Vers z i t ier te .  Spra-
chen s ie  I ta l ienisch,  was damals  noch a l lgemeiner  übl ich war,  a ls  Franzö-
sisch,  so wurden Verse aus Ariost ,  Dante,  Tasso und dem damaligen Lieb-
l ingsdichter  Metastasio zi t ier t .“  Wilhelm Weckbecker: Von Maria  Theresia  zu
Franz Joseph.  Zwei  Lebensbi lder  eus dem al ten Österreich.  Berl in,  1929.  16.  1.

3 Arneth: Briefe der  Kaiser in Maria  Theresia .  Wien,  1881.
4 Id.  m.  111.  45.  1.
5 Khevenhüller : id .  m.  I ,   114.  1.
6 Id.  m.  IV,  145.  I .
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ria  Terézia  uralkodása első  fe lében egymást  ér ik az ünnepé-
lyek,  táncmulatságok,  udvari  szánkázások,  kisebb és  nagyobb
bálok,  mely utóbbiakon természetesen francia  táncokat  járnak.
Ha más szórakozás nincs , akkor folyik az udvarban a kártya-
játék,  igen magas öszegekben —  és  ugyancsak Franciaország-
ból  jöt t  kár tyajátékok vannak divatban,  melyeket  f rancia  kár-
tyával  já tszanak.  Az udvarnál  természetesen mindenkinek be-
szélnie  kel l  f ranciául  és  i lyen körülmények közöt t  természetes ,
hogy a  francia  é let fel fogás ,  f ranciás  modor és  galantér ia  bir tokuk-
ba veszik Bécset ,  ν

A királynő  hosszú uralkodása alat t  tör tént  meg Bécsben
a nő i  nem átér tékelése.  Ez nem egészen Mária  Terézia  érde-
me,  mert  őbenne nincsen semmi hajlandóság arra ,  hogy a  tár-
sadalom struktúráját  reformálja  és  hogy a  nők helyzetét  javí tsa .
Nem sok közösséget  érez neme egyszerűbb társaival ;  igen erő-
sen él  benne az Is ten kegyelmébő l  való uralkodás gondolata
és  úgy érzi ,  hogy ő t  Is ten kegyelme emelte  ki  a  nők infer ior is  ne-
mébő l  az  uralkodói  székre.  A többi  nők maradjanak a  maguk
helyén.  Ez az at t i tude egyébként  is  e lég ál ta lános a  magas
polcra  jutot t  nők közöt t ,  —  azt  akarják,  hogy ők legyenek az
egyet len csoda.  Leányainak mindig szigorúan hirdet i ,  hogy a
nő  mindenben a lá  van vetve a  férf i  akaratának. 1 A vál tozást
nem Mária  Terézia  akarata ,  hanem az adot t  viszonyok hozták
meg az életben és  az emberek elméjében.  Elsősorban maga az
a tény,  hogy az uralkodó nő  —  és  nő  lé tére  igen jól  uralko-
dik,  roppant  erejű  cáfolata  minden nőel lenes  theoriának.  Az
udvari  ceremóniákat  á t  kel l  a lakí tani ,  annak tekintetbevételével ,
hogy az e lső  személy nő .  Néha kétség támad az i ránt ,  hogy
egyes uralkodói  jogokat  gyakorolhat-e  nő .  Mária  Terézia  i lyen-
kor  nagyon energikusan védi  fejedelmi jogai t ,  p l .  Rómával
szemben kivívja ,  hogy ő  tehesse a  nuncius  fejére  a  biborosi
süveget . 2 Férjével  szemben tapintatosan,  de ugyancsak erélye-
sen őrzi  a  maga elsőbbségét .  Ez az elsőbbség eleinte ,  mikor
fér je  nem uralkodó,  csak lotharingiai  herceg,  egészen kétsé-
gen felül  á l l .  Mikor azonban Ferencet  a  f rankfurt i  gyű lés  csá-
szárrá  választ ja ,  a  rangsor  megvál tozik   és    Mária  Terézia ,  aki

1 „Das Weib is t  in  a l lem dem Manne unterworfen und sol l  nichts
denken als  ihm zu gefal len und seinen Wil len zu Thun.“  Arneth: Maria
Theresia  und Maria  Antoinet te  1.  1 .

2 Khevenhüller :  1 . .  192.  1.
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csak Magyarország és  Csehország királynő je ,  á t  kel lene hogy
adja az elsőbbséget  az  e lvben m agasabb rangú császárnak.
Övé azonban a  pozi t ív  hatalom, övé Ausztr ia  és  Magyarország,
nem csoda tehát ,  hogy a  ceremóniákban e lég kevés  vál tozás
tör ténik és  a  császár  e lsőbbségének el ismerése csak egyes vi-
szonylatokban nyer  formai  kifejezést .  Az első  helyet  Mária  Te-
rézia  tar t ja  meg.

Ferenc császár  m indezt  jó  lé lekkel  tűr i  és  nem sok súlyt
helyez a  ceremóniákra,  ső t  jobban szeret i ,  ha minden úgy ma-
rad,  ahogy eddig is  megszokta vol t . 1 Asszonyt isztelő ,  gáláns
természetét  ismerve,  e l  is  h ihet jük neki ,  hogy ezt  nemcsak az
opportuni tás  mondat ja  vele  és  valóban nem eset t  nehezére,
hogy átengedje az elsőbbséget  fe leségének.

I .  Ferenc az e lső  császár ,  aki  m ár nem engedi ,  hogy neki
a  hölgyek kezet  csókol janak. 2 Ezt  a  nő t i sztelő  gyöngédséget
úgylátszik hazulról  hozta ,  m ert  öccse,  Károly herceg is  hasonló
érzésnek adja  tanújelét .  Mikor a  császári  asztalnál  együt t  é tke-
zik tes tvérnénjével ,  Charlot te  hercegnővel ,  megkéri  a  főudvar-
mester t ,  hogy ne ő t ,  hanem nénjét  ül tessék a  magasabb helyre,
Mária  Terézia  jobbjára .  Ez meg is  tör ténik,  de az udvarmester
megütközéssel  regisztrál ja  az  esetet ,  mert  —  úgymond —  min-
denüt t  e lőbb szoktak jönni  a  hercegek,  azután a  hercegnők. 3

Az emberek lassanként  m égis  hozzászoktak,  hogy a  nő
helye a  férf i  jobboldalán van.  A vál tozás  úgy jöt t ,  hogy m ikor
az udvar  e lső  hölgyei ,  a  császárnő  és  a  főhercegnők kezdtek
erősebb részt  venni  a  nyi lvános életben,  templomlátogatások-
ban,  fe lvonulásokban,  m enetekben,  i lyen a lkalmakkor nem fér-
jük vagy f iútes tvérük mel let t  haladtak ugyan,  hanem azok után,
de őket  egy-egy rangban a lat tuk ál ló udvarmester ,  vagy m ás
caval ière  servente  vezet te ,  természetesen bal  fe lő l .  Épp így ve-
zet te  a  többi  e lőkelő  hölgyeket  templomba és  egyéb a lkalmak-
kor az ő  ceremoniár iusuk.  A ceremoniár ius  többnyire  e lszegé-
nyedet t  nemes ember vol t ,  aki  f izetésér t  á l l t  az  e lőkelő  hölgy
szolgálatába,  vele  jár t ,  vele  kocsizot t ,  de a  kocsiban nem mel-
le t te ,  hanem vele  szemben ül t . 4 A nyi lvánosság elő t t  a  dáma
nem fér je ,  hanem ceremoniár iusa,  eset leg udvarló lovagja  kísé-

1 Khevenhüller :  id .   m.  I l ,  86.  I .
2 Marczal i  Henrik:  Mária  Terézia .  Budapest .  1891.  M.T.E.    170.  1.
3 Khevenhüller :  id ,  m.  I l ,  40.  1 .
4 Weckbecker: id.  m.  2d.  1.



89

rétében je lent  meg és  ezek persze mindenüt t  nekik engedték az
elsőséget ,  úgyhogy az emberek szeme ehhez szokot t  hozzá.
Ha megfigyel jük a  XVIII .  század első  fe lében készül t  metsze-
teket ,  melyekbő l  például  Bécs  város  tör ténelmi m úzeuma szép
gyű j teményt  őr iz ,  lá that juk,  hogy ezeken a  metszeteken a  fér-
f iak már jóformán mindig jobboldalukon vezet ik a  nőket .  Idő-
vel  a  fér jek is  m egszokják,  hogy jobbjukon vezessék feleségü-
ket  és  nekik engedjék át  é tkezésnél  az  asztalfő t . 1

Nemcsak külső  formák dolga többé az asszonyok m aga-
sabb ér tékelése.  A magasabb körökben i t t -ot t  akad már néhány
igazán művel t  asszony,  aki  érdeklődik a  közügyek i ránt  és
azokra befolyást  is  tud gyakorolni .  A f ia ta l  Zinzendorff  le í r ja ,
hogy bátyja  a  hölgyeket  igyekszik megnyerni  nagy pénzügyi
tervének,  melyet  a  férf iak nem akarnak elfogadni  és  Enzenberg
és  Esterházy hercegnők érdeklődéssel  hal lgat ják a  jegybank
felál l í tásának szükségességérő l  szóló fej tegetéseket . 2

Megnövekszik a  nők egyéni  szabadsága is .  A francia  szín-
darabok,  melyekben az í ró m indig a  szerelmes f ia ta lok párt ján
van,  azt  prédikál ják,  hogy a  szülőknek nem szabad a  szerelem
útjába ál lni  és  a  fe l fogás  lassanként  e  téren is  vál tozik.  A szá-
zad közepén még nem nagyon kérdezték a  leányokat  Bécsben
sem, hogy mit  szólnak szüleik választot t jához.  De már Khe-
venhül ler  főudvarmester  kifej t i  naplójában,  hogy ő  m egtudakol ta
ez i rányban leánya hajlandóságát ,  m ert  a  v i lágért  sem akarná
gyermeke boldogtalanságát .  Azért  örül t ,  hogy leánya,  aki  m indig
engedelmes gyermek vol t ,  e l lenvetés  nélkül  beleegyezet t ,  hogy
annak a  f ia ta l  grófnak legyen felesége,  aki t  a tyja  az anyagi  és
családi  tekintetek gondos mérlegelése után kiválasztot t . 3

A főhercegnők esketésénél  a  ceremóniáié  hangsúlyozza,
hogy a  leányok csak szüleik engedelmével  mehetnek fér jhez.
Mikor az ol tár  e lő t t  a  pap m egkérdezi ,  hogy akarja-e  fe lesé-
gül  a  menyasszonyt ,  a  férf i  rögtön igennel  válaszol .  A meny-
asszony ugyanezen kérdés  után szülei  fe lé  fordul ,  m eghajt ja
magát  és  csak azok beleegyezést  je lentő  intése után mondja
ki  az  igent .  így vol t  ez  1736-ban,  Mária  Terézia  esküvő je  a l -
kalmával  is . 4

1 Weckbecker: id.  m.  30.  1.
2 Graf Carl  Zinzendorff  naplója.  1761.  május 1-én kel t  bejegyzés.  H.H.S.A.
3 Khevenhüller :  id .  m.  11,  272.  1.
4 Protocol lum Aulicum in Caeremonial ibus,   1735—38.   132.  1.  H.H.S.A.
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Mikor udvarhölgyet  esketnek az udvar  je lenlétében,  az
udvarhölgy a  főudvarmestemő  fe lé  fordul  az  engedélyért ,  a  főud-
varmesternő  meghajt ja  magát  a  császárné felé  és  megkapva
tő le  az  engedély je lé t ,  tovább adja  azt  a  m enyasszonynak.  Ez
nemcsak szimbólum vol t ,  m ert  m ég maga Mária  Terézia  i s
erősen beleszól t  udvarhölgyeinek és  komornáinak házasságába
és  nem mindig engedte  meg,  hogy ahhoz m enjenek,  akihez akar-
tak. 1 Ez azonban nem vol t  kivétel  —  más uralkodók m ég sok-
kal  erőszakosabban bontot tak és   szereztek házasságokat . 2

Ám ha az öreg udvarmester  úgy vél i  i s ,  hogy a  házassá-
got  nem szabad „eingebi ldete  Avers ionen oder  Incl inat ionen“ 3

szerint  kötni ,  a  szerelem respektálása mégis  csak emelkedik
Bécsben.  A galantér ia  egyre erősebben hozzátar tozik a  kor  íér í i -
ideál jához. 4

Az idegen követek,  különösen a  franciák és  a  Mária  Te-
rézia  szer int  náluk nem sokkal  jobb angolok,  szintén hozzájá-
rulnak a  galantér ia ,  vagy inkább az ugyancsak galantér iának
nevezet t ,  módfelet t  szabad szerelmi erkölcsök el ter jesztéséhez.
A francia  követ ,  ha jókedvében van,  nyi lvánosan m egcsókol ja
a nála  vendégségben lévő  osztrák hercegnő t ,  egy m ásik vendég
dámával  pedig lovacskát  já tszik a  padlón,  vendégei  szemelát-
tára . 6 Mária  Terézia  e l  van keseredve emiat t  és  m egvádol ja
az idegen követeket ,  hogy éppúgy megront ják az ar isztokrácia
erkölcsei t ,  ahogy lakájaik megront ják az egyszerű  népet . 6

Az idegen követek feleségeivel  m ásféle  bajok vannak.
Miután a  francia  király fogadni  szokta  az idegen követek fele-
ségei t ,  az  asszonyok régóta  próbálkoznak i lyen i rányban a  csá-
szári  udvarnál  is .  I .  Lipót  idejében a  követek feleségei t  m ég
csak a  császárné fogadta ,  m inden ünnepélyesség nélkül  és  en-
nek a  fogadásnak körülményei t  1692-ben császári  rezolució
szabályozta .  Mikor a  savoyai  követ  audenciát  kér  fe lesége részére
a császárnénál ,  e lőbb tudakozódik a  ceremónia egyes részletei re

1 Pichler :  id .  m.  24.  és  32.  1.
2 Poellni tz:  Mémoires .  I I .  267.  1.
3 Khevenhüller :  I I ,  272.  1.
4 „La comtesse de Harrach me reproche de ne pas ê tre  galant ,  disant

qu i l  fa l loi t  1  être ,  que je  devois  accepter  ce consei l  d 'une viei l le  femme.“
Zinzendorf  naplója.  1761.  nov.   11-i  bejegyzés.  H.H.S.A.

5 Id.  m.  1761.  okt .  29.
6 Arneth—Geoffroy: Corre.pondenz.  11.  230.  I .
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vonatkozólag és  különösen aziránt  érdeklődik,  hogy felesége lá t -
ni  îogja-e  a  császárt  is .  Azt  a  választ  kapja ,  hogy i lyesmi nem
szokásos,  de idővel  majd adódik alkalom erre  is . 1

III .  Károly idejében Alessandro Zeno velencei  követ  fe le-
ségének audienciája  a lkalmával  fe lvetődik az a  kérdés ,  hogy
ál l jon-e fegyverbe a  Burg őrsége vagy sem. A Hof Protocol lum
szerint  ez  eddig soha nem tör tént  meg más nőnek,  m int  a  császári
ház tagjainak t iszteletére . 2 Az ő rség tehát  ezentúl  i s  csak a
követeknek ál l  fegyverbe,    fe leségeiknek nem.

Ezidő tá jban érkezik Bécsbe Comte Mirepois  francia  követ
is  és  fe lesége t iszteleg a  császárnőnél .  Másodszori  lá togatása a
délutáni  órákban tör ténik és  mikor a  császári  család vacsorá-
hoz ül ,  ő  e l távozik.  A császár  m egkérdeztet i  a  követet ,  hogy
mit  je lentsen ez,  —  mert  a  császári  udvarnál  megjelenő  követ-
néknek részt  kel l  venniök az asztal i  szolgálatban ( Taff l  Dienst) ,
ha nem is  tényleges  kiszolgálással ,  de azzal ,  hogy az étkező
császári  család körül  á l lnak,  a  többi  udvari  m él tóságokkal .  Ez
a francia  dámának,  k i t  a  pár is i  udvarban asztalhoz ül te tnek,
nyi lván nem tetszet t ,  de fér je  azzal  exkuzál ja ,  hogy nem ismerte
a szokásokat  és  legközelebbi  a lkalommal már a  követné is
megjelenik az asztal i  szolgálatnál . 3

A követ  fe leségétő l  megkövetel ték,  hogy csókol jon kezet
a  császárnak,  a  követ tő l  nem, m ert  az  koronás fő t  képvisel t .
A század közepe felé  a  követnék már rendre lázadoznak e  szo-
kás  el len.  1753.  júl ius  5-én fogadja  az udvar  a  nápolyi  minisz-
ter  fe leségét ;  aki  e le inte  m ég magának Mária  Teréziának sem
akart  kezet  csókolni ,  de miután m egmagyarázták neki ,  hogy
ebbő l  baj  lesz ,    kezet  csókol t    nemcsak a    császárnak és  csá-

1 „Se polra  haver  l 'onore di  fare  la  r iverenza a  Sua maeta C'aes 'a  L’Im-
peratore nel l '  appartamento del la  Maiesta  del l ' Imperatr ice ο  pure Se I  uso
Sia incontrar io.“  A válasz:  Seye dieses nicht  Styl i ,  es  werde s ich aber  Künff-
t ig  schon ereignen,  dass  Sie Ihre Mayt: der  Käyser  in  der  appartement  der
Käyserin in dem Spiegelzimmer sehen undt  daselbst  die  Verlangende Reve-
renz werde ablegen können.“  H.H.S.A.  Hof Protocol lum in Ceremonial ibus
1692,  167.  1.

2 „hat  man befunden das solches nicht  a l le in ausser  denen Dhltgsten
Herrschaften von Haus Oesterreich,  und sonst  gegen keiner  Frauens Person
jemahlens gewöhnlich,  sondern auch nicht  niemals  dazumahlen wäre obser-
viret  worden a ls  unser  aniezo Regierend-al lergnädigsle  Frau vor  Ihrer  Abreys
nacher  Spanien s ich an alhier igen Kayl:  Hoffe als  würkl iche Königl .  Spa-
nische Brauth eingefunden habe.“  H.H.S.A.  Prot .  Aul .  in  Caerem. 1739-40.  92.1

3 H.H.S.A.  Prot .  Aul .  in  Caerem. 1739-40.  22-25.  1.
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száménak,  hanem a f ia ta l  főhercegeknek is . 1

Utoljára  1756-ban a  spanyol  követ  fe leségével  vannak
i lyen nehézségek,  aki  szintén nem akar  kezet  csókolni .  Errő l
hosszas  tárgyalás  folyik a  spanyol  udvarral ,  melynek az a  vé-
ge,  hogy Bécs enged és  az összes  idegenek felmentetnek a
kézcsók alól ,  olyan formában,  hogy kimondják:  a  kézcsókra en-
gedés  kegyét  csak azoknak adják meg,  akik ezt  kifejezet ten
kérik.  Ennek a  megoldásnak örül  a  császárné,  de m ég jobban
a császár ,  amit  az  udvar  egyes főemberei  különösnek és  szo-
morúnak ta lá lnak,  mert  szer intök ezzel  mégis  csak csorbul t  a
császári  tekintély.  A megcsontosodot t  osztrák udvari  emberek
nem tudták megérteni ,  hogy a  gáláns  Lotharingiai  Ferenc
nem bánja,  hogy a  nő i  mél tóság fölébe kerül t  a  császári  mél-
tóságnak.

Savoyai  Eugén még a  f rancia  szel lem legjavát ,  a  d icső-
ségkereső  katonalelket ,  a  lovagias  érzést ,  az  i rodalmi kul túrát
és  a  művészet  hatalmas alkotásai t  hozta  Bécsbe.  Lotharingiai  Fe-
renc már inkább csak a  könnyebb m odort ,  é le tművészetet  és
gáláns  udvariasságot  képvisel te .  Végül  Kauni tz  a  század köze-
pe tá ján két  évet  töl t  Parisban és  ot t  m agába szívja  az immár nem-
csak te l jesen kifej le t t ,  hanem észrevét lenül  romlot tságba és  deka-
denciába hajló f rancia  kul túrát .  Ez a  kul túra  bódí tóan szép és
vonzó,  —  Kauni tz  nem tud varázsa alól  szabadulni ,  akkor
sem mikor Mária  Terézia  hatalmas minisztere  lesz.  Az ő  ha-
tása alat t  vál ik Bécs  te l jesen f ranciássá és  romlot tá  i s .  Minden-
nek betetőzése a  Franciaországgal  kötöt t  szövetség és  annak
záloga:  Marie  Antoniet te  házassága XVI.  Lajossá! . 2

1765.  körül  í r ja  Fekete  János gróf ,  hogy míg húsz év-
vel  ezelő t t  Bécsben senki  sem beszél t  jól  f ranciául ,  most  az
urirendbő l  jóformán mindenki  ki tűnően beszél  e  nyelven.  A
franciás  erkölcsök dolgában sem maradnak hátra  a  bécsi  asz-
szonyok. : í

II .  József  már annyi  korlátot  sem emel  a  f rancia  befolyás
elé ,  mint  anyja .  Az ő  idejében jegyzi  fe l  Fekete ,  hogy az elő-

1 Khevenhüller :  VI,   126.  1.
2 Id.  m.  VI,  5 .  1 .

„Nous voulons copier  en tout  les  modes des Français ,  mais  malheu-
reusement  leur  goût  pour la  l i t térature et  pour les  sciences n 'est  pas une
parure de femme ou un déshabi l lé  de pet i t  maître  . . . .  Nos femmes se gê-
nent  assurément  b ien moins,  que les  dames Françaises .  En voulant  les  imi-
ter ,  e l les  les  ont  surpassées.“  —  Mes Rapsodies .  1781.  Genève.  332.  1.
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kelők gyermekeiket  úgyszólván kizárólag francia  nevelőkre és
nevelőnőkre bízzák.  Már pedig,  amint  Fekete  é les  szemmel
meglát ja ,  —  a  rendes  franciák nem igen hagyják el  hazájukat ;
a  Bécsbe jövők többnyire  szedet t -vedet t  cs i rkefogók,  akik in-
kább ront ják,  mint  nevel ik a  gyerekeket .  Érthető ,  hogy ezek
révén az osztrák főváros  e lőkelő  körei  e l tanul ják a  francia  rom-
lot tságot ,  anélkül ,  hogy valóban magukévá tehetnék a  magas
és  f inomult  f rancia  kul túrát .

I I .  József  a  nők i ránt i  udvariasságban igyekezet t  követni
apja  példáját ,  de benne már nem vol t  meg annak természetes
és  veleszületet t  galantér iája .  A nők helyzetére  valószínű leg nagy
hatással  le t t  volna,  ha életben m arad első  fe lesége,  a  szép
pármai  Izabel la ,  aki  nemcsak nagyművel tségű  asszony,  de í ró-
nő  i s  vol t . 1 Izabel la  azonban m eghal t  f ia ta lon és  sem m ásodik
felesége,  sem későbbi  barátnő i  nem tudtak József  fölöt t  komoly
befolyást  nyerni .  Az ő  udvara hideg,  r ideg udvar  vol t  és  az
asszonyi  erkölcsökkel ,  melyek anyjának annyi  gondot  okoztak,
nem sokat  törődöt t .

I I .  József  idejében már erős  Németországban a  francia
befolyás  el leni  reakció szava és  a  császár  m aga is  e l í té l i  a
túlzásba vi t t  külföldieskedést .  Ám ekkorra  a  francia  szel lem tel-
jesen el ter jedt  vol t  és  az  apró polgárleánykákat  is  ebben ne-
vel ték.

A nőnevelésre  ekkor m ár Ausztr iában is  kezdenek gon-
dot  fordí tani ,  de az e lőkelőknél  a  szülőktő l  függ m inden egyes
esetben,  hogy a  kis leány fejét  milyen ismeretekkel  töl t ik  meg.
A val lásoktatás  vol t  a  legfontosabb.  A jobb körökben i l le t t  m ár
irni  és  olvasni  tudni ,  —  bár  ez  még nem vol t  á l ta lános köve-
telmény és  a  nők helyesírására  még sokáig nem fektet tek súlyt .
Szükséges  vol t  egy-két  idegen nyelv tudása,  ér tenie  kel le t t  a
leánykának a  tánchoz,  énekhez,  zenéhez,  eset leg rajzoláshoz.
A többi  tudományt ,  földrajzot ,  tör ténelmet ,  mathézis t ,  asztroló-
giát ,  f iz ikát ,  botanikát ,  s tb,  öt le tszerűen tanul ta ,  aszerint ,  hogy
vélet lenül  milyen emberekkel  kerül t  kapcsolatba.  A legjobban
azok jár tak m űvel tség dolgában,  akiket  szüleik beadtak az
angol  kisasszonyok vagy a  klar isszák intézeteibe,  de ezeken
a helyeken sem kaptak a  leányok különösen súlyos szel lemi
útravalót .

1 Marczal i :  I I .  József .  377.  1.
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Szel lemi téren a  bécsi  nők nyomába sem érnek a  f rancia
nőnek.  Fekete  szer int  nincs  Bécsben hat  asszony,  aki  kár-
tyától  és  szerelmeskedéstő l  függet lenül  i s  e l  tudna m ulatni  egy
órát  egy szel lemes férf i  társaságában;  a  társasélet  ennek meg-
felelően elég pr imit ív,  az  összejöveteleken az evés- ivás  és  kár-
tya já tszák a  legnagyobb szerepet ,  —  közben a  gaval lérok
olyan mosdat lan beszédekkel  t raktál ják a  hölgyeket ,  melyeket
Parisban egy utcai  leány sem tűrne.  Viszont  a  nők sem sok-
kal  jobbak,  mert  nem lennének boldogok,  ha nem dicseked-
hetnének azzal ,  hogy szerető t  tar tanak és  hogy azt  is  m eg-
csal ják. 1

Fekete  szavai t  ta lán nem lehet  szó szer int  vennünk,  mert
Bécset  szemmelláthatólag nem szeret te ,  és  úgy lá tszik,  hogy ő t
ot t  a  nagy magyar  bánatok egyike ér te :  nem becsül ték meg
úgy,  ahogyan kel le t t  volna. 2 De bizonyos,  hogy a  bécsi  asszo-
nyokról  I I .  József  is  rossz bizonyí tványt  á l l í tot t  ki ,  e lé jük he-
lyezve a  német  nőket . 3 Valószínű leg csak a  nagyon magasrangú
családok kivételesen szerencsés  leányaira  vonatkozólag vol t
igaz az,  amit  Kauni tz  Leopoldine í r t ,  hogy a  nők Ausztr iában
jobb nevelés t  kapnak és  művel tebbek,  mint  a  férf iak.*

Fekete  fel jegyzi  azt  i s ,  hogy Bécsben a  feleség m indenki
számára terhet  je lent ,  de különösen az előkelőek számára.  Az
asszonyoknak ékszer ,  h intó,  ruha kel l ,  kár tyáznak is  és  fér jük
vagyonára való tekintet  nélkül  pazarolnak.  Az emberek félnek
a házasságtól ,  sok az e ladó leány és  kevés  a  kérő .  Mégis  a
leány szülei  annyi  kiadást  és  olyan súlyos házassági  szerző-
dést  követelnek a  vő tő l ,  hogy az visszariad és  a  leány szá-
mára nem marad más választás ,  m int  bevonulni  a  sok nemesi
alapí tvány valamelyikébe. 5

A társadalom nem reál is  és  nem egészséges .  A bécsi  ud-
var  párat lan rangkul tusza rangkórossá te t te  mindazokat ,  k ik
vele  csak távolról  is  kapcsolatba kerül tek.  Ez a  kétségbeejtően

1 Gr.  Fekete:  Esquisse,  43—47.  1.
2 ». . .  j a l l o i s avec Fegheté chez Kaunitz ,  i l  eût  un long discoure

avec Gerard,  se  plaignant  que les  Hongrois  n 'e toient  pas dis t ingués autant
qu '  i ls  devrairent  ê tre .“  Zinzendorff  naplója.  1761.  oct .  6 .  H.H.S.A.

3 „Der Deutschen Frauen gefal len mir  in  ihrer  äusseren Erscheinung
viel  besser  als  die  Frauen in Wien; sie  s ind höfl icher  un haben mehr Geist .“
Arneth: Maria  Theresia  und Joseph  I I , 81.  1 .

4 A. Wolf:  Eleonore Lichtenstein.  55.  1 .
5 Gr.   Fekete:  id .  m.  56—5b\  1.
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szívós le lki  betegség,  mely akkor is  különösen a  nőket  támad-
ta  meg,  lassan és  öröklődve ter jedt  nemzedékrő l  nemzedékre,
egyik társadalmi osztályról  a  másikra. 1

Mária Terézia  f ia inak uralma a lat t  Bécs  m ár erősen rom-
lot t  vol t ,  a  régi  és  az új  erkölcs  kialakulása közöt t i  chaot ikus
ál lapotban vergődve.  Színház,  i rodalom és  a  társaséletben lá tható
eleven példák egyaránt  lazí tot ták a  régi  erkölcs  fegyelmének
szigorát .  De bizonyos,  hogy hozot t  magával  sok jót  is  az  új
divat .  A házastársak,  a  család tagjai  közöt t i  kimért ,  m odor,  az
oktalan feszesség megenyhül t ,  az  ér intkezés  hangja m indenüt t
hajlékonyabb és  f inomabb le t t .  A barokk hideg nagyvonalúsá-
gát  szinte  észrevét lenül  vál t ja  fe l  a  rokokó meleg bája . 2

A új idők hajlékonyabb életművészete  á l landóan javí t ja
a  nő  helyzetét  a  társadalomban és  egyes vezető  e lmékben tu-
datossá is  vál ik ez az i rányzat .  A század utolsó éveiben m ár
akad Mária  Terézia  vol t  komornál  közöt t  olyan,  aki  Mary
Wolls tonecraf t  í rásai t  olvassa és  hisz  annak eszméiben. 3

Alt-Wient  azért  mégsem koránjöt t  feminis tá i  je l lemzik,  ha-
nem azok a  cs ipkés ,  m osolygó dámák,  akiket  csengő  szán
röpí t  a  bálba,  akik könnyed szenvedél lyel  le j tenek az édes
muzsikára és  aranyvirágos porcel lánnal  ter í te t t  asztalok mel let t
teremtik meg azt  a  f inom, vidám és  gondtalan színezetű  é le te t ,
mely a  parlagi  magyar  é lethez képest  nagyon magasrendűnek
látszot t  és  amely után haláláig fájó nosztalgiával  vágyódot t  innen
Bessenyei  György.

1 A század vége táján í r ja  egy svájci  í ró:  „Wegen der  unbeschreibl i -
chen Armulh,  unter  diesem Theil  der  Einwohner f indet  man eine Menge
gnädiger  Fräulein,  welche die  Dienste  der  Haushäl ter innen und barmher-
zigen Schwestern verr ichten.  Sie  beklagen s ich a l le  dass  ihnen der  Hof kei-
ne hinlängl iche Besoldung giebt ,  um ihrem Stand gemäss leben zu können.
Ich habe aber  nicht  ausf indig machen können,  was eigeint l ich ihr  Stand
sey.“  (Risbeck) Briefe eines reisenden Franzosen.  1783,  208.  1.

2 „Wer lange genug gelebt  hat  um Vergleichungen mit  unpartei ischen
Augen anstel len zu können,  wird gestehen müssen,  dass  das häusl iche Le-
ben,  die  ehel iche Verhäl tnisse,  d ie  Kinderzucht ,  die  Stel lung der  Kleinen ge-
gen die  Elf  ern viel  besser  und zweckmässiger ,  so wie überhaupt  der  ganze
gesel lschaft l iche Ton feiner  und geschl iffener  i s t ,  und selbst  aus den untern
Ständen und aus ihrem Umgange s ich das a l lzu Rohe und Derbe verloren
hat .“   Pichler :  id .  m.  1,   107.  1.

3 Id.  m.  43.  I .



III. RÉSZ.
VÁLTOZÁSOK MAGYARORSZÁGON.

1. A NYUGATI SZELLEM ÚTJA.

Mikor kezdet t  ter jedni  a  gáláns  nyugat i  divat  Magyaror-
szágon? Erdélyre vonatkozólag Apor Péter  (1676—1752) év-
számmal is  szolgál  és  azt  m ondja,  hogy 1687-ben kezdődöt t  a
„náj módi“ . 1

I .  Lipót  udvarának németbe ol tot t  olasz szel leme ez idő-
ben még csak felületesen hatot t  a  magyar  társadalomra.  Az új
francia  szel lem első  fecskéi  v iszont  már ezt  m egelőzően is  m eg-
jelentek Erdélyben és  Magyarországon.  Ezek közé számíthat juk
Bethlen Miklóst  (1642—1716),  ki  1664-ben jár t  Parisban, 2 meg-
tanul t  f ranciául  és  úgylátszik,  megszeret te  a  franciás  é letmódot .
Révérend abbé,  aki t  XIV. Lajos  diplomáciai  megbízással  kül-
döt t  Erdélybe,  könyvet  í r t  Bethlenrő l ,  f ikt iv önéletrajz  formájá-
ban és  ebben ál l í t ja ,  hogy Bethlen vol t  az  e lső ,  aki  Erdélyben
francia  módra él t ,  épí tkezet t ,  f rancia  asztal t  tar tot t  és  f ranciás
társadalmi szokásokat  honosí tot t  meg.  Feleségével  vendégségbe
hivat ta  a  környék hölgyei t ,  ami e leinte  nem tetszet t  a  nemes
uraknak,  akik feleségeiket  e lzárva szokták tar tani ,  de lassacs-
kán hozzászoktak ehhez. 3

1 „Ab anno 1687,  az mely esztendőben az német  legelsőbben bejöve,
azol tától  fogva látom minden esztendőben új-új  mód,  avagy,  amint  az német
mondja.  Náj  módi  vagyon hogy mentő l  inkább szegényedünk,  annál  nagyobb
ti tulusra és  cifrább paszamántos köntösökre vágyunk és  már atyáink szokott
eledel i t  meg sem ehet jük. . .“  Apor:  Metamorphosis  Transsylvaniáé.  315.  1.

2 Gróf Bethlen Miklós Önélet í rása.  Pest .  1858—18u0.
3 Mémoires his tor iques du Comte Bethlen—Niklos contenant  l 'h is toire

des derniers  t roubles  de Transi lvanie,  Amsterdam, 1736.
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A régebbi  közvet len f rancia  hatás  nyomai  tagadhatat lanul
megvannak a  magyar  múltban, 1 de  túlságosan r i tkák vol tak
ahhoz,  hogy komoly á talakí tó erő t  tulajdoní tsunk nekik.  Ezek-
nél  erősebb és  messzebbható gyűrűket  vetet t  a  kuruckor erős
szel lemi felbuzdulása.

A kuruckorban a  Franciaországgal  való kapcsolat ,  a  nyu-
gat i  országok t iszt je ivel ,  d iplomatáival  való közvet len ér int-
kezés  hozta  magyar  földre  a  galantér ia  egy korai  fuval la tá t . 2 A
fejedelem maga f ranciás  m űvel tségű ,  gáláns  ember vol t  és  i lye-
nek vol tak vezérei  közöt t  i s .  Ez éreztet te  hatását  a  nők szerepe
és  megbecsülése szempontjából ,  sajnos csak szűk körben és
rövid ideig.

A kuruckor vi l lódzó fényében újfaj ta  m agyar  asszonyok
tűnnek fel ,  —  nem a régi ,  békés ,  erős  nagyasszonyok,  inkább
viharban imbolygó t i tokzatos  árnyak,  Petrőczy Katal in,  Losárdy
Zsuzsanna,  Zay Anna —  Cinka Panna,  a  legendás cigánylány és
Géczy Jul ianna,  a  lőcsei  fehér  asszony.  A fehér  asszony,  ki-
rő l  még ma sem tudjuk bizonyosan,  hogy kém és  áruló vol t -e ,
ki  megérdemelte  sorsát ,  vagy a  nemzet i  ügy vértanúja;  az
anyai  becsvágy,  vagy a  leányi  szeretet  á ldozata . 3 Nem egy
i lyen nő  é l t  ebben a  korban s  ma sem lát juk egész t isztán
egy-egy Pálffy Jánosné,  Festet ics  Pálné szerepét  a  kurucok és
labancok vi lágában. 4 Kétségtelen,  hogy ezek közül  az  asszonyok
közül  már sokan ismerték a  hazaszeretet  szenvedélyét  és  tu-
datosan vál la l tak honleányi  kötelességeket . 5

Bizonyára nem vélet len,  hogy a  kuruckorban tűnnek fel  e l -
ső  köl tőnő ink.  A legismertebb közöt tük Petrőczy Kata Szidónia ,

1 Baranyai  Zoltán:  A francia nyelv és  művel tség Magyarországon.  Bu-
dapest ,  1920.  Pfeifer .

2 Stepney,  a  bécsi  angol  követ ,  ki  a  Rákóczi  és  a  császáriak között i
béketárgyalások derék közvet í tő je  vol t ,  egyik levelét  külön futárral  küldi  Ma-
gyarországra Bruyninx hol landi  követhez,  részben,  amint  i r ja ,  azon „galante“
indokból ,  hogy el jut tathassa Bercsényi  grófnéhoz az ajándékokat  és  holmi-
kat ,  melyeket  ez fér je  névnapjának megünneplésére vásárol tatot t  Bécsben.
Archívum Rakócziánum. Pest ,   1873.  M.T.A. 11,259.  1.

3 Förster  Rezső :  A lőcsei  fehér  asszony tör ténet i  a lakja.  Budapest ,
1933.  A kis  akadémia  kiadása.

4 Szabó Dezső :  id .  m.  49 1.
5 „Igaz leánya vol tam hazámnak .  .  .  Közügynek nem leszek semmi-

ben rontója“  í r ja  Révay Erzsébet .  Rugonfalvi  Kiss  Is tván:  Radvánszky György
eljegyzése.  Budapest ,  1903.
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panaszos l í rá jával ,  melyet  zaklatot t  é le te  annyira  ér thetővé tesz. 1

Rejtélyesebb a  kor  másik köl tőnő jének,  Losárdy Zsuzsannának
alakja ,  kinek versei  sajnos elvesztek.  Egyet len fennmaradt  le-
velébő l  í té lve,  tudot t  szel lemesen í rni  és  hihető  a  hagyomány,
hogy versei t  a  fejedelem kinyomatta  serege le lkesí tésére . 2

Fájdalmas verseket ,  buzgó imákat  í r t  Zay Anna,  a  kuruc
Vay Ádám sokat  szenvedet t ,  bujdosó özvegye. 3 Ezek mindmá-
ig kéziratban vannak.  De a  kuruckort  követő  években,  mintha
még a múlt  nagy idők visszhangja lennének,  egész sor  könyv
jelenik meg nők tol lából .  I lyen p.  o .  a  Bujdosásnak Emlékezet
Könyve. 4 I lyenek az apácák és  más jámbor kathol ikus  nők ál ta l
í r t  és  fordí tot t  val lásos  munkák,  melyek jóformán mind Nagy-
szombatban,  a  magyar  kathol ikus  kul túra  fel legvárában je len-
nek meg.  A kathol ikus  í rónők:  Ujfalussy Judi t ,  Almási  Ágnes,

1 Mint gyermeklány él te  á t  Árva vár  ostromának borzalmait ,  ahol  a
Thököly kisasszonyokkal  együtt  a  császári  zsoldosok hatalmába kerül t .  (Beth-
len János:  Histór ia  Rerum Transylvanicarum. Horányi  kiadás.  I I ,  55—56.  1.)
Ezután t íz  éven át  Lengyelországban t a l á l t  menedéket  (L.  Antalffy Endre:
Petrőczy Katal in Szidónia élete  és  munkái ,  (1664—1708) Budapest ,  1904.  Hor-
nyénszky) és  valószínű ,  hogy az ezidő tá j t  már erősen franciás  Lengyelországban
kapott  nő  lé tére  is  olyan nevelést ,  mely képessé le t te  érzelmeinek i rodalmi
formákban való kifejezésére.  Házaséletének t ragédiája  ismeretes:  fér je  nem-
csak a házastársi  hűséget  nem tar tot ta  meg,  hanem célszerűségi  okokból
val lást  is  vál toztatot t ,  ami a  mélyen val lásos asszonyt  igen boldogtalanná
tet te .

2 Igazi  neve Saárdy,  i l le tő leg Ottvös Zsuzsanna vol t ,  amit  a  franciás
kuruc nyelv ferdí tet t  La Saárdy-ból  Losárdy-vá.  (Egyet len levelét  gr .  Kemény
József  közöl te  a  Szemlélő  1836.  ápr .  15-én megjelent  számában.)  Költészete
erő te l jes  lehetet t ,  mert  1706-ban versei  miat t  f iscal is  act io alá  vonatot t .  Bör-
tönbe zárták,  de megszökött  és  a  hagyomány szerint  ő  á l l t  Rákóczi  mellet t
abban az órában,  amikor a  fejedelem elhagyta az országot .  (L.  Szinnyei  J . :
Magyar í rók VII .  1404 1.  -  Zi iahy Károly,  Hölgyek Lantja:865.  Pest .  XIII—
XIV. 1. ,  továbbá Dongó Gyárfás  Gézának Zemplén vm. fő levél iárosának
1911.  jan.  12-én Benczúr Gyulánéhoz intézet t  levelét  a  Nemzeti  Múzeumban,
M.A.K.)

3 Zay Anna imádságos könyve.  Kézirat .  M. N.  Múzeumban.  M.A.K.
677.  sz .

4 Imádságos és  énekes könyvecske.  Megjelent  1726-ban.  Bod Péter
szerint  szerző je  II .  Apafi  Mihályné,  Erdély utolsó fejedelemasszonya vol t .  L.
Hegyaljai  Kiss  Géza:  Nagyasszonyok a magyar reformációban.  Bp.  1928.
Ï .  46.  1 .
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Viczay Anna,  Pongrácz Eszter . 1 A századfordulón születet t
és  a  viharos  időkben nő t t  fe l  a  kor  legki tűnőbb protes táns  í ró-
nő je ,  árva Bethlen Kata grófnő ,  a  zordonul  is tenes  nagyasz-
szony,  ki  ér tékes  korképet  hagyot t  ránk önéletrajzában.  Bod
Péter  mondja róla ,  hogy „ tudományokat  igen szerető“  asszony
vol t  és  különösen az orvostudományhoz ér te t t ,  megtanulván
azt  híres  medicinae doctoroktól . 2

A kurucvi lág levegő je  te t te  lehetővé,  hogy ezek az asz-
szonyok egyál ta lán elő  m erjenek ál lni  í rásaikkal .  Ez a  szel lem
sugal l ja  Mikesnek híres  sorai t  a  nők í rás tudása érdekében;  ez
a szel lem az,  mely az e lőző  és  közvet lenül  utána következő
kor hangjához képest  szokat lan emberséggel  és  m elegséggel
csendül  ki  még egy-egy halot t i  je lentésbő l  i s . 3

„A leányok nevel te tésére  úgy kel l  v igyázni ,  mint  a  férf iaké-
ra“  —  í r ja  Mikes .  „De még többet  mondok és  azt  mondom,
hogy jól  oktatni  a  lányokat  olyan szükséges ,  valamint  a  férf iakat
és  az egyike ol lyan hasznos az országnak,  valamint  a  másika.“ 4

Mikes szer int  a  művel tség első  fe l té te le  az í rás tudás ,  —  e l í té l i
a  „csúfos  rövid eszű  anyákat ,“  akik nem engedik,  hogy leányuk
írni  tanul jon,  mert  fé lnek,  hogy szerelmes leveleket  fog í rni .
„Akár tudgyon a  kéz í rni ,  akár  ne tudgyon de a  szív el jár  a
maga dolgában.“  Felpanaszol ja  azt  is ,  hogy Magyarországon
férj  és  fe leség közöt t  a  levelezés  hideg,  érzéstelen,  —  persze a
levél í ró fér j  tudja ,  hogy a  levelet  idegen fogja  fölolvasni  fe lesé-
gének és  a  választ  i s  idegen í r ja  m eg.  Néki ,  Mikesnek,  ugyan
nem kel lene í rás tudat lan leány;  ha pedig felesége volna és
az nem tudna í rni ,   akkor   azon   lenne,    hogy m egtaní taná,  —

1 Ujfalussy Judi t :  Makula nélkül  való tükör,  Nagyszombat ,  1712.
Almási  Ágnes;  Lelki  virágoskert .  Nagyszombat ,  1712.
Pongrácz  Eszter :  Arany korona.  Nagyszombat ,   1717.
Viczay Anna:  Elmélkedés és  le lki  foglalatosság könyve.  Nagyszom-
bat ,  1729.
2 Bod Péter :  Magyar Athenas.  1766.  42—43.  1.
3 „Csak két  esztendőkig együtt  való jó kenyeres társától  is  nehéz egy

hosszas bujdosásban levő  embernek megválni ,  mennyivel  inkább t iz  nap
hij ján 37 esztendők elfolyása alat t  e  s i ralomnak völgyében velem együtt
bujdosó,  hidegeket ,  melegeket ,  több kedvet len,  mint  kedvünk szerint  való
dolgoknak vál tozásai t  velem együtt  hordozó,  bölcs ,  okos,  is tenfélő  és  hívséges
szeretetű  é letem párjától ,  fejem i ly ékes koronájától . . .“  Vargyasi  Dániel  Is t -
vánné.  gróf  Pekri  Pol ixéna temetési  meghívója.  1746.  szept .  3 .  M.V.H. Új
rendezés 2249.  sz .  a .

Mikes Kelemen:  Törökországi  levelek.  Budapest ,  1906.  Franklin.  81.1.
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„ha több esze nem volna is ,  m int  egy m acskának.“ 1 De Mikes
szava pusztában kiál tó hang,  melyet  nemzete  majd csak szá-
zadok múltán fog  meghal lani .

A kuruc vi lág le tűntével  a  nők sorsa i s  rosszabbra fordul t
Magyarországon.  A barokk szel lem, mely a  renaissancenak
sokban folytatása,  sokban azonban ant i tézise  vol t ,  nem kedve-
zet t  a  nőknek.  A korszel lem már e lkezdte  a láásni  a  régi  m a-
gyar  asszony biztos  pozícióját  s  a  nyugat i  hatás  még nem vol t
egységes .

III .  Károly korának m erev spanyol  divat ja  nem tudot t  ná-
lunk erős  gyökeret  verni ,  ha nem is  m últ  e l  egészen hatás ta-
lanul .  A magyar  lé lek or ientációja  egy időre  ingatagnak lá t -
szik.  Vál tozik a  helyzet ,  mikor  Mária  Terézia  lép t rónra,  m i-
kor  a  nyugaton való hadakozás  folytán a  magyar  katonaság
nagy tömegei  i smerkednek meg a  nyugat i  szokásokkal  és  m ikor
Máira  Terézia  udvara a  vonzó és  hódí tó f ranciás  divatot  köz-
vet í t i  kelet  fe lé .

Mária  Terézia  családja  férf iágának te l jes  kihalása után,  ne-
héz körülmények közöt t  lépet t  t rónra.  A nőkirályság eszméje
nem vol t  rokonszenves Magyarországon.  A nemzet  tör ténelmi
hagyományai  sötét  színekkel  fes tet ték azt  az  idő t ,  m ikor  II .
Endre távol lé tében meráni  Gertrud tar tot ta  kezében az ország
gyeplő jé t ;  az  e lső  k i rá lyasszony,  Mária  nevéhez pedig Nagy
Lajos  dicsőséges ,  három tenger  part já tól  határol t  bi rodalmának
széthul lását  fűzték.  A régi  érzést  fe jezte  ki  Katona József  Pe-
turjának szavaiban:

Mi a királyt  imádjuk,  ám de egy
Endrében fér jf iú Királyt  imádunk
Meráni  asszony nem kel l  i t t  soha.

Görög,  Gubás,  Bojér ,  Olasz,
Német ,  Zsidó,  nekem mihelyst  fejét
a  Korona díszesí t i ,  mindegy az,
mert  szent  e lő t tem a Királyom, és  az
Asszonyt  becsülöm —  ah de mégis  annak
én engedelmeskedni  nem tudok.“

Sok igazság   vol t  Mátyás    k i rály régi  követutas í tásában is ,
mely szer int :  „a magyarok készebbek egy szál ig levágatni ,  mint

1 Mikes Kelemen:  Törökországi  levelek.  Budapest ,  1906.  Franklin.  27.  1 .
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asszony uralmának a lávetni  m agukat .  Még m a is  szájukban
van annak íze,  hogy hajdan nő  uralma a lat t  az  ország m ilyen
szomorú sorsra  jutot t .“ 1

Valószínű ,  hogy a  maga jószántából  nem választot t  volna
az ország asszonykirályt  a  XVIII .  században sem. De a  kuruc idők-
ben kimerül t ,  erő t len nemzet  e l lenkezés  nélkül  fogadta  e l  a  fenn-
ál ló hatalom akaratát .  Ám ha nem is  k ívánta  a  nemzet  Mária  Teré-
ziát ,  bizonyos,  hogy m egszeret te .  Kétségkívül  tudot t  bánni  a  ma-
gyarokkal .  A „vi tam et  sanguinem“  megható je lenetének emléke-
zete  jólesően s imogat ta  az öreg kurucok nemzet i  hiúságát  is ,
—  íme a  gonosz császárok leánya,  a  szép f ia ta lasszony bajba
kerül t  és  akkor mi  mentet tük meg! Soha Habsburg-uralkodó
Magyarországon olyan népszerű  nem vol t ,  mint  éppen Mária
Terézia .  Az ő  uralkodása alat t  az  ország aránylag békés  és
boldog fej lődés idejét  é l te .  Ami rosszat  gazdasági  téren te t t
velünk,  annak gyümölcsei  csak későbben ér tek és  ha a  ne-
mesek i t t -ot t  zúgtak is  az  urbárium, m ajd később az ország-
gyű lés  mel lőzése miat t ,  az  ország mégis  boldogabbnak érezte
magát ,  mint  összes  e lődei  a la t t .  Mindez hatalmasan hirdet te
egy asszony kiválóságát  és  belefojtot ta  az  emberekbe azt  a
régi  f rázis t ,  hogy a  paradicsombel i  a lma miat t  m inden asszony
alárendel tségre van teremtve.

Mária  Terézia  uralkodói  tehetségének és  kiválóságának
egyik legszebb bizonyí téka,  hogy az ő  uralkodása óta  senki
sem vonja kétségbe nálunk a  nőkirályság hasznosságát  és  jo-
gosul tságát .  Már senki  sem küldi  a  fejedelemasszonyt  a  szö-
véshez,  fonáshoz,  azzal ,  hogy „nem i l le t  asszonyt  országgu-
bernálás .“  Ε  helyet t  azt  a  fe l fogást ,  hogy nő  ne  uralkodjék,  hanem
adja át  országát  férf i  uralkodónak,  Bessenyei  Tarimenese ne-
vetségessé teszi  és  „rémítő  bolondság“nak nevezi , 2 Faludi  pedig
így dicső í t i  Mária  Teréziát :

„Felségek közt  te  vagy felső ,
Kincsek közt  legnagyobb kincs ,

Te nemeden te  vagy első ,
Az élők közt  másad nincs .“ 3

1 »mallet  quippe hoc hominum genus (de Hungaris  loquimur)  ad
unum usque jugular i  pot ius ,  quam per  faeminam gubernari . . .“  Kovachich:
Scriptores  minores.  1 ,  343.   1 .

2 Bessenyei  György:  Tarimenes utazása.  Budapest ,  1930.  À Berzsenyi
Dániel  reálgimnázium if júságának kiadása.

3 Faludi :  Mária  Terézia  asszonyunkhoz.  Id.  m.  883.  1.
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Mária  Terézia  uralkodása ipso facto is  hatással  kel le t t
hogy legyen a  m agyar  nők helyzetének javulására .  De az ő
idejében már két  nyi tot t  kapun ömlöt t  és  ezer  lá thatat lan haj-
szálerecskén át  áradt  be hozzánk a  nyugat i  divat  i s ,  aminek e lő-
ször  természetesen a  legkiál tóbb külsőségei t  vet tük át . 1 Az
egyik kapu a  bécsi ,  a  m ásik a  pozsonyi  udvar  vol t .  Ez utóbbi t
Mária  Terézia  legkedvesebb leánya tar tot ta ,  fér jével ,  Albert
tescheni  herceggel ,  ki t  a  királyné magyar  helytar tóvá te t t .

Közhely lenne el ismételni ,  mint  vonzot ta  Mária  Terézia
udvarába a  magyar  főnemességet ,  mint  kapcsol ta  magához
ki tüntetésekkel ,  mint  házasí tot ta  össze idegenekkel .  A középne-
messég java számára Pozsony je lentet te  ugyanazt ,  amit  a  fő-
nemességnek Bécs.  Az országban el ter jedt  az  idegen szó,  ide-
gen ruha,  idegen szokás és  szel lem —  a  német-osztrák szűrőn
át  érkezet t  f rancia  kul túra ,  amit  í róink „náj módi“  néven foglal-
tak össze és  csúfol tak eredménytelenül .

A bécsi  magyar  tes tőrség nemes i f ja i ,  Bessenyei ,  Báróczi
és  társaik új  é le t re  kel t ik  a  m agyar  i rodalmat  és  szel lemi é le-
te t .  A művel tebbek m ind tudnak franciául  és  nem hiába emle-
get i  az  i rodalomtörténet  a  „franciások“  i rányzatát .  A bécsi  tes-
tőrség úgy rekrutálódot t ,  hogy m inden vármegye oda küldte  a
két  legszebb szál  nemes f iút .  Mikor ezek m ár jól  beleszédül-
tek a  nagyvárosi  é le tbe és  a  franciás  nyugat i  kul túrába,  vissza-
küldték őket  megyéjükbe,  m ert  a  tes tőrségnek mindég f ia ta lok-
ból  kel le t t  á l lania .  A bécsi  levegőbő l  hazatér t ,  dal iás  és  cs iszol t
modorú,  cs iszol t  szel lemű  vol t  tes tőrök bizonyára bálványai
le t tek a  vidék asszonynépének,  mely igyekezet t  a lkalmazkodni
a férf i ideál  íz léséhez.  Németül ,  f ranciául  kezdtek tanulni  és
beszélgetni .  Pedig amint  Eckhardt  Sándor mondja,  „a f rancia
nyelv tudása már nem vol t  ár ta t lan divatkérdés:  a  XVIII .  szá-
zadi  f rancia  i rodalom már ki termel te  nagy opusai t . . .  az  Encyklo-
pédie  is ,  a  f rancia  fe lvi lágosodás fal törő  kosa,  már régen dön-
get te  a  régibb vi lágnézet  várfalai t .  Tehát  aki  m agyar  megtanul t
franciául ,  az  egyenesen belecsöppent  a  francia  fe lvi lágosodás
immár jól  kiforrot t  gondolkodásába.“ 2

1 „A Dámáknak a templomban franfzia  imádságos könyvek légyen,
ha  Franfziéul  nem tudnak is .“  Magyar Musa.   1878   500.  1

2 Eckhardt  Sándor:  A f rancia forradalom eszméi  Magyarországon.  Buda-
pest ,  1924.  Franklin.  11.  1 .
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A francia  asszonyok é letmódjának,  hatalmának és  dicső-
ségének hatása alat t ,  a  század közepe tá ján nálunk is  fe lvető-
dik már a  nő i  nem átér tékelésének kérdése.  S az új  áramlat-
nak hatalmas erőssége,  hogy régi ,  szunnyadó parázsról  fújja  le
a  hamut .  Mikor egy-egy nagyasszony lázadozni  kezd fér je  vagy
ha önkényes uralma el len,  nehéz dolog megí télni ,  hogy meny-
nyi  ebben a  nyugat i  hatás  és  m ennyi  a  pogány matr iarcha,  a
régi  magyar  „mulier  for t is“  öntudatának újraébredése. 1

A nők elkezdik emlegetni ,  hogy ők nem olyan hi tvány,
ostoba teremtések,  amilyeneknek őket  a  férf iak tar t ják,  —  pél-
dául  fe lhozzák az ókor erényekben és  tudományokban kiváló
asszonyai t ,  épp úgy mint  Franciaország nő i  kiválóságai t .  A fér-
f iak persze igyekeznek le törni  az  asszonyok i lyetén kevélyke-
dését ,  de akad egy-egy,  aki  védelmükre is  kel . 2

Faludi  Ferenc posthumus műve,  a  Tél i  Éjtszakák 0 tükrö-
zi ,  hogy mennyire  érdekel te  m ár ebben az időben a  nőkérdés
a magyar  társadalmat .  A Tél i  Ejtszakák-at  Faludi  spanyolból
dolgozta  á t ,  de sűrűn tarkí tot ta  m agyar  vonatkozásokkal .  Há-
rom úr ,  Szi lágyi ,  Báthori  és  Hollósi  mesélnek egymásnak,  a
Decameron i rodalmi recept je  szer int .  Egyik napon Szi lágyi  be-
jelent i ,  hogy el  fog jönni  fe lesége,  Camil la  is .  „Ide füt tyentet te
szép híre  his tór iá inknak.  Örömest  bölcselkedik,  nem ártana
megleckéztetni .“  Báthori  vál la lkozik rá ,  hogy megleckéztet i  a
bölcselkedő  asszonyságot ,  ki  fér je  szer int  ot thon é jfél ig e l turkál
a  könyvekben.  Mikor Camil la  megjelenik,  Báthori  maga sorol ja
fel  a  híres  asszonyokat .  Hol lósi  e lmondja,  hogy a  perzsáknál ,
gal lusoknál  és  sok más népnél  a  nők tanácskozásban,  törvény-
hozásban is  részt  vet tek.  „Beh szép dolgok ezek,  bár  m ost  is
úgy volna“  —  sóhajt  fe l  Camil la .  Ekkor csap le  rá  Báthori :
„Már nincs  úgy! Az asszonyságok kicsúsztak belő le“  s  e lmond-
ja  a  híres  m esét  az  a théni  népszavazásról ,  m elynek következté-
ben a  nők pol i t ikai  jogaikat  e lvesztet ték.  Immár nincs  ország,
„melly   m egkínálná mostanság   az  asszonyokat    a  tanácskozó

1 Petki  Nagy Zsigmondné í r ja  leányának:  „Különben,  hogy én   Nagy
Boldizsár  (a  f ia)  u tán jár jak,  hogy ő  adgyon nekem az enyimbő l ;  én azt  fel  nem
vehetem. Fel  sem veszem, hogy kisebb   legyek az f i jamnál ,  nincsen miért .
M.V.H. T.  Sándor osztály.  3508.  sz .  köteg.

2 A bécsi  Magyar Musa 1787-ben már azt  í r ja ,  hogy minden ország
dicsekszik tudós nő ivel  és  minekünk sem i l l ik  hátramaradni .  Felsorol ja  tehát
„Hazánk díszire . . .“  a  je lesebb  magyar nőket .  I ,  342—350.  1.

3 Megjelent  nyolc évvel  Faludi  halála  után,  1787 ben.
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székkel .“  Elég baj ,  —  mondja Camil la  —  „ha akkor hasznokat
vehet ték,  most  miér t  nem?“  A régi  asszonyok helyesen gon-
dolkoztak —  fe le l i  Báthori  —  a  m ostaniak esztelenek és  nem
tudnak t i tkot  tar tani ,  „hiába kot l ik  eszek az elsőbbségre,  mert
Is ten és  természet  e lej ibek ül te t te  a  férf iakat ,  és  megáldot ta
nagyobb ésszel  és  erővel ,  több m ás tekél le tességgel .  Mondha-
tom, ha az asszonynak tejét  nem kel lene szopnunk,  többre
mennénk,  sok nem jó maradna e l  . tő lünk,  sok m éreg foly be-
lénk és  sokféleképen gyarlódunk miat tok.“  „Szépen f izet i  meg
az anyja te jé t  az  úr!“  —  mondja Camil la , 1 ki  nem tagadja ,  hogy
vannak rossz asszonyok,  —  de  ál l í t ja ,  hogy vannak jók is .
Hosszasan vi ta tkoznak egyes nagy férf iak és  nők bűnei  és  eré-
nyei  fe lő l .  Camil la  fe lhozza,  hogy a  nőkben nagyobb a  szere-
te t ,  ezt  Báthori  kétségbe vonja és  végül  övé marad az utolsó
szó.  Camil la  fér je  köszönetet  mond Báthorinak azért ,  hogy
megleckéztet te  fe leségét .  Ezentúl  majd ő  sem hagyja magát .  „Ha
jövendőben rám támad,  tanul tam annyi t ,  hogy le torkolhassam.“
A „Téli  Ejtszakák“  utolsó fejezete  egy 1725-ben Párizsban
kel t  levél ,  mely az ot tani  é le t  és  erkölcsök nem éppen barát-
ságos rajzát  tar ta lmazza.  A nők művel tek,  o lvasnak,  í rnak,  szá-
molnak,  de a  szebbek nagyon e lbizakodot tak és  úgy bánnak
uraikkal ,  mintha azok szolgáik lennének.  Lusták,  torkosak,  „csú-
fos  és  fer te lmes“  erkölcseik vannak.  „Paris  városa a  lovak
pokla,  a  dámák paradicsoma és  a  férf iak purgatóriuma.“  Ca-
mil la  már nincs  je len,  mert  az  urak nagy elégtételére  a  méreg-
tő l  betegen fekszik odahaza.  Csak azt  sajnál ják,  hogy nem hal l -
hat ja ,  mint  rója  meg a  francia  asszonyokat  a  levél í ró;  ez  ráfér-
ne,  mert  „őbenne is  vagyon valami francia  vérszem.“ 2

1 A Téli  Ej tszakák megjelenésének évében ír ja  egy névtelen poéta:
„Kígyót  tar t  az olyan Asszony kebelében,
Kinek ol lyan gyermek szopik az ölében,
Ki felnevelődvén,  majd felserdül tében,
Görbénn néz a  szegény Asszonyok szemében.
Né! a  vászon pendely mint  kommendánskodik
Pedig onnan buj t  ki  s  onnan szaporodik
A süveg a szoknyán héj jaz s  uralkodik,  —
Igaz —  de eadem,  ha jól  gondolkodik.“

Nincs miért  hencegni ,  folytat ja  a  nők pártfogója,  —  ha a  férf i  erősebb mint
nő ,  —  az  ökör erősebb a  férf inél  is .  Ésszel  pedig megbírná a  nő  mindazt ,  a-
mit  a  férf i  —  ha szorí tanák rá .  Magyar Músa,   1787.  213—214.  1.

2 Faludi  Ferenc minden munkái .  Tél i  Ej tszakák.  659—790.  1.
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Az asszonyok közt  tényleg egyre gyakoribb lesz a  f rancia
vérszem. Megérint i  őket  az  új  áramlat  és  annak,  hogy ezt  m eg-
érezték,  e lső  je léül  fe lveszik a  francia  ruhát .

Az újmódi  asszonyok Paris  fe lé  fordulnak,  mint  az  igaz-
hívők Mekka felé .  Felveszik és  hordják a  f rancia  ruhát ,  köve-
t ik a  pár is i  d ivatot ;  ez  az ő  néma és  fé l ig öntudat lan tünteté-
sük a  dicső  ország mel let t ,  ahol  a  nő  helye a  férf i  jobbján van
és  egyet len m agasztos  feladata ,  hogy a  férf i t  ihlesse,  mulat tas-
sa  és  gyönyörködtesse.

A francia  ruhák divat ja ,  épp úgy m int  a  f rancia  gondola-
toké,  nagyrészt  Bécsen á t  kerül t  hozzánk,  amit  a  földrajzi  helyzet
magyaráz.  De jól lehet  á l ta lában nyugatról  jön a  nőknek kedvező
új áramlat ,  ta lá lunk adatot  arra  is ,  hogy m inálunk a  nők dolgá-
ban a  férf iak l iberál isabban gondolkodtak,  mint  Bécsben.  1769-
ben alapí tot ták Eperjesen az első  magyar  rózsakeresztes  pá-
holyt  „Az erényes utazóhoz“  c ímezve. 1 Ε  páholy szel lemi ve-
zető je  a  német  egyetemeket  jár t  Hánzél i  Márton vol t ,  aki  ja-
vasol ta ,  hogy nőket  is  vegyenek fel  a  szövetségbe.  A nők hasz-
nálatára  már le  is  fordí tot ta  f ranciából  németre  az a lsó foko-
zat  szabályai t  és  jóváhagyás véget t  Bécsbe küldte .  A bécsi
nagypáholy azonban el t i l tot ta  a  nők felvételét ,  jól lehet  akadt
az alkémia t i tkai t  kutatók közöt t  nő  i s . 2

A nők megbecsülése és  ezzel  kapcsolatban a  t isztelet te l -
jesebb viselkedés  mégis  csak ter jedt .  Faludi  „Nemes Ember“-e
a dámákkal  szemben „erkölcsös  udvari“  viselkedést  a jánl ,  mert
az összefér  az  is teni  fé le lemmel.  „Francia  és  spanyol  m ódra tér-
det  hajthatsz  a  nélkül ,  hogy megtagadjad a  te l jes  szent  há-
romságot  .  .  .  m eg alázhatod m agadat  a  dámák elő t t  m inden
bálványozás  és  egyházi  büntetés  nélkül“ ,  de  angyal i  szépség-
nek,  ol tárra  való szentségnek,  is tenasszonynak nevezni  a  nő-
ket ,  —  ez  már pogányság,  bűn az első  parancsolat  e l len!

A magyar asszonyok eleinte  m osolyogtak a  gáláns  viselke-
désen, 4 de  azután mégis  csak te tszet t  nekik és  egy idő  múlva ter-
mészetesnek ta lá l ták.

1 A rózsakeresztesek alkémiával  foglalkozó szabadkőművesek vol tak.
2 Szathmáry László:  Magyar Aikémisták.  Budapest ,   1928   95·  i .
3 Faludi :  Minden Munkái .   18.  1 .
4 „Pethő  Zsigmond is  i t t  vagyon,  cifra  mint  egy 24 esztendős  úrf i ,  f r is ,

tsak,  mind a szerelemrő l  discurál  ez,“  í r ja  Andrássy Borbála Klobusiczky
Jul iannának  1745-ben.  Homonnai  gr .  Andrássy levél tár .  VIII . ,  29.  6 .  s .  9 .
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Az udvar  hatot t  a  főuri  hölgyek művel tségére i s .  A m a-
gyar  urak res tel ték,  hogy fel tűnően tudat lan feleségekkel  je len-
jenek meg az udvarban és  ezért  beleegyeztek abba,  hogy nő ik
i rni ,  olvasni  tanul janak.  Báró Vay János egyenesen azzal  a
megokolással  kér i  jövendőbel i  apósát ,  Teleki  grófot ,  hogy
taní t tassa í rni  a  menyasszonyt ,  —  hogy úgymond,  ő  udvari  em-
ber ,  I I .  Lipót  főpohárnoka és  fe leségének művel tnek kel l  len-
nie .  „Jobb ha a  leány nem tud bötű t  vetni ,  mert  csak hiába-
valóságra használ ja  a  bötűvetés  mesterségét“  —  fe le l i  az  após.

„Udvarlás  és  udvariasság“  szavaink (a  német ,  f rancia  és
angol  is  hasonlóképen fejezi  ki  a  megfelelő  fogalmakat)  szin-
tén mutat ják,  hogy a  jobb m odor ál ta lában az udvar  fe lő l  indul t
e l .  Az ot t  k ialakul t  t isztességtudóbb formák a  katonaság út ján
a nép alsó rétegeire  is  hatot tak.  A t isztek nálunk is  kezdték
rászoktatni  a  legénységet ,  hogy valamennyire  emberségesen
viselkedjék a  fehérnéppel  szemben.  Jel lemzők a  Splényi  ezred-
nek egy 1727-ben rendezet t  pünkösdi  mulatsága alkalmával  ki-
adot t  regulák:

„2.  pont .  Senki  asszonyt  se  leányt  erővel  ne csókol jon.
se  mocskos beszédeket  ne mondjon,  se  penig i l le t lenképen hoz-
zá ne nyúl jon.

10.  pont .  Az kiket  mink az asszonyok hivatására  rende-
lünk,  azok senki t  sem erővel ,  sem szi tkokkal  ne kényszerí tse-
nek,  hanem szép udvari  szókkal  é lőnkbe hívják és  azután a
tánc helyébe vezérel jék.“ 2

Amint  a  fent iekbő l  lá that juk,  a  gyengéd udvariasság és
lovagiasság még távolról  sem vol t  magátólér te tődő  dolog.  De
így vol t  ez  sokkal  magasabb társadalmi rétegekben is .  Faludi
külön hangsúlyozza,  hogy a  dámák becsületével  gyengéden
kel l  bánni ,  mert  a  legkisebb t réfa  is  halálos  nyavalyába e j thet i
az  ő  „szerfelet t  gyenge“  jóhírüket .  Vannak azonban „fer te lmes
úrf iak,  bocskorbőr  orcák“ ,  akik versenyt  dicsekednek azzal ,
hogy „ki  s  hol  gyalázot t  a  pár tákban.“ 3 Akár  igazat  mondanak,
akár  rágalmaznak,  Is ten elő t t  számot  fognak adni  la torságukért .

Ha egy századdal  korábban túlzásba vi t ték a  szemérme-
tességet  és  a  jólnevel t  hölgynek szégyelnie  kel le t t  azt  is ,  hogy

1 Vay Sándor báró:  Régi  magyar társas  élet .  I . ,  477.  I .
2 Takáts:  A régi  Magyaroszág jókedve.  99.  1.
3 Faludi :  id .  m.  92.  1.
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egyál ta lában vi lágon van,  —  a  XVIII .  század vége felé  az el len-
kező  véglet ,  a  kereset t  szemérmetlenség lesz divat tá .  Bécs  ad-
ja  a  példát ,  ahol  iz lés  nélkül ,  túlozva utánozzák a  í rancia  rom-
lot tságot .  A növendék leánykák szabadon olvassák az erot ikus
verseket  és  lá togat ják a  szabados színdarabokat . 1 A jólnevel t
és  fe lvi lágosul t  hölgyeknek,  egy Ligne hercegnőnek,  Esterházy
grófnőnek,  pirulás  nélkül  kel l  tűrni ,  hogy nekik ajánlva nyo-
massanak ki  olyan köl teményeket ,  m elyeknek témáit  i s  bajos
lenne ma úgy körül í rni ,  hogy az e lbír ja  a  nyomdafestéket . 2 A
dámák azonban úgylátszik még jónéven is  vet ték az i lyen for-
májú hódolatot .  Nagy megütközéssel  tapasztal ja  gróf  Fekete
János akkor,  m ikor  f rancia  versei  után m agyarul  kezd í rni
és  körülnézve a  magyar  i rodalom hölgyvi lágában,  —  ahol  ebben
az időben csak derék iparosasszonyok szerepel tek,  —  Fábián
Jul iannának ajánl ja  Ovidius  pajkos köl teménye,  az  Ars  amandi
fordí tását ,  hogy ez a  t isztességes  komáromi fejkötővarróné
felháborodva utas í t ja  vissza az a jánlás t .  A Bécsben nevelke-
det t  gróf  e lő t t  te l jességgel  ér thetet len ez a  m agatar tás  és  a  kor-
ra  je l lemző  durvasággal ,  —  mely mindég kéznél  vol t  a  túlzó
hódolat  egetverő  szavai  mel le t t ,  —  támadja Gvadányihoz í r t
verses  levelében szegény Fábián Jul iannát . 3 Ε  kevéssé lovagias
hang a  maga idejében nem szokat lan,  h iszen Gvadányi  i s  úgy á l l t
bosszút  szerelmének viszonzat lanul  hagyása m iat t  a  géczi  nagy-
asszonyon,  hogy megénekel te ,  mint  undok géczi  boszorkányt . 4

Az erdélyi  részeken sem rokonszenvesebb a  hang.  Az
asszonyok el tanul ják ugyan a  í rancia  verselés t ,  így például  egy
Hadiknéról  tudjuk,  hogy 1764-ben f rancia  versekben incselke-
det t  egy Lázár  gróffal ; 5 ám ha veszekedésre  kerül  a  sor ,  akkor
ezek a  hölgyek   és  urak képesek   m inden mocskot    egymásra

1 Carol ine Pichler : Denkwürdigkei ten.  Wien,  1844,  I .   104.  1.
2 Le Comte. . . .  Mes Rapsodies .  I I . kötet .

»Jul isról  nem vél tem   hogy szint  oly nagy szamár,
Mint  az,  mely Holi tsnál  c ifra  kantzára vár ,
Hogy öszvért  mível jen udvar  szükségére.

Hadjuk azért  ő te t  ostobaságába
Merülve,  s  zsol táros tudat lanságába.“

Morvay:  id .  m.   234—35.  1.
4 Széchy Károly:  Gróf  Gvadányi  József .  Budapest ,   1899.  205.  1.
5 Halmágyi  Is tván   naplói .    Közl i   Szádeczky   Lajos.    Budapest ,    1906

M. T.  A.  143.  1.
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kenni ,  különösen a  gyakori  házasságtörési  és  válóperekben. 1

Még akad fér j ,  aki  „balkörmű“  fe lesége fejére  halál t  kíván és
sürget i  az  í té le t  végrehajtását ,  („kétségkívül  házasodhatnék vol t“
—  jegyzi  fe l  a  krónikás) .  Bécsbő l  azonban már nem erős í t ik
meg a  halálos  í té le te t . 2

A galantér ia  lassan ter jedt  és  hódí tot t ;  o lyan vol t  m int  az .
ünnepi  díszruha.  Az emberek időnként  parádéztak benne,  de
belső leg azért  meg nem vál toztak.

2. A MŰVELŐDÉS.

Bessenyei  é le t rajzából  tudjuk,  mennyire  e lhanyagol ták ná-
lunk a  nemes i f júság nevelését .  Hát  még a  nőnevelés t!  Ahol
érezték is  a  szülők,  hogy f ia ikat  taní t ta tni  kel lene,  a  leány felő l
nyugodt  vol t  a  le lki ismeretük,    mert  az  „felnő  a  pad alat t  i s .“ 8

Pozsonyban és  néhány más nagyobb helyen iskolát  tar-
tanak ugyan az apácák,  ső t  a  protes tánsok kezén is  vannak
régebbi  a lapí tású leányiskolák,  melyek a  kuruckor viharaiban
megfogytak,  e lcsenevészedtek,  de az oktatás ,  m elyet  ezek nyúj-
tanak,  nagyon is  hiányos és  az ország nő i  népességének csak
egészen elenyésző  részéhez jut  e l .  Az 1770.  évi  összeírás  az
ország területén mindössze 19 helyen ta lá l  o lyan iskolát ,  mely-
ben leányosztály i s  van,  vagy amely csak leányokat  oktat .  A
leányiskolák közül  a  legtekintélyesebb sem ter jed három osz-
tályon túl  és  valamennyi  fe lekezet i  je l legű .  Ezek nem annyira
az ál ta lános művel tség,  mint  a  val lásoktatás  cél ja i t  szolgál ják,
ezt  sem valami magas fokon. 4

Bethlen Kata azzal  a jánl  fe l  a  fogarasi  református  egy-
háznak anyagi  támogatást  második iskolamester  tar tására ,  hogy
a ket tő  közül  egy a  leányokat  oktathassa,  m ert  „fájdalommal
szemlélhetni  a  mostani  o t t  való leányok ál lapot já t ,  melynek
okául  ta lán azt  is  gondolhatni ,  hogy m ivel  Ikfalvi  uram f iúgyer-
mekeket  is  taní tot t ,  tehát  a  leányok jól  taní tására  nem érkez-
hetet t .“ 5

1 Id.  m.  39. ,  157. ,  240—41.! .
2 Id.  m.  388.1.
3 Fűzi  János:  A gyenge nem erősí te tése.  Kolosvár .  1808.  13.  1.
4 Fináczy:  id .  m.  I . ,  242.  1.
5 Bethlen Kata: id.  m.  503 1.
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Ε  régi  leányiskolákról  keveset  tudunk;  néha a  taní tónő
nevét ,  de „ tantervüket“  nem ismerjük.  Okunk van hinni ,  hogy
p.  o.  olyan m agasrendű  és  rendszeres  tudományra,  amilyen a
betűvetés ,  nem igen taní tot ták sem az iskolás ,  sem az egyéb
lányokat . 2 Ki  merte  volna ezt  megtenni ,  mikor  a  középosztály
zömének felfogása szer int  az  í rás tudás ,  ső t  a  könyvolvasás  i s
árnyékot  vet  a  nő  erkölcsére 3,  mikor  az egyre parlagiasabbá
váló férf i társadalom egyenesen inzul tusnak érez minden arány-
lag magas nő i  m űvel tséget  és  úgy vág vissza,  hogy fáj jon:
kétségbevonja a  művel t  nő  erényét .

A tudat lanságot  viszont  nyí l tan dicső í t ik . 4 Ál ta lános a  hi t ,
hogy „Három jó az asszonyoknak,  ami nem jó a  férf iaknak:
a  félénkség,  az  együgyűség és  a  szűkkezűség.  A félénkség ép-
ségüket ,  az  együgyűség nyugodalmukat ,  a  szűkkezűség vagyo-
nukat  őrzi .“ 6

A leányok,  akik mégis  ki  akarják nyi tni  az  í rás tudásnak
a szel lemvilágba vezető  bűvös kapuját ,  lopva les ik e l  a  betűk
formáját  és  t i tkon,  e l rej tőzve gyakorol ják a  betűvetést  6 .  Első
í rónő ink közül  Molnár  Borbála  már 17 éves  vol t ,  mire  nagy
nehezen,    t i tokban   és  magától  m egtanul t    í rni . 7   Jóval  később,

1 Csongrádon p.  o .  1786-ban taní tot t  Nagy Is tók Erzsébet .  Nemzeti
Nőnevelés  I .  1880.  407.  1.

2 „  .  .  .  asszonyember lévén tudat lan vol tam. Senki  oktatóm nem volt
az egy élő  Is tennél .“  Vay Anna levele.  M.V.H. Új rendezés.   1817.  sz .

3 Báró Orczy  1671-ben versben int  egy megmátkásodott  i f jút :
„Engedd asszonykádnak könyvek olvasását .
Meg szokja lassanként  szív szabad járását .
És ki  most  még pirul  minden kis  t réfára,
Nem hal lgat ,  e l fordul  t rágárkodásokra,
Már holnap okot  ád olyan nyájasságra
Honnan ts t tk  egy lépés van a gonoszságra.“
Költeményes  holmi egy nagyságos elmétő l .  Pozsony,   1787.  182.  1.

4 Egy jel lemző  menyegző i  r igmus szerint  a  dicső í te t t  menyasszonynak
„Nem forog a román soha is  kezében
A vi lági  hívság nem lévén kedvében.“

Bethlen Pál  és  Kemény Kriszt ina mennyegző jére    szerzet t  versek,  Kolozsvár
1771.

5 Biró Márton:  id .  m.  25.1
6 Zilahy Károly 1865-ben í r ja ,  hogy nagyanyjától ,  k i  tehetős  és  művei ;

református pap leánya vol t ,  gyakran hal lot ta ,    hogy ő  még t i tkon,  a  ház he
ján seprűkóróval  tanul t  meg irni .  Zi lahy:  Hölgyek lant ja .  XVIII ,    1 .

7 Endrődi  Sándor:  Molnár  Borbála.  3    1 .
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Dukai  Takács  Judi t  is  megret tenve könyörgöt t  kegyelemért ,  mi-
kor  a tyja  í ráson ér te . 1

Az írás tudás  után azért  nem sok nő  vágyódik;  a  század
közepéig a  magyar  nő  szel leme kevés  hír t  ad magáról .  A mély
csendben szólal  meg Daniel  Polyxena,  Petrőczy Kata Szidónia
unokája ,  Wesselényi  Is tván házastársa ,  k i  egy fordí tással  lé-
pet t  a  magyar  í rónők sorába.  Ε  korban a  fordí tás t  szinte  na-
gyobb érdemnek tekintet ték,  m int  eredet i  művek szerzését  és  a
r i tka művel tségű ,  görögül ,  la t inul  tudó Daniel  Polyxenát  is  hí-
ressé te t te  Piktet  Benedek val lásos  m unkájának fordí tása.  Mai
szemmel nézve fordí tói  e lőszavát  lá t juk legértékesebbnek,  m ely-
ben már tudatosan bont ja  szárnyát  a  szel lemi é letben résztvenni
kívánó erdélyi  asszony. 2

Az előszóban e lmondja a  fordí tónő ,  hogy azért  fogot t  tol la t ,
hogy ezál ta l  némileg lerója  háláját  Is ten i ránt ,  amiért  néki  o ly
szülőket  adot t ,  kik lehetővé te t ték számára a  tanulás t ;  de azért
is ,  hogy bizonyságot  tegyen a  magyar  haza és  különösen annak
asszonyai  i ránt  érzet t  szeretetérő l .  „Bizony úgy te tszik,  Nemze-
temhez s  nevezetesen Nemzetemben az Asszonyi  Nemhez nagy
szeretet lenség le t t  volna az én tő lem, ha az én Is tenemtő l  ve-
lem közlöt t  ezen ajándékot ,  a  nékem adatot t  kegyelem szerint
ő  reájok nézve valami haszonra nem fordí tot tam volna.  Nem
két lem, lehetnek olyan elmék,  akik így okoskodhatnak,  hogy
lévén az efféle  munkára nemzetünkben elég Subiectumok,  ma-
gam bár  inkább Orsót  és  Gusajat  forgat tam volna,  s  magam
házi  dolgaim körül  szorgalmatoskodtam volna.  De az i lyeneknek
tsak azt  fe le lem, hogy én mindazokban,  valamit  az  Is ten én-
reám bízot t  az  Ő  Felsége segedelme ál ta l  jó  Lelki  esméret te l
e l járni  igyekeztem és  egyiknek is  az  i lyenek közül  segí tségét  sem
ezen Munkátskának végben vi te lére  sem magam Házi-dolgaimnak
el- igazí tására  nem kértem.“

Kifejt i  a  k i tűnő  fordí tónő ,  hogy ha szent  Pál  m egt i l tot ta  i s
az asszonyoknak a  prédikálás t ,  —  a  szel lemi munkától  nem t i l t ja
el  őket  a  Szent í rás .  Jézus „földönjár tában is  a  Férjf iúi  és  Asz-
sszonyi  nem közöt t  az  Idvességnek dolga i ránt  és  maga jó té-
teményeinek osztogatásában semmi különbséget  nem tet t :  o t t
hal lgat ták Ő  Felségét  a  férf iak,  az  hol  az  Asszonyok.“  Külföl-
dön vannak könyveket  szerző  és  fordí tó asszonyok,  —  í r ja  —

1 Vadász Norbert : Dukai Takács Judit élete és munkái . Budapest , 1909.
2 A Keresztyén Ethikának Summás Veleje .  Kolosvárot t ,   1752,
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vol t  i lyen nálunk is ,  éppen az ő  nagyanyja,  Petrőczy Kata.  Ezek
példája  lebeget t  e lő t te ,  amikor Piktet  könyvét  lefordí tot ta  a  ma-
gyar  olvasók számára és  is ten dicsőségére.

Kora tudósai  nagyra becsül ték Daniel  Polyxenát  és  leve-
lezésben is  á l l tak vele .  Az ő  unokája  le t t  báró Wesselényi
Miklós .  Leányai t  is  ki tűnően nevel te t te  és  buzdí tot ta  jó  könyvek
fordí tására .

Nagyon valószínű ,  hogy a  nőnevelés  fontosságáról  végül  még-
sem annyira  a  Faludi  Camil lájához hasonló vi tázó és  ér tekező  tu-
dós hölgyek győzték meg a  kor  reálpol i t ikusai t ,  m int  inkább az a
tény,  hogy a  leghatalmasabb t rónokon,  vagy azok árnyékában
asszonyok ül tek és  legi t im vagy i l legi t im módon,  de kezükben
tar tot ták a  hatalmat .  A grande inspiratr ice  je lentősége két-
ségtelenné vál ik ot t  i s ,  ahol  a  hatalmat  fér í i  gyakorol ja .  Nem
mindegy,  hogy mire  inspirál ja  a  mel let te  á l ló asszony:  nagy
és szép dolgokra,  m elyek elgondolásához és  megértéséhez
lelki  kul túra  kel l ,  vagy önző  és  kics inyes  dolgokra,  melyeket  a
szabadjukra hagyot t  ösztönök diktálnak.  Ideal is ták és  real is ták,
nők és  férf iak,  egyháziak és  vi lágiak m egegyeznek abban,  hogy
jobb nőnevelés t  követelnek,  csak abban nem értenek egyet ,  hogy
mégis  mire  kel l  nevelni  a  nőket .

Az egyház a  maga konzervat ivizmusában is  hatalmas vé-
dő je  a  nő i  nemnek és  ha az emberek rendjében a  férf i  u tán
ál l í t ja  is ,  nem engedi  tő le  e lvi ta tni  azt  a  k incsét ,  amit  a  század
irányzata  legjobban fenyeget ;  az  öncélúság tudatát .

Az egyházi  í rók szembeszál lnak azzal  a  té te l le l ,  melyet
végleges  formájában Rousseau fogalmazot t  meg és  amely sze-
r int  a  nő  egyedül  avégre van teremtve,  hogy tessék a  férf inek. 1 Az
asszony is  az  örökkévalóságért  van teremtve,  —  h i rdet ik a  pa-
pok —  és  a  földön saját  mennyei  üdvösségét  kel l  keresnie .

Faludi  az  ő  1744-ben megjelent  „Nemes Asszony“  c ímű
átdolgozásában már sürget i ,  hogy a  leánygyermeket  ne csak
piperére  nevel jék.  „A fiatal  dámákat  úgy nevel ik,  mintha a  török
császárnak csordáját  akarnák vélek szaporí tani .  Az anyák nagy
gondját  visel ik tes teknek,  le lkekkel  egy cseppet  sem agganak,
mintha semmi jussok nem volna a  mennyországhoz.“  Hétéves
koráig csak kényeztet ik,  azután pedig viszik sebesen piperézni
a  kis leányt .    „Maga sem   tagadja    a    fe jér  nép,    hogy   legelső

1 „La femme est  faî te  spécialement  pour p laire  à  l 'homme.“  J .  J .
Rousseau:  Emile ou de l 'éducat ion.  Paris .  Garnier .  431.  1·
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gondja s  legutolsó cél ja  légyen a  szépség.“  A kis  dáma „ezer
martyromságot  szenved,  mert  i rgalmat lanul  cs igázzák derekát ,
feszí t ik  vál la i t ,  támaszt ják ál lá t ,  furdal ják fülei t ,  reszel ik fogai t ,
tépik szemöldöki t .“  Majd táncolni ,  zenélni  tanul  és  anyja  erősen
reméli ,  hogy nem fog szégyent  val lani  a  conversat ioban.  Le-
szoktat ja  a  vadságról  és  a  szemérmetességrő l ,  m ert  ez  nem
il l ik  dámához és  a  gyermek anyja kedvéért  hamar kivetkőzik
a szüzet  ékesí tő  szemérembő l .  Ront ja  anyja ,  rosszat  tanul  a
cselédektő l  i s .  A kísér tés  órájában az i lyen leánynak nem fog
eszébe jutni  a  menyország.  A kis leányokat  jobban kel lene
oktatni  —  tanul janak korán imádkozni  és  tanul ják meg a  hi t
igazságai t .  Olvashat  a  lány jó,  val lásos  könyveket .  Regényt  a-
zonban semmi szín alat t  nem szabad a  kezébe adni ,  mert  „oda
lesz miat tok.“  Ne olvassa se  Argirus ,  se  Charicl ia  tör ténetei t ,
mert  azután majd róla  i s  í rhatnak his tór iá t .  Férf iak közé sem
kel l  vinni  a  f ia ta l  leányt .  Nem kel l  ugyan a  dámákat  az  utolsó
kamrákba rej teni ,  mint  Olasz-  és  Spanyolországban,  mert  a t tól
nem lesznek jobbak.  A jámbor jámborul  é lhet  az  első  szobá-
ban is ,  de férf i  társaságba a  leányt  csak akkor kel l  vinni ,  ha fel té t
lenül  szükséges .  Inkább olvasson és  kézimunkázzék ot thon,  azu-
tán menjen asszonytársaságba.  Faludi  végül  hozzáadja  Dorel l
intéseihez Pázmány régebbi  intései t  a  leány fér jhezadásáról . 1

A vi lágiak sorából  a  mi  sokoldalú Bessenyeink tar tozik az
elsők közé,  akik a  nőnevelés  kérdését   megpendí t ik.    1777-ben
jelenik meg „Anyai  oktatás“ 2 c ímű  munkája .  Egy anyának leá-
nyához intézet t  levelei  formájában  adja  m eg azokat  a  f rancia-
angol  forrásból  merí te t t 3 oktatásokat ,  melyeket  e lmaradt  hazája
leányainak szánt .  Legelsőbben szívükre köt i  az  igaz,  képmuta-
tás  nélkül i  Rel igiot .  Azután mindjár t  a  házassági    kötelességrő l
í r .  Szánja  a  nőket ,  kik nem   választhat ják szabadon házastár-
sukat ,  majd arra  oktat ,  hogyan viselkedjék a  f ia ta l  asszony.  Az
anya így szól :  „A természet  asszonyi  nemünk és  a  fér jf iúi  nem
közé különbséget  helyheztetet t ,  a  fér jf iaknak nagyobb erő t  s  mé-
lyebb ér te lmet  engedet t ,  nekünk pedig e l lenben nagyobb szíves-
séget  adot t ,  mel lyel  kötelességünket  te l lyesí thet jük.  Alája  vagyunk
vet te tve   a    fér jf iaknak,    e   sors  e lső  tekintet te l  meg-alázódásra
hoz,  de ha továbbá m egtekint jük .  .  .  ra j tad fog á l lani  fér jednek

1 Faludi  Ferenc:  Minden munkái .  Nemes Asszony.   119—208.  1.
2 Anyai  Oktatás ,  Bessenyei  György ál lal .  Béts ,   1777.
3 L. Eckhardt  Sándor megál lapí tásai t .  Egy.  Phi l .  Közl .  1919.
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rabságát  vál la idról  levenni  s  ő te t  hatalmától  megfosztván enge-
delmességre hozni .“  Az asszony csak jár jon íér je  kedvében,
hi tesse el  vele ,  hogy imádja ő t ,  lá tszatra  engedelmeskedjék neki ,
—  azután azt  tehet ,  amit  akar . 1 Akinek pedig nem s ikerül  íér je
felet t  uralkodni ,  az  még mindig uralkodhat ik más férf i  fe le t t .  De
ha fér je  papucshős  lesz ,  ezzel  ne dicsekedjék m ások e lő t t .  Na-
gyobb öröm egy nőnek,  ha ura  igazi  férf i .  Külső leg minden-
esetre  engedelmességet  kel l  m utatni  és  a  háznép e lő t t  i s  úgy
tenni ,  „mintha dolgaid mindenben az ő  szabad akarat tyától
függenének.“  Ha fér je  e lhanyagol ja ,  törődjék gyermekeivel ,  cse-
lédeivel ,  de maradjon fér jéhez így is  hű .  Háza népének azzal
tar tozik a  nő ,  hogy kel lemes legyen.  A legnagyobb kel lemesség
a szépség,  de vannak m ások is  és  ez m ég m agában nem ele-
gendő .  Cselekedetei  belső  okát  t i tkol ja  e l  mindig a  nő .  Cselé-
deihez legyen jószívű  és  ha fájdalmas büntetés t  kel lene rájuk
mérnie ,  bízza ezt  fér jére ,  Vannak kötelességek a  vi lági  társaság
iránt  is ,  —  de  nem szabad őket  túlságba vinni .  Van nő ,  aki
egész életét  társas  örömök közt  akarja  töl teni ,  f innyás,  gőgös,
szeszélyes ,  piperés  —  ennek e l lentéte  a  faragat lan,  fé lénk nő ,
ki  boldogtalan,  ha fér je  társaságba viszi .  Mindket tő t  kerülni
kel l .  Barátot  is  kel l  szerezni ,  mert  az  é let  barátság nélkül  nyo-
morúság.  Végül  pedig legyen a  nő  főgondja le lke nemes tulaj-
donságainak fej lesztése. 2

Ennél  a  f i lozófusi  munkánál  gyakorlat iasabb vol t  és  való-
színű leg népszerűbb is  lehetet t  a  valamivel  később Nagy Is tván
ál ta l  németbő l  fordí tot t  Barátságos Oktatás . '

Érdemes foglalkozni  ezzel  a  könyvecskével  már csak azért
is ,  mert  lá that juk belő le ,  hogy középosztályunk leánynevelése,  —
nem az iskolai  rész,  hanem azoknak a  gyakorlat i  útmutatások-
nak és  i rányí tásoknak summája,  melyekkel  az  anya leányát  az
életbe bocsát ja  —  ma is  a  XVIII .   századi  a lapokon ál l .

A könyv első  és  fő  kérdése,  hogy „ társalkodhat ik-e  a  nő i
nem a férf i  nemmel?“  A szerző  e rélyesen szembeszál l  azzal  a

1 Ezt a  lant  még szószékrő l  is  h irdet ik,  annyira ál ta lános.  „A magát
meg-alázás s  az engedelmesség az a  b izonyos mód,  mely á l la l  az asszony
a kormányzás!  s  a  parantsolást ,  melyet  a  fér j  a  természet tő l  bir ,  magáévá
tehet i“   mondja  Biró   M á r t o n .  ( id .  m.  23.  1.)

2 Bessenyei :  id .   m.  80.   1 .
3 barátságos Oktatás  Hogy Kellessék Egy If jú Asszony Embernek Ma-

gát  A Díszes Erkölt-ökben Méltóképen Formálgafni .  Német nyelvbő l  á t ü l t e t t e
Szerentsi  Nagy Is tván.  Pozsonyban és  Budán,   1783.
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régi  fe l fogással ,  m elyet  mi  Pázmány és  Faludi  í rásaiból  ismerünk,
hogy tudni i l l ik  a  leány egyál ta lán ne ta lá lkozzék férf iakkal .  A
leánynak —  úgymond —  m eg kel l  ismernie  a  férf iakat ,  azér t ,  hogy
a jó és  rossz közöt t  különbséget  tehessen.  Ámde a  férf iak közöt t  vi-
gyázzon magára,  ne higyjen nekik.  A gálánsul  hízelgő ,  bókoló fér-
f iakat  gúnnyal  és  „elmés vagdalózásokkal“  kel l  m egtámadnia.  Az
udvarlót  ki  kel l  nevetni  és  óvakodni  annak gyanújától ,  hogy neta-
lán „Szerelmes Leánykának“  tar t ják.  A leány uralkodjék minden
indulatán és  ha már el  nem fojthat ja ,  legalább t i tkol ja  e l  azokat .
Ez a  kis  csalárdság hasznos.  Ne nevessen,  ne fecsegjen túlsó-
kat ,  ne sugdolózzék,  ne veszekedjék.  Értelmét  meghaladó férf i -
társalgásba bele  ne elegyedjék.  Szi la j  vadságot  ne mutasson.
„Nem szükséges ,  hogy valamely némának,  vagy pedig erő l te-
te t t ,  durva darabosnak tegyétek m agatokat ,  mivel  a  m i  m ái
időnkben nints  már többé hel lyé az Asszonyemberekbe az i lyen
régi  Eleinknél  szokásba vol t  magaviseletnek,“  de  azért  gondol-
ják meg a  leányok,  hogy a  férf iak szüntelenül  f igyel ik őket  és
aszerint  viselkedjenek.  Ne akarjanak saját  fe jük szer int  öl tözni ,
kövessék a  divatot  hűségesen,  mert  különben nevetségesek lesz-
nek.  Visel jék magukat  rangjukhoz m él tóan,  a lacsony rendű  sze-
mélyekhez le  ne ereszkedjenek,  mert  e lveszt ik becsületüket  a
férf iak szemében.  A szépség is teni  a jándék és  jó ha van,  —
az ügyességet  azonban el  lehet  saját í tani  és  az i s  nagy hódí tó
eszköz.  „Elkerülhetet lenül  szükséges“  ezér t  a  tánctanulás .  A nő-
nél  a  tudomány is  „magához édesgető  gyönyörűség.“  A nő  é r tsen
házi  dolgokhoz,  de nem elég,  ha csak ezekhez ér t ,  ezzel  csak
szolgáló lehet  ura  házában.  Viszont  az  sem szükséges ,  hogy a
nő  „férf iúi“  tudományokat  tanul jon.  Abból ,  amit  tudnia  kel l ,
e lső  a  hi t tan,  m ásodik a  jó könyvek olvasása,  ezek legyenek
szépirodalmi,  tör ténelmi könyvek,  út le í rások;  végül  a  zene,  ra jz
és  a  francia  nyelv.  Vannak azonban a  szívnek is  tudományai .
Aki  jó házasságot  akar  kötni ,  hal lgassa meg saját  szivét  és  eszét ,
azután szülei ,  e löl járói  tanácsát .  A leány ismerje  ki  a  kérő t ,
hogy ő t  akarja-e  vagy vagyonát ,  de túlszigorú ne legyen.  „Ha
magatokhoz való szeretetet ,  hűséget  és  veletek való jól  bánást
vásárolhat tok a  Ti  vagyonotokkal :  nem f izet té tek igen drágán.“
„Parancsolni  és  engedelmeskedni ,  ezek két  olyan szók,  amely-
lyeket  én a  Házassági  á l lapot  Leksikonyából  örömest  ki töröl-
nék.  Az első tő l  ő r izkedjetek;  a  m ásodiknak pedig vegyétek
elejét  jó  móddal .“  A férf i  az  esküvő  u tán   többnyire    kevésbbé
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szeret ,  ezér t  a  nő  i lyenkor fordí tson különös gondot  megjelené-
sére ,  ruhájára ,  viselkedésére.  Az ér te lmes asszony nyugodjék
bele ,  hogy fér je  az esküvő  u tán már nem log neki  udvarolni
és  igyekezzék enélkül  is  megtalálni  a  boldogságot .  —  Kétség-
telen,  hogy akik e  régi  tanácsokat  meg tudják fogadni ,  azok
még ma is  jól  járnak.

A sok különböző  vélemény a  század m ásodik felében
nagyjából  megegyezik abban,  hogy vannak „nőkhöz i l lő“  tudo-
mányok és  ezek megszerzése nemcsak nem erkölcstelen,  de
egyenesen kívánatos  dolog.  I lyeneknek tar tot ták ál ta lában a
művel tebb körökben a  hi t tant ,  í rás t -olvasást ,  nyelveket ,  zenét
és  táncot .  Az uri  házak leányai ,  k iket  aránylag r i tkán küldtek
iskolába vagy intézetbe,  odahaza is  ezeket  az  i smereteket  saját í -
tot ták el ,  többnyire  idegen nevelőnőktő l . 1 Arról  a  rendszertelen,
öt le tszerűen kapkodó nevelésrő l ,  melyet  a  főúri  házak leányai
kaptak,  mester i  ra jzot  ad Brunsvik Teréz. 2

Akadtak azért  egyes felvi lágosul t  férf iak,  akik leányaik ne-
velésére  époly gondot  fordí tot tak,  mint  f ia ikéra,  i lyen vol t  pél-
dául  Radvánszky János,  k i  leányai t  k i tűnő  mesterekkel  oktat ta t -
ta ,  még görög nyelvre is .  Kazinczyt  a  két  Radvánszky nővér
rendkívül i  művel tsége bi l incsel te  le  és  ez a  nemes le lki  tulaj-
donságokkal  párosul t  művel tség te t te  őket  Kazinczy körének
múzáivá. 3

Hogy nőknek i rodalommal és  tudományokkal  i l l ik-e  fog-
lalkozni ,  arról  még sokáig el tér tek a  vélemények.  Lukáts  Simeon
erdélyi  prédikátor  egy halot t i  beszédben,  mely valóságos nőne-
velés i  ér tekezés ,  azt  hirdet te ,  hogy a  jó fe leség tulajdonságai
közé tar tozik a  te l jes  művel tség is ,  —  a  nőnek ér teni  kel l  a  hét
szabad művészethez.  (Artes  Liberales) . 4 Gvadányi  József  viszont ,
a  verselő  magyar  asszonyságok nagy barát ja  és  mecénása Mol-
nár  Borbálához  í r t    levelében kifej t i ,    hogy nem való nőnek a

1 L. p.  o .  Gr.  Teleki  Sámuel  1791-ben kel t  levelét  nejéhez.  Óhajt ja ,
hogy leánya az Í rásban,  muzsikában és  a  f rancia nyelvben gyakorol ja  ma-
gát .  M.V.H. T.  Sámuel  osztály,  2178-2830.  sz .

2 Brunsvik Teréz emlékiratai  40—45.  1.
3 Baros;  Id.  m.  8—9.   1 .
4 Jó feleség képe.  Bánfi  Kata Toldalagi  Ferenc házastársa felet t  B.

Lukáts  Simeon ál tal  tar tot t  halot t i  beszéd.  1783.
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mély tudomány. 1 Ezzel  egyetér te t t  az  í rók nagy része.  A szép-
irodalmat  ajánlot ták a  nőknek,  de a  tudományokat  nem. „Jaj
annak a  Háznak,  hol  az  Asszony sokáig ül  a  Toi l lé te  mel let t
és  hosszasan tanátskozik tükrével ,  de nagyobb jaj  annak,  a  hol
a  Gazda-Asszony a  mély Tudományok Tanulásában e lmerül t ,“
—  mondja a  prédikátor . 2 Akadtak még,  akik te l jességgel  e l le-
nezték a  nők taní t ta tását ,  de ezeket  már kinevet ték és  mara-
dinak csúfol ták.

Egy magyar  í rónő  i s  e lmondja véleményét  a  nőnevelés
problémáiról .  Jánoki  Anna Mária  (báró Hel lenbachné)  könyve,
„Treue Ermahnung einer  Mutter  an ihre  e inzige Tochter ,“  Lipcsé-
ben je lent  m eg,  sajnos német  nyelven m agyarázva a  nők szá-
mára szükséges  tudományokat . 3 A bárónő  e lvei t  a  gyakorlat i
nőnevelésben is  a lkalmazta .  Egy reábízot t  rokonleánykáról  í r ja ,
hogy az őnála  „oly methodussal  taní t ta t ik ,  mely asszonyszemé-
lyekkel  hazánkban nem pract ical ta t ik.“ 4

Gyér folyóirataink szintén fel -fel  vet ik a  nőnevelés  kérdé-
sét  és  egy 1789-ben m egjelent  c ikk sorai t :  „Felet te  nevetséges
dolog az sok fér jf iakban,  hogy ők az asszonyokat  örökös tudat-
lanságra büntet ik.“ 0 De ál ta lában azt  tar t ják,  hogy a  nőket  más-
kép kel l  nevelni ,  mint  a  férf iakat .  Kisfaludy Sándornak is  az  a
véleménye,  hogy:

„Mented ugyan magad te  erős  okokkal .
Hogy mért  nem bírhatol  mély tudományokkal ,
De hidgyed Asszonyom, hogy az Asszonyi  Nem
Az Isteniül  arrs   nem teremtetet t  Nem,
Hogy ők elméjeket  mély dolgokban törjék,
A Philosophia s   Mathésis  gyötörjék.
Nem számlálom elő  az  akadályokat
A melyek gáíol lyák,  mert  tudod azokat ,
De ugyan tsak mégis ,  hogyha olvasnának,
Szép tudományokhoz sokan juthatnának.
Ez az ekés szól lás  és  a  szép  Verselés
Erköits i  ludománV:  melybő l  a   nevelés
Származik:  a   mellyel ,   ha  bírna  sok Anya
Magzatyokkal   meg-nem  t e l n e  sok rossz tanya.“

Gr.  Gvadányi  József:  Unalmas órákban  vagyis  a  té l i  hosszú   es tvéken való
Idő- töl tés .  Pozsony.   1795.  188—189.  1.

Pápai :  Az asszonyok  igaz dicsérete .    1?.  1 .
3 L. Szinnyei  V.   kötet .  395.   1 .  és  Magyar Musa  1787.  44.   sz .
4 Baros:  Id.   m.   8 .  1 .
5 Az Asszonyok.  Mindenes Gyű j temény.   1789.  83.  1.
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„Úgy jó nevelni  a  Leányt ,
Mint  egy virágot ,  a  f ia t  mint  ol tványt .“ 1

Az utolsó szót ,  igaz hogy m ár a  század legutolsó éveiben,
Herepei  János vízaknai  prédikátor  m ondja ki ,  aki  m egérdemli ,
hogy nevét  kiemelve jegyezze föl  a  magyar  nők tör ténete .

Herepei  János (1763—1813) külföldet  jár t  és  rendkívül  fe l -
vi lágosodot t  református  le lkész vol t ,  k i  a  nőkérdésben val lot t  fe l -
fogását  asszonyok felet t  tar tot t  halot t i  beszédekben fej te t te  ki .
Nagy szónok vol t ,  kinek hatása a  maga körében nem lehetet t
kics inylendő . 2 Herepei  egész emberré  akarja  nevelni  a  nő t ,  né-
zetei  meglepően m odernek és  olyan józan ész,  é les látás ,  igaz-
ságos,  meleg szív nyi lvánul  meg szavaiban,  hogy érdemes el-
olvasni  minden sorát ,  mert  azok ma is  égetően aktuál isak.  Az
emberséges  magyar  férf i lé lek hangját  hal l juk belő lük;  az  ős i  par i -
tásos  i rányzat  tárgyi lagosságát ,  szemben p.  o .  Kazinczy köré-
nek fel lengzős ,  németesen érzelgős ,  á julóan e lragadtatot t  és  sok-
szor  nagyon hamis  hangjaival .

Herepei  szer int  az  asszonynak m int  embernek első  jussa,
amit  megkövetelhet  a  társadalomtól ,  a  jó  nevelés .  Manapság
—  mondja —  a  nőnevelés  a lapgondolata ,  hogy a  nő  a  férf iér t
teremtetet t .  Ez csak részben igaz,  „mindazonál ta l  ama Génévai
ámítótól  fogva a  legutolsó Dajkáig ebbő l  a  pontból  indulnak ki .“
Az anya leányát  csak arra  nevel i ,  hogy a  férf i  já téka legyen.
Míg a  f iúgyermek az egészséges  levegőn futkároz,  a  leány be-
fűzve,  szobába zárva,  babákkal  já tszik,  azokat  öl töztet i ,  háza-
s í t ja  s  így készül  a  kevélységre és  bujaságra.  Amikor a  f iú  va-
lóságos tudományt  tanul ,  a  leány csak a  csábí táshoz szüksé-
ges  művel tséget  kapja  m eg.  A f iút  edzik,  a  leányt  m estersége-
sen elpuhí t ják.  A leány „musika,  éneklés ,  piktúra ,  Román,  Poé-
zis  á l ta l  gyengí t te t ik“ ,  készül  az  olyan Del icatesse-re ,  hogy a  tőr-
be bonyolódot t  m adárka veszedelmét  megsirassa,  de arra  ne
gondoljon,  hogy sokáig várakoztatot t  kocsisának a  kemény té l -
ben lefagy a  füle .  Az anya fél ,  hogy leánya nem fog te tszeni
a  férf iaknak,  ha nem engedelmes,  tehát  megtaní t ja  a  vak en-
gedelmességre és  m ély alázatosságra.  De ugyanakkor a jánl ja
neki  „a pol i t iá t ,  mely i t t  annyi t  tészen,  mint  te t te tés  és  ravasz-
ság —  enélkül  szolgálója  volna az asszony a  fér jf inak és  nem

1 Kisfaludi  Kisfaludy Sándor minden munkái .  Kiadja Angyal  Dávid,
VII .  37.  l .

2 Herepei  János emlékezete.  Kolozsvár .  1813.
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felesége,  ez  á l ta l  véghez vihet i ,  hogy uralkodjék raj ta ,  midőn
engedelmeskedni  lá t ta t ik .“  Minden szövetkezni  lá tszik arra ,  hogy
az emberi  nemzet  fe lét  tes tben-lélekben hi tványa tegye.  „Ide
tzéloz az ő  neveléseknek egész systemája,  ezt  segí t i  a  praejudi-
cíomoknak,  mel lyek ál ta l  megbékóztat tak sokasága-  az aprósá-
goknak,  melybe bé zárat tak circulussa“ ,  végül  pedig a  férf iak
hízelkedése.  „És minekutána tsak annyi  erő t  hagytanak volna
a fér jf iak az asszonyoknak le lkében és  tes tében,  m ennyi t  töl lök
i l lyen ts inos  utakon e l  nem ragadhat tak,  o lyan igazságtalanok,
hogy az ő  erő t lenségekkel ,  mel ly tulajdon munkájok,   még tsu-
folódnak.“  Sorra  veszi  Herepei  a  gyakran emlegetet t  nő i  bű-
nöket ,  a  tudat lanságot ,  c icomázkodást ,  fecsegést ,  hű t lenséget
s tb.  és  bizonygat ja ,  hogy m indez a  rossz nőnevelés  természe-
tes  következménye és  a  férf iaknak,  akik az asszonyt  sötét  kam-
rába zárják,  nincsen is  joguk,  hogy tő le  vir tus t  k ívánjanak.  Ha
azt  akarjuk,  hogy legyen a  nőkben erény,  adjunk nekik neve-
lés t ,  á l l í tsunk számukra iskolákat ,  taní tsuk őket  valóságos tudo-
mányokra.  Ne mondjuk,  hogy a  nő i  lé lek nem képes a  töké-
letesedésre ,  —  a  lé leknek nincs  neme.  Ne mondjuk,  hogy jó
a férf iaknak,  ha az asszonyok tudat lanok maradnak.  Ha így
lenne is ,  az  emberiség egyik felének érdekeiér t  nem szenved-
het  a  másik fél .  De a  tudat lan -asszonyok a  férf iakat  is  vesze-
delembe sodorhat ják.  Ne mondjuk,  hogy jó a  férf iaknak,  ha a
nők tes t i leg is  gyengék és  m ert  rászorulnak a  férf iakra,  ezér t
szeret ik őket .  A m acskaszeretet  nem sokat  ér .  A férf iak lássák
be,  hogy az aszonyok nemcsak azért  szület tek,  hogy szül jenek
és  azután elrothadjanak —  „azok is  éppen úgy mint  ők,  hal-
hatat lan és  tökéletes í thető  lé lekkel  m egajándékoztatot t  embe-
rek.“  Ha a  férf iak az asszonyokat  mostanf  á l lapotukban meg-
tar t ják,  „az a  féreg,  melyet  e lnyomnak,  fogja  az ő  vi r tussokat
megrágni .“ 1

Különös érzés  olvasni  Herepei  í rását ,  a  régi  prédikátorét ,
aki  ennyire  m egelőzte  korát .  A porlepet t ,  közel    m ásfél  század

1 Az Asszonynak Jussai  mellyeket  n.  b .  e .  R.  Sz.  Gróf  Széki  Teleki
Polyxéna szel íd és  ár tat lan életű  I f j ú Ur Asszonynak Méltóságos gróf  Ma-
lomvizi  Kendeffy János úr  az Erdélyi  K.  Fő  Igazgató Tanéts  egyik Concipis-
tája  feledhetet len életű  és  igen szerelmes é lete  Párjának temelési  t isztességére
Beszédben szedet t  és  Szent  György Havának másodikán ezer  hét  száz ki lenc-
ven hetedik esztendőben Kolozsvárot t  e lmondott  Herepei  János Viz-aknai
Pap.  Kolozsvárot t ,  1799.
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óta felvágat lanul  pihenő  k is  nyomtatványok régies  nyelvén
mintha fejünk felet t  beszélne át  Herepei  a  huszonegyedik szá-
zadba,  melyben ő t  a  magyar  nőnevelés  szakemberei  ér teni  és
méltányolni  fogják.

A jó nőnevelés  utáni  á l ta lános vágynak,  jól lehet  azt  gon-
dolatban mindenki  másképpen óhajtot ta  megoldani ,  e lső  kon-
krét  eredménye az vol t ,  hogy Mária  Terézia  neveléssel  foglal-
kozó nő i  szerzetesrendeket  te lepí te t t  Magyarországra.

A régi  hazai  szerzetesrendek a  szó mai  ér te lmében vet t
leányneveléssel  nem foglalkoztak.  Minden nő i  szerzetben vol-
tak nagy számmal f ia ta l  leányok,  de ezeket  majdnem mindég
azzal  a  célzat ta l  adták be a  rokonok,  hogy maguk is  apácák
legyenek.  Igaz,  hogy ezeket  a  leánykákat  taní tot ták olvasni ,  é-
nekelni  és  kézimunkázni ,  de ezt  inkább apácanevelésnek kel l
tar tanunk és  nem a vi lági  é le tben is  ható és  érvényesülő  nő-
nevelésnek.  Általánosan e l ter jedt  tévedés ,  hogy a  m agyar  nő-
nevelés  oszlopai  már a  középkorban is  az  ap^carendek,  külö-
nösen a  klar isszák vol tak. 1 Erre  ismétel ten utal  Karácsony nagy
munkája, 2 de  adatokkal  nem tudja  a látámasztani  á l l í tását .  A
tévedésnek két  oka lehet .  Az egyik,  hogy a  klar isszáké vol t
a  leghíresebb és  a  leggazdagabb nő i  szerzetesrend Magyarorszá-
gon,  melybe a  nagyúri  családok leányai  szoktak vol t  belépni ,  gaz-
dag hozománnyal ,  úgyhogy a  rendnek ki ter jedt  b ir tokai ,  szép
kolostorai  és  m űvészi  szempontból  nevezetes  templomai 8 vol tak,
ennélfogva szerzetük mint  a  legjelentősebb és  legtekintélye-
sebb apácarend é l t  a  m agyar  köztudatban.  A tévedés  m ásik
és  főoka az lehet ,  hogy Bécsben az ot tani  klar isszáknak vol t
híres  leánynevelő  intézetük. 4 Ebben magyar  lányok is  nevel-
kedtek.  A magyar  klar isszáknak azonban nem vol t  nőnevelő
intézetük,  csak az utolsó időben igyekeztek ezzel  a  gondolat-
ta l  menekülni  a  fe loszlatás  e lő l .

A klar isszák bir tokszerzései t ,  kivál tságai t ,  örökségi  perei t ,  va-
gyoni  ügyei t  i l le tő leg hatalmas tömegű  anyag ál l  rendelkezésünk-
re  az Országos Levél tárban,  de nevelés tör ténet i  anyag jóformán
semmi s incs  ezek közöt t ,  legfel jebb elvétve van szó egy-egy árva

1 Faylné Hental ler  Mariska:  A magyar í rónőkrő l .  Budapest ,  1889.  3.  1 .
2 Karácsony János:  Szent  Ferenc rendjének tör ténete Magyarországon

1711-ig.  Budapest ,  1923-24.  M. T.  A.  H.  köt .  450-451.  1.
3 Ortvay Tivadar:  Pozsony város tör ténete.  Pozsony,  1892.  II .  276.  l .
4 Az intézetre  vonatkozó adatok a bécsi  H.  H.  S.  A.  ban vannak.



120

leánykáról ,  akinek m ás m enedéke nem lévén,  bekerül  a  rend-
házba és  ot t  tanulgat  egyet-mást  az  apácáktól .  Hogy a  klar isz-
száknál  számottevő ,  rendszeres  nőnevelés  nem vol t ,  az  ki tűnik
Mária  Teréziának 1773-ban a  királyi  helytar tótanácshoz intézet t
le i ra tából . 1 Ebben elrendel i ,  hogy m iután a  klar isszák rendje
contemplat ív é letet  é l  és  a  köznek nem használ ,  számuk le-
gyen korlátozva 40 apácára a  budai  és  30—30-ra  a  pozsonyi
és  nagyszombat i  rendházakban.  Javaikra a  püspökök ügyel je-
nek îe l .  A fölöslegekbő l  templomokat  kel l  épí teni  és  iskolames-
ter t  í izetni .  Gondot  kel l  fordí tani  arra ,  hogy a  szegény szülők
leánygyermekei  ingyen járhassanak iskolába és  i l lendően ta-
ní t tassanak. 2

A pozsonyi  klar isszák nyi lván megfogadták a  királyi  uta-
s í tás t ,  mert  1778-tól  1781-ig negyedévenkint  adot t  nekik nyug-
tát  Phi l ip  Micharl  Ludi  Magis ter .  75 rénes  for intokról . 3 Ezek a
nyugták képezik az összes  nevelés tör ténet i  anyagot  a  klar isz-
szák hatalmas tömegű  actái  közöt t .  Hogy milyen formában mű-
ködöt t  Micharl  mester ,  azt  a  rendelkezésre  á l ló adatok nem árul-
ják el ,  de hogy az ál ta la  vezetet t  i skola  nem lehetet t  nagy je-
lentőségű ,  az  ki tűnik abból ,  hogy 1781-ben II .  József  a  klar isz-
szákat  ismét  azon szerzetesek közt  sorol ja  fe l ,  k ik contempla-
t ív é letet  é lnek,  beteget  nem ápolnak és  iskolát  nem tar tanak. 4

Pedig nyi lván akadt  a  klar isszák közöt t  sok tehetséges  nő ,
vol tak í rónők,  vol t  orvos is ,  m int  például  Paulovics  Ágnes,  aki-
rő l  fe l jegyezték,  hogy „a hál lyogos és  merő  éppen megvakul t
gyermeknek oly derék orvosa,  hogy messze földekrül  is  ide jár-
nak hozzá gyógyí tásér t ,  m elyben való nagy tudományért  a  de-
rék orvosok csudálkoznak.“ 5 Csak éppen semmiféle  működésük
nem vol t  rendszeres  és  intézményes.

II .  József  végül  e l rendel i  a  klar isszák feloszlatását .  A ma-
gyar  cancel lár ia  fe l í r  a  császárhoz és  hosszan fej teget i  a  kla-
r isszák ügyét ;  a  referens  Ürményi  József .  Ürményi  azt  a jánl ja ,
hogy töröl je  e l  a  császár  a  kisebb és  je lentéktelenebb kolduló
szerzeteket ,  de ne töröl je  e l  a  klar isszákat ,  m ert  azok ősrégi
jog alapján bír ják nagyki ter jedésű  b i r tokaikat ,    tagjaik   főrendű

1 O. L.  Magyar Kancel lár iai  Levél tár  1772:  44.  sz
2 U. o.
3 O. L.  Kamarai  Levél tár .  Acta monial ium. Clar issae Posonienses f .  69.
4 Marczal i :  Magyarország tör lénate II .  József  korában.  11„   124.  1.
5 Idézi  Takáts  Sándor:  Régi  Magyar Asszonyok.  332.  1.
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magyar családokból  származnak és  a  szerzet  fe l  van véve az
ország rendjei  közé.  El tör lésüket  törvényesen csak az ország-
gyű lés  rendelhet i  e l .  A többi  nő i  rendek nem oly tekintélyesek,
mint  ez ,  —  az  Orsolyáké,  Notre  Dame-oké,  angol  kisasszonyo-
ké,  mind későbben alapí t ta tot t ,  ingat lan bir tokaik nincsenek,  i t t -
ot t  nyomorognak és  nevelésre  adják m agukat  (geben s ich mit
Erziehung ab) .  Mégis ,  ha az a  körülmény,  hogy contemplat iv é le-
te t  é lnek,  a  klar isszák feloszlatása mel let t  szólna,  —  Ürményi
inkább azt  a jánl ja ,  hogy köteleztessenek a  rend tagjai  valami
kari ta t ív  munkásságra,  nevelésre  vagy ápolásra .  Bár  eredet i  sza-
bályaikban nincs  szó i lyesmirő l ,  napirendjük némi megvál toz-
ta tásával  vál la lhatnak i lyen tevékenységet .  A Ferencesek m ár
úgyis  taní tanak némely helyen és  Zágrábban,  hol  Orsolya apá-
cák nincsenek,  a  klar isszák m aguk is  taní tanak néhány év óta .
Ürményi  tehát  azt  javasol ja ,  hogy Budán,  hol  éppúgy m int  Pes-
ten,  leányiskola  nincsen,  köteleztessenek a  budai  i l le tve pest i
klar isszák iskolatar tásra;  taní tsanak í rás t ,  olvasást ,  varrás t  és
nő i  kézimunkát .  Pozsonyban ugyan van már két  leányiskola
(Orsolyák és  Notre  Dame-ok),  de a  város  népességére való te-
kintet te l  e lkelne még egy harmadik,  —  ezt  tar thatnák a  pozso-
nyi  klar isszák.  Ugyanez ál l  Nagyszombatra . 1

Mindebbő l  vi lágosan lá tszik,  hogy számottevő  i skolája  nem
lehetet t  a  rendnek Magyarországon,  m ert  ha le t t  volna,  Ürmé-
nyi  nem ajánlot ta  volna a  fe loszlatás  évében i lyenek felál l í tását .

Az ügy az á l lamtanács  elé  kerül ,  —  ot t  az  a  vélemény
alakul  ki ,  hogy a  császár  egyházi  ügyekben te l jhatalommal in-
tézkedik,  tehát  a  fe loszlatás  jogos.  A klar isszákból  nehezen
lennének rövid idő  a la t t  jó  taní tónők —  ha  köteleztetnének is-
kola  tar tására ,  akkor is  csak néhányan taní tanának,  a  többi-
ek nem. 2

Akiarisszák maguk is  fe l í rnak a  császárhoz 1782-ben,  kérve
hogy rendel tessenek taní tásra  vagy betegápolásra ,  csak szerze-
tük fel  ne oszlat tassék. ;* A császár  azonban megmaradt  szán-
déka mel let t  és  1782-ben végérvényesen feloszlat ta  a  rendet .

1 0.  L.  Magyar Kancel lár iai  Levél tár .  Ürményi  fogalmazványa 1782.
5806.  sz .  a .  Az eredet i  fel ter jesztés  1782:  44.  sz .  a .

2 Marczal i  Henrik:  Magyarország tör ténele II .  József  koiéban II ,
127,  1,

3 N. M. kézirat tá ia .  Fol .  Lat .  1993.  Acta-pol i t ico-his tor ico-rel igionaria
Cathol icorum in Hungária .  82.  1 .  (Uj  számozás szerint . )
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leánykáról ,  akinek más m enedéke nem lévén,  bekerül  a  rend-
házba és  ot t  tanulgat  egyet-mást  az  apácáktól .  Hogy a  klar isz-
száknál  számottevő ,  rendszeres  nőnevelés  nem vol t ,  az  ki tűnik
Mária  Teréziának 1773-ban a  királyi  helytar tótanácshoz intézet t
le i ra tából . 1 Ebben e lrendel i ,  hogy miután a  klar isszák rendje
contemplat ív é letet  é l  és  a  köznek nem használ ,  számuk le-
gyen korlátozva 40 apácára a  budai  és  30—30-ra  a  pozsonyi
és  nagyszombat i  rendházakban.  Javaikra a  püspökök ügyel je-
nek îe l .  A fölöslegekbő l  templomokat  kel l  épí teni  és  iskolames-
ter t  f izetni .  Gondot  kel l  fordí tani  arra ,  hogy a  szegény szülők
leánygyermekei  ingyen járhassanak iskolába és  i l lendően ta-
ní t tassanak. 2

A pozsonyi  klar isszák nyi lván megfogadták a  királyi  uta-
s í tás t ,  mert  1778-tól  1781-ig negyedévenkint  adot t  nekik nyug-
tát  Phi l ip  Micharl  Ludi  Magis ter ,  75 rénes  for intokról . 3 Ezek a
nyugták képezik az összes  nevelés tör ténet i  anyagot  a  klar isz-
szák hatalmas tömegű  actái  közöt t .  Hogy milyen formában m ű-
ködöt t  Micharl  mester ,  azt  a  rendelkezésre  ál ló adatok nem árul-
ják el ,  de hogy az á l ta la  vezetet t  i skola  nem lehetet t  nagy je-
lentőségű ,  az  ki tűnik abból ,  hogy 1781-ben II .  József  a  klar isz-
szákat  ismét  azon szerzetesek közt  sorol ja  fe l ,  kik contempla-
t ív é letet  é lnek,  beteget  nem ápolnak és  iskolát  nem tar tanak. 4

Pedig nyi lván akadt  a  klar isszák közöt t  sok tehetséges  nő ,
vol tak í rónők,  vol t  orvos is ,  mint  például  Paulovics  Ágnes,  aki-
rő l  fe l jegyezték,  hogy „a hál lyogos és  m erő  éppen m egvakul t
gyermeknek oly derék orvosa,  hogy messze földekrül  is  ide jár-
nak hozzá gyógyí tásér t ,  melyben való nagy tudományért  a  de-
rék orvosok csudálkoznak.“ 5 Csak éppen semmiféle  m űködésük
nem vol t  rendszeres  és  intézményes.

II .  József  végül  e l rendel i  a  klar isszák feloszlatását .  A ma-
gyar  cancel lár ia  fe l í r  a  császárhoz és  hosszan fej teget i  a  kla-
r isszák ügyét ;  a  referens  Ürményi  József .  Ürményi  azt  a jánl ja ,
hogy töröl je  e l  a  császár  a  kisebb és  je lentéktelenebb kolduló
szerzeteket ,  de ne töröl je  e l  a  klar isszákat ,  mert  azok ősrégi
jog alapján bír ják nagyki ter jedésű  b i r tokaikat ,    tagjaik   főrendű

1 O.L.  Magyar Kancel lár iai  Levél tár  1772:  44.  sz
2 U. o.
3 0.  L.  Kamarai  Levél tár .  Acta monial ium. Clar issae Posonienses f .  69.
4 Marczal i :  Magyarország tör ténete II .  József  korában.  II . ,   124.   1 .
5 Idézi  Takáts  Sándor:  Régi  Magyar Asszonyok.  332.  i .
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magyar családokból  származnak és  a  szerzet  fe l  van véve az
ország rendjei  közé.  El tör lésüket  törvényesen csak az ország-
gyű lés  rendelhet i  e l .  A többi  nő i  rendek nem oly tekintélyesek,
mint  ez ,  —  az  Orsolyáké,  Notre  Dame-oké,  angol  kisasszonyo-
ké,  mind későbben a lapí t ta tot t ,  ingat lan bir tokaik nincsenek,  i t t -
ot t  nyomorognak és  nevelésre  adják magukat  (geben s ich mit
Erziehung ab) .  Mégis ,  ha az a  körülmény,  hogy contemplat iv é le-
te t  é lnek,  a  klar isszák feloszlatása mel let t  szólna,  —  Ürményi
inkább azt  a jánl ja ,  hogy köteleztessenek a  rend tagjai  valami
kari ta t ív  munkásságra,  nevelésre  vagy ápolásra .  Bár  eredet i  sza-
bályaikban nincs  szó i lyesmirő l ,  napirendjük némi megvál toz-
ta tásával  vál la lhatnak i lyen tevékenységet .  A Ferencesek már
úgyis  taní tanak némely helyen és  Zágrábban,  hol  Orsolya apá-
cák nincsenek,  a  klar isszák m aguk is  taní tanak néhány év óta .
Ürményi  tehát  azt  javasol ja ,  hogy Budán,  hol  éppúgy m int  Pes-
ten,  leányiskola  nincsen,  köteleztessenek a  budai  i l le tve pest i
klar isszák iskolatar tásra;  taní tsanak í rás t ,  olvasást ,  varrás t  és
nő i  kézimunkát .  Pozsonyban ugyan van m ár két  leányiskola
(Orsolyák és  Notre  Dame-ok),  de a  város  népességére való te-
kintet te l  e lkelne még egy harmadik,  —  ezt  tar thatnák a  pozso-
nyi  klar isszák.  Ugyanez ál l  Nagyszombatra . 1

Mindebbő l  vi lágosan lá tszik,  hogy számottevő  i skolája  nem
lehetet t  a  rendnek Magyarországon,  m ert  ha le t t  volna,  Ürmé-
nyi  nem ajánlot ta  volna a  fe loszlatás  évében i lyenek felál l í tását .

Az ügy az á l lamtanács  e lé  kerül ,  —  o t t  az  a  vélemény
alakul  ki ,  hogy a  császár  egyházi  ügyekben te l jhatalommal in-
tézkedik,  tehát  a  fe loszlatás  jogos.  A klar isszákból  nehezen
lennének rövid idő  a la t t  jó  taní tónők —  ha  köteleztetnének is-
kola  tar tására ,  akkor i s  csak néhányan taní tanának,  a  többi-
ek nem. 2

A klar isszák maguk is  fe l í rnak a  császárhoz 1782-ben,  kérve
hogy rendel tessenek taní tásra  vagy betegápolásra ,  csak szerze-
tük fel  ne oszlat tassék. : i  A császár  azonban megmaradt  szán-
déka mel let t  és  1782-ben végérvényesen feloszlat ta  a  rendet .

1 0.  L.  Magyar Kancel lár iai  Levél tár .  Ürményi  fogalmazványa 1782.
5806.  sz .  a .  Az eredet i   fe l ter jesztés  1782:  44.  sz .  a .

2 Marczal i  Henrik:  Magyarország tör ténete II .  József  koiában II .
127,  1,

3 N. M. kézirat tára .  Fol .  Lat .  1993.  Acta-pol i t ico-his tor ico-rel igionaria
Cathol icorum in Hungária .  82.  1 .  (Uj  számozás szerint . )
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Mária  Terézia  idejében három idegen taní tórend virágzik
fel  Magyarországon:  az Orsolya-szüzeké,  az  angol  kisasszo-
nyoké és  a  Notre-Dame rendje .

Az Orsolya-szüzek vol tak az elsők,  akik hazánkban hiva-
tásszerű  nőneveléssel  foglalkoztak.  Rendjük 1535-ben m ár mint
taní tórend alakul t  Bresciában —  mihozzánk 1676-ban jutot t  e l ,
ekkor nyi tot ták meg e lső  leányiskolájukat  Pozsonyban.  Mária  Te-
rézia  kegyes nagy párt fogójuk vol t ,  ő  lá t ta  e l  a  vagyontalan ren-
det  a lapí tványokkal .  Magyar főpapoktól  is  kaptak azonban je-
lentős  adományokat . 1 Házaik gyors  egymásutánban keletkeztek
Nagyszombatban,  Kassán,  Nagyváradon,  Sopronban,  Győrben
és  Varasdon. 2 Az Orsolyák pozsonyi  zárdája  hamarosan igen
nagyhírű  le t t  és  az  egész országból  hoztak ide leánykákat  ne-
vel te tés  véget t .  így p .  o .  o t t  nevelkedet t  Cserey I lona,  k i  Wes-
selényi  Miklós  báró édesanyja le t t . 3

A Notre  Darr íe-ról  e lnevezet t  apácarend Franciaországban
alakul t ,  ugyancsak nőnevelés  cél jára ,  1597-ben.  Nálunk 1747-
ben nyi tot ták m eg pozsonyi  intézetüket ,  m ely 1765-ben nyi lvá-
nos je l legűvé le t t . 4 később kongregációkat  a lakí tva Pesten,  Pé-
cset t  és  Temesvárot t .  A Karok és  Rendek a  Notre  Dame-ról
nevezet t  szerzetes  szüzek gyülekezetét ,  melyet  Mária  Terézia
„a nemes hajadonok nevelése véget t ,  a  m agyar  nemzet  i ránt
érzet t  anyai  jóindulatával  Pozsonyba hozot t ,“  1765-ben bevet t -
nek nyi lvání tot ták. 5 Mária  Terézia  nagyon kedvel te  őket  és  gyak-
ran tüntet te  ki  lá togatásával  a  pozsonyi  intézetet t .  I lyenkor fő leg
arra  buzdí tot ta  a  lányokat ,  hogy tanul janak főzni  és  varrni . 6

Az intézet  növendékei  közöt t  az  e lőkelő  m agyar  családok
leányai  mel let t  fe l tűnő  nagy számban vol tak osztrák mágnásle-
ányok is ,  hihető leg a  királyné ál ta l  adományozot t  a lapí tványi  he-
lyeken,  melyek az ügyes beolvasztó és  e lkeverő  pol i t ikát  szolgál-
ták.  Az oktatás  nyelve f rancia  vol t  s  tudjuk,  hogy az 1764 évi  or-
szággyű lés  a lkalmából  Pozsonyba lá togató királyi  család t iszte-
le tére  is  f rancia  színdarabokat  adtak elő  a  növendékek. 7

1 Fináczy:  id .  m 293.
2 0.  L.  Magyar Kancel lár iai  Levél lár .  1782:  44.    sz .
3 Endrődi  S:  Cserey I lona   Magyar Hölgyek Életrajza.
* 0.  L.  Kancel lár iai  Levél tár .   1765:  200.
5 Mária Terézia  1764.  évi  I I I . decretuma,  43.  c ikkely.
6 Vay: Régi  Magyar Társasélet .  41.  1 .
7 Vali  Béla dr . :  A magyar színészet  tör ténete.  Budapest ,  1887.  Aigner .

35,  1.
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Az Angolkisasszonyok rendjét  Ward Mária  a lapí tot ta  1680
körül ,  összegyű j tve az Angliából  val lásuk miat t  kiüldözöt t  nő-
ket .  Ez a  rend kezdet tő l  fogva leánynevelés  és  taní tás  cél ja i ra
alakul t  és  a  XVIII .  század folyamán erősen el ter jedt  Németor-
szágban és  Ausztr iában,  Az utóbbi  országban St .  Pol ten le t t  a
főhelyük.  Mária  Terézia  1770-ben áthelyezet t  a  s t .  pöl teni  ko-
lostorból  nyolc  szerzetesnő t  a  budai  királyi  palotába,  hogy ot t
leánynevelő  intézetet  á l l í tsanak.  Bőkezűen gondoskodot t  az  in-
tézet  anyagi  jólétérő l  és  nyolc  nemes származású leányka
számára királyi  a lapí tványi  helyeket  i s  szervezet t ,  m elyeknek
betöl tését  kezdet tő l  fogva személyesen intézte .  Az angol  kis-
asszonyok leánynevelő  intézete  virágzásnak indul t ,  a  bennlakó
növendékek száma egyre gyarapodot t  s  a  budai  polgárság le-
ányai  is  tömegesen lá togat ták a  nevelő intézet te l  kapcsolatos
nyi lvános iskolát .  A bennlakók égszínkék ruhát  hordtak fekete  öv.
vei ,  a  nemes leányok selyembő l ,  a  polgárleányok posztóból  valót-
Az apácák í rásra ,  o lvasásra ,  német  és  f rancia  nyelvre,  kézi-
munkára és  rajzra  taní tot ták a  növendékeket ;  táncot  és  zenét
külön mesterektő l  tanul tak. 1 Azonban a  gyorsan fej lődő  inté-
zet  nem m aradhatot t  huzamosabb ideig a  királyi  várpalota  he-
lyiségében,  helyét '  á t  kel le t t  engednie az 1777-ben Nagyszom-
batról  Budára átül te te t t  Tudományegyetemnek.  1777-tő l  1786-ig
Vácz városában vol t  az  Angol  kisasszonyok nevelő intézete  e l -
helyezve,  míg II .  József  a  pest iek nagy örömére vissza nem
helyezte  a  fővárosba.  Az intézet  fenntar tásához et tő l  kezdve a
város  is  is  hozzájárul t ,  az  angol  kisasszonyok viszont  a  pol-
gárság leányai t  tandí jmentességben részesí te t ték.  A taní tás  és  a
tankönyvek nyelve a  német  vol t  ezen nevelő intézetben is ,  mint
akkoriban minden más pest i  leányiskolában. 2 Az Angol  kisasz
szonyok ál l í tot tak intézeteket  Veszprémben,  Eperjesen és  Eger-
ben is  és  m indezen intézetekben napjainkig is  Mária  Terézia
szel lemében nevel ik az i f júságot .

Az 1774.  december 6-án m egjelent  Allgemeine Schulord-
nung hatálya a  magyar  leányiskolákra is  ki ter jedt .  Ennek alap-
ján keletkezik két  taní tónőképző  Pozsonyban,  az  egyik az Or-
solyáknál ,  a  másik a  Miasszonyunkról  (Notre  Dame) elnevezet t
zárdában. 3

1 Finánczy:  id .  m.  1,  224.  I .
2 Péterfy Sándor:  Az Angol  k isasszonyok iskolája .  Nemzeti  Nőnevelés

1885.  451.  I .
3 Nemzeti  Nőnevelés ,  I .  1880.  407.  1.
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A leányoktatás  terén ezidőben kétségkívül  vezető  szerepet
visznek a  nő i  taní tórendek.  Ezek 1776 e lején módszeres  utas í tás t
is  kapnak kézhez.  Eszerint  a  leányiskolákban á l ta lában azokat
az i rányelveket  kel l  követni ,  amelyek a  f iúiskoláknál  e lő  van-
nak í rva,  csakhogy a  leányoktól  kevesebbet  kel l  követelni .  Ki-
vétel  a  hi t tan;  ebbő l  nekik is  annyi t  kel l  tudniok,  mint  a  f iúk-
nak,  í rásból  e lég,  ha a  legegyszerűbb folyóírás t ,  számtanból
pedig,  ha az alapműveleteket  megtanul ják.  Az olvasó könyvek-
nek különösen az a  része való nekik,  m ely a  becsületes  é le t rő l
szól .  „A földrajz ,  a  tör ténelem, a  levél í rás  és  a  francia  nyelv
csak olyan osztályokban vagy iskolákban foglalhatnak helyet ,
hol  nemes származású leányokat  oktatnak.“ 1

A leánynevelésre  II .  József  szintén gondot  visel .  Segélyezi
egy Lebrun nevű  nőnek pozsonyi  magánintézetét  és  kiköt i ,  hogy
a növendékek felvétele  val láskülönbség nélkül  tör ténjék.  Az
apácazárdák iskolái t  —  k ivéve a  bécsi  szaleziánusok kolostorát ,
—  1787-ben egy rendelet te l  a lávet i  az  udvari  tanügyi  bizot tság-
nak olyképen,  hogy valamennyit  a  tanügyi  a lap fogja  fenn-
tar tani .  Minden tanügyi  kerületben egy-egy nyi lvános leányis-
kola  á l l í tandó fel ,  három osztál lyal .  Az a lapí tványi  helyet  é lvező
leányok kötelesek hat  éven át  mint  taní tónők működni . 2

A szerzetesrendek iskoláiban magától  ér te tődően német  és
francia  nyelven folyt  a  taní tása és  az idegenbő l  jöt t  apácáktól ,
akik maguk is  idegenek vol tak,  nem is  lehetet t  kívánni ,  hogy nem-
zet i  szel lemben nevel jék a  leányokat .  Természetes ,  hogy kész
eszközei  vol tak Mária  Terézia ,  m ajd II .  József  beolvasztó tö-
rekvéseinek.  Ezért  sok a  panasz e l lenük és  m ikor 1790-ben
beköszönt  a  nemzet i  visszahatás ,  egyre hangosabb lesz a  nők
nemzet i  szel lemű  művelésének követelése.  Mikor a  rendek 1790
december 10-én kel t  fe l i ra tukban közl ik a  regnicolar is  commis-
s iók munkatervét ,  a  kancel lár ia  m egjegyzései  közöt t  szerepel  az
is ,  hogy a  l i t terar ia  commissio gondoljon nő i  nevelő intézet  fe l -
ál l í tására . 4 A kiküldés  valóban i lyen ér te lemben tör ténik meg. 5

1 Fináczy:  id .  m.  IL 107.  I .
2 Marczal i :  id .  m.  II ,  318.  1.
3 A magyar leányiskolákban folyó francianyelvű  taní tásra vonatk.  1 .

Baranyai  Zoltán:  A francia nyelv és  művel tség Magyarországon.  Budapest .
1920.  Pfeifer ,  k .  81-91.  I .

4 Mályusz Elemér:  Sándor Lipót  főherceg i ratai .  336.  I .
5 L. Ferencz királynak mint  Erdély nagyfejedelmének 1791.  évi  Novel-

lár is  Art iculusai t :  LX1V. cikkely.
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Nemzet i  nőnevelésünk szempontjából  nagy csapás  vol t ,
hogy régi  apácarendjeink részint  e lpusztul tak,  részint  nem tudták
idejében megérteni  a  kor  szavát  és  passzivi tásukkal  m egokol-
hatóvá te t ték II .  József  á l ta l  kimondot t  fe loszlatásukat .  Sajnálatos
csapás  vol t  ez ,  m ert  a  régi  rendek egybeforrot tak vol t  a  nem-
zet  tör ténetével  és  m agyar  szel leműek vol tak.  Volt  nagy vagyo-
nuk,  tekintélyük,  régi  t radícióik,  a  magyar  nemesség javából  ke-
rül tek ki  s  leginkább hivatot tak le t tek volna arra ,  hogy for-
rongó korszakokon átvezessék az ország felső  ré tegeinek nő i
i f júságát .  De ragaszkodtak egy tar thatat lanná vál t  é le t formához,
nem akartak haladni  és  helyüket  idegeneknek kel le t t  e l foglalniuk.
A jövevényeknek,  kik vagyontalanul  érkeztek hazánkba,  é le t -
fenntar tása mindenkor a  bécsi  udvar  kegyétő l  függöt t  és  igen
sokáig tar tot t ,  míg anyagi  helyzetük megerősödésével  és  magyar
rendtagok felvételével  lassan mégis  magyarrá  vál tak.  Azt  a  zök-
kenő t  azonban,  melyet  a  XVIII ,  századi  szereplésük okozot t  a
magyar  nőnevelésben,  m ég m áig sem tudtuk egészen kiheverni .
Az idegen apácarendek és  idegen nevelőnők intézeteibő l  több
nemzedéken át  idegenné vál t  lé lekkel  jöt tek ki  a  fe lsőbb körök
hölgyei  és  ez a  nemzet i  kul túra  á l ta lános le thargikus ál lapota
mellet t  százszoros  kár  és  veszedelem vol t .  Bizonyos,  hogy az
idegen nevelő intézetek roppant  haladást  je lentet tek a  m agyar-
országi  nőnevelésben,  de fájdalommal kel l  rá  gondolnunk,  hogy
mindezt  megtehet ték és  ennél  sokkal  többet ,  magyar  nőneve-
lés t  teremthet tek volna már a  XVIII .  században a  régi  hazai
szerzetesrendek.

3. AZ ÚJ NŐTÍPUS.

A század második felében két  nő t ípus  kerül  szembe egy-
mással :  a  régimódi  m agyar  gazdaasszony és  a  divatos  dáma.
Az előbbinek le í rását  Fáy András  adja  Bél te lky-ház című  nagy
társadalmi regényében.

„Uzayné egy vol t  azon jó nők közül ,  kiket  m agyar  házi
asszonyoknak nevezünk.  Férje  vol t  azon nap,  mely körül  pla-
nétaként  forgot t .  Egyenlő  jogokat  sem érzet t ,  sem követele  ház-
nál ,  magáét  nő i  haj lékony szerénységgel  a lárendelé  fér je  kí-
vánságainak.“ 1

1 Fáy András:  Bél teky-ház,  1832. ' ! .  24.! .
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Hasonló nőalak a  főhős  anyja ,  Bél teky Mátyásné,  kinek
egész élet tör ténetét  e lmondja Fáy.  Ezt  a  szel íd nő t  gyermek-
kora óta  tűrésre  nevel ték.  Bátyja  az ot thonon kívül  „szabad
akarat ta l“  nevel te te t t ,  de Mari t  csak anyja képzé.  „Leánygyer-
meknek káros  akaratot  engedni ,  —  így vélekedék.  Holtáiglan
más fog néki  akaratot  köl tsönözni ,  szüle  e lőbb,  fér j  később.  Sors
teendi ,  hogy a  függés ezen láncai  rózsák legyenek-é vagy durva
ércek.“ 1 Mindenesetre  szokjék a  rosszhoz.  —  Valóban olyan
vő legényt  választanak neki ,  ki t  nem szeret  és  ki  nem hozzá való.
„De minthogy még akkoron kevés  akarat jok vol t  a  m agyar  ha-
jadonoknak,  s  ezen fontos  ön-ügyben is  inkább ünnep-szerbő l ,
mint  szükségességbő l  adták szavokat“ 2,  pár  nap múlva fér jhez
adják.  Férje  az első  hetek után m egunja,  hiába jó,  szel íd és
engedelmes.  Megpróbál ja  fér jé t  visszatar tani  a  vad cimborákkal
való t ivornyázástól ,  de a  barátok papucshősnek csúfol ják a  fér-
je t  és  neje  e l len fordí t ják.  Mikor f ia  szület ik,  egy időre  némi
becset  nyer  az asszony „mint  a  fa ,  melynek gyümölcsét  ked-
vel jük“ .  A fér j  nevet  választ  f ia  számára és  ezzel  fut  fe leségé-
hez.  „Gyöngén mosolygot t  a  gyermekágyas,  amint  Matyi  hozzá
találmányával  berontot t ,  tudván,  hogy nem egyezés  kéret ik tő le
hanem elhatározás  adat ik tudtára .“a Veszekedés soha nincs  a
házban,  mert  Mari  mindig enged.  Mikor fér je  összevesz báty-
jával  „ .  .  .  a  szel íd asszony nem nyomozá a  dolgot ,  m ert  úgy
taní t ta tot t  egykor anyjától ,  hogy férf iak te t te ibe,  t i tkaiba hatolni
akarni  szegény asszonynak nem i l lő“ ,  m égis  békí teni  szeretne,
de fér je  rákiál t :  „Rokkához asszony!“ 4

A másik nő t ípust  kevesebb szimpát iával  í r ja  le  krónikása,
Barót i  Szabó  Dávid:

„Egy   n é m e l y k i s a s s z o n y r ó l .
Nem tud fonni ,  sütés  főzéshez nem tud,  ha varrni
Nógatod,  így szól :  i ly kézbe nem i l l ik  ez is .
Látni  majorsághoz,  konyhába tekénteni ,  nézni
Éléstár t :  dámák t iszt ivel  egybe nem ál l .
Lánykérő!  már is  megijedsz? félelmedet  hagyd el ,
Es  őbenne minő  dísz  vagyon,  hal l jad elébb.
Tíz óráig hever ,  s  mikoron felocsódik,  imigyen

1 Id.  m.  7C.  1.
2 Id.  m.  56.  1.
3   Md. m. 60.1.
4 Id.  m.  140.  1.
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Kezdi ;  Tejes  kávét!  Kész vagy-e Panna vele?
Azt  megiván kikel  a  pelyhbő l :  kendőzik elő t te
A sok bóbi ta ,  gyöngy,  pánt l ika,  cs ipke,  kenet .
Tüköriben csaknem dél ig mustrál ja  személyét ,
Míg lepkéje  s  cs igás  íür thaja  rendbe nem ál l .
A templomba vasárnapokon elbal lag ugyancsak,
És ha mi  posta  misén ot t  lehet ,  unt ig elég.
Utcát  lá tni  ki jő :  gyű lnek nősző i :  középre
Fogják s  mint  bénnát  fe l  meg    a lá  vezet ik.
Pris ,  táncos,  bőven köl tő ,  jó  francia ,  német ,
Szép s  szépet  szerető ,  hetyke,  beszédes ,  eszes .
Várja  szerencséjét .  Próbáld megkérni :  t iéd lesz,
Első  kérőnek szánta ,  fogadta  kezét .“

Másfél  század távolságából    Fáy   együgyű   gazdásszonyai
bizonyára rokonszenvesebbek,  mint  Barót i  Szabó   haszontalan
dámája.  A maguk korában is  őket   dicsér te  mindenki .    De ak-
kor  már az vol t  a  baj  a  jó  háziasszonyokkal ,  ami a  klasszikus
művekkel :  mindenki  dicsér te  őket  és  senkinek sem kel le t tek.

A nemesség egy része lassanként  rákapot t  a  városi  é le t re .
A közhivatalok kezdtek á l landó je lenlétet  k ívánni  a  hivatalno-
koktól ,  akik kénytelenek vol tak városi  szál lás t  fogadni .  A hivatal-
kereső  és  vál la ló nemesség annál  könnyebb szívvel  te t t  így,
mert  amint  azt  Kármán a  falusi  é le t  e l len intézet t  szenvedélyes
támadásában kifejezésre  jut ta t ta , 2 a  vidéki  é le tmódot  barbárnak
és  kul túrát lannak kezdte  érezni .  Az viszont  e l felej te t ték,  hogy
a városi  é le tmód i l luzórikus ér tékűvé teszi  a  nagy gazdasz-
szonyi  erényeket  és  lehetet lenné teszi ,  hogy az úr iasszony
produkt ív gazdasági  tényező  maradjon.  Aki  ragaszkodik hozzá,
hogy maga fonjon és  sző j jön,  ot t  ahol  hozzávaló nem terem,
hanem pénzért  kel l  venni  és  ahol  az  ot thonsző t t  ruha végül
többe kerül ,  m int  az ,  amit  a  bol tban készen árulnak,  —  az
már nem igazi  gazdasszony,  az  csak maradi    és  os toba.

A városba kerül t  vidéki  gazdasszonyok egyideig még
ragaszkodnak a  lázas  tevékenységhez,  amely m ögül  kihul l t  a
komoly tar ta lom. Leányaiknak azt  m ondják,  hogy a  nőnek egy

1 Új Mértékre Vett  Különb Verseknek Három Könyvei .  Barót i  Szabó
Dávid:  Kassa,   1777.  32.  I .

2 „A magányos félrevaló élet ,  az elzárkózás a  v i lágtól  e lzár  a  gondol-
kodástól  is  .  .  .  A falusi  é let  melenget i  a  magunk szeretetét“  . . .  s tb .  Kármán Jó-
zsef .  Uránia,  1795.  Első  évf .  I II .  274.  1.
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percig sem szabad té t lennek lennie ,  —  „ha más dolgod nincs
íej tsd íöl  a  köténykédet  és  varrd m eg újra .“  De végül  rájön-
nek,  hogy a  kötényke fölfej tése és  megvarrása mégis  csak bo-
londság.  Mással  próbál ják ki töl teni  é le tüket  és  az okosabbak
másképen kezdik keresni  a  boldogulást ,  a lkalmazkodva a  vál-
tozot t  viszonyokhoz.

Az igazán tehetséges  asszony e lő t t  a  ház körül i  tevékenység
elveszt i  vonzó erejét ,  m ert  az  már nem alkotó,  szerző  m unka
és je lentősége,  komoly ér téke egyre csökken.  A vagyont  m ár
csak a  férf i  gyarapí that ja ,  a  nő  fe ladata  csupán az lehet ,  hogy
takarékoskodjék,  ne köl tse  e l  a  meglevő t .  Ez önmagában véve
kicsinyes  erény,  mert  a  fe ladat  negat ív,  passzív.  És  minél  több
egyéniség,  tehetség,  temperamentum van egy emberben,  annál
kevésbbé bír ja  az  ál landó passzivi tás t .  A nagyst í lű ,  szerző ,  épí tő
nagyasszony unokája ,  aki  nagyanyjáéhoz hasonló tehetségét ,
akt ivi tását  nem fordí that ta  semmi hasznos dologra,  le t t  a  nagy-
st í lű ,  fényűző ,  köl tekező ,  kár tyázó és  pazarló dáma.

Az emberek nagyrésze az anyagiak mértékével  méri  saját
ér tékét .  Aki  nem tudja  je lentőségét  azzal  m érni ,  hogy mennyit
alkot ,  gyű j t  és  szerez,  öntudat lanul  i s  azzal  akarja  m érni ,  hogy
mennyit  köl t .  A nagy pazarló m ajdnem mindig tehetséges  em-
ber ,  de olyan,  akinek képességei  rossz vágányra s iklot tak.  Ez
ál l  a  XVIII .  és  a  következő  századok pazarló asszonyaira  is .

Éhez csak annyi t  kel l  m ég hozzátennünk,  hogy m indez
nem speciál is  magyar  je lenség.  Európaszerte  így vol t  ez;  a  XVII .
század szövő-fonó produkt iv asszonyai  és  a  XX. század kenyér-
kereső  asszonyai  közöt t  mindenüt t  gazdasági  egyensúlyukat
vesztet t ,  improdukt ív asszonygenerációk vegetálnak.

Gyakran hangoztatot t  és  helytál ló vád e  kor  nő i  e l len a
külföldieskedés.  Ennek egyik legveszedelmesebb je lensége vol t
a  külföldi  iparcikkek módfelet t i  pár tolása.  Mégsem lehet  a  fe le lős-
séget  egészen az asszonyokra hárí tani  —  a  külföldieskedést
nem ők kezdték,  hanem a Bécsbe járó m agyar  urak.  Azok
kezdik hazahordani  az  idegen portékát  —  az  ot thon maradt
háznép férf iának-asszonyának egyforma örömére. 1

1 L.  Salánki  János kulyfalvi  gazdat iszt  1702-ben kel t  levelét  Kaposi
Dánielhez,  gr .  Pekry Lőr inc t i tkárához.  „Hogy pedig vásárf iát  ő  nagyságok
akarnak küldeni . . .  ekármi jó r i tka jó volna,  ha bécsi  lenne.“  M.V.H. T.  Sándor
osztály,  7993.  sz .
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A lojál is ,  császárhű  famíl iák emberei  e lő t t  különös nim-
busz övezi  mindazt ,  ami Bécsbő l  jön.  Már pedig a  XVIII .  szá-
zadban leginkább ezeknek vol t  módjukban vásárolgatni  és  a ján-
dékozni .  Az asszonyok köntös-matér iá t ,  keztyű t ,  papucsot ,  fá tylat ,
cs ipkét ,  ékszert ,  arany- és  selyem fonalat ,  fésűket  kapnak Bécs-
bő l ;  a  férf iak pugi l lár is t ,  peneci lust ,  kalapra,  órára  való pánt l i -
kát ;* még a  gyerekeknek is  jut  aranyos la jbi  és  já tékbaba. ''
Mindenféle  drága fűszert ,  kávét ,  csokoládét  i s  szívesen hozat-
nak Bécsbő l  a  magyar  asszonyok.  Bécsbe utazó vagy ot t  tar tózko-
dó ismerősökhöz,  a tyafiakhoz egyre sűrűbben mennek a  nő i
levelek,  melyekben azt  kér ik tő lük,  hogy a  küldöt t  régi  boglárokat
vál tsák be új  fülbevalóra,  vegyenek posztót ,  süvegecskét  s tb. 3

Az olyan nagy gazdasszonyok is ,  mint  Bethlen Kata,  örö-
mest  hozatnak bécsi  árút ,  nem is  sej tve hogy ezzel  saját  ipa-
runk alat t  vágják a  fá t .  Pedig különösen e leinte ,  d ivat  az  egész;
a  magyar  ipar  sok tekintetben á l lná a  versenyt ,  csakhogy a  vá-
sár lóképes elem már nem támogat ja .

Teleki  Sándor gr .  anyjához,  Veér  Judi thoz intézet t ,  Bécs-
ben,  1702-ben kel t  levelében í r ja ,  hogy ot t  a l ig  tudta  megcsinál-
ta tni  az  anyja ál ta l  rendel t  láncot .  „Nem is  kel le t t  volna ide-
hozatni ,  mert  Kolosvárot t  bizony jobb aranyművesek vannak,
mintsem i t t ,  ki t  Kegyelmed tudom nehezen hiszen.“ 4

A régimódi  nagyasszonyok hiába próbál ják fenntar tani  az
udvarházi  ipar t .  Az osztrák ipar  és  kereskedelem néhány év
alat t  kiüt i  őket  a  nyeregbő l .  A bécsi  kereskedők számára nagy-
szerű  piac vol t  Magyarország;  különösen országgyű lések idején
jönnek tömegesen és  Eperjesrő l ,  Kassáról ,  Besztercebányáról ,
Pozsonyból  áraszt ják el  az  országot  vámmentesen behozot t
árúikkal . 5

Nemcsak idegen portékát ,  idegen személyzetet  i s  sze-
ret tek importálni  a  magyar  urak.  A régifaj ta  takarékos asszo-
nyok közöt t  vol t ,  aki  e le inte  t i l takozot t , 6 de  azután hamarosan

1 L. 1! .  Apafi  Mihályné Bethlen Kata 1708 ban Bécsben kel t  levelét .
Keresdi  Bethlen levél tár .  M.A.K.

2 M.V.H. Missi l is  osztály,  198.  sz .  köteg.
3 L. Deák Farkas id.  m.-ban Máriássy Kata Johanna levelei t .  362—65.1.
4 M.V.H. Missi l is  osztály,   198.  sz .  köteg.
5 Acsády Ignác:  A magyar társadalom 1680 körül .  Századok,  1886.  26.1.
6 L. Báró Bánffy Judi t  1730-ban kel t  levelét .  Férje ,  a  Mantuában kato-

náskodó Gyulay Is tván gróf  úgylátszik arra  kérte ,  hogy öl töztesse posztól ibé-
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rákaptak,  hogy Bécsbő l  jöj jön a  szakács ,  Tafeldecker ,  Cammer-
jungfer ,  Kindsfrau és  Mamsel . 1 Az idegen lé lek elhatalmasodik
az előkelő  családokban s  a  század közepe tá ján m ár nem
Palkót  és  Zsuzsikát  emlegetnek egymáshoz í r t  leveleikben a
szülők,  hanem Liszl i t  és  Johandl i t .

A gazdasszonykodás megszűnt  e lőkelő  dolog lenni .  A pél-
daadó nagyasszonyok,  a  főurak feleségei  Bécsbe,  Pozsonyba köl-
töztek és  míg a  férf i  számára egész sereg úrhoz i l lő  terrénumot
mutat  az  udvar ,  —  a  dámának azonkívül  hogy öl tözködjék,  ra-
gyogjon és  hódí tson,  legfel jebb haszontalan kis  kézimunkákkal ,
aranyrojtok tépdesésével  i l l ik  foglalkozni .

Minden kor  í róinál  m eglel jük a  panaszt ,  hogy a  nők er-
kölcs telenek és  régebben jobbak vol tak.  A XVIII .  század í rói
úgylátszik joggal  panaszkodtak,  de a  korszel lem érthetővé teszi
a  nők romlását .  Nagy Frigyesnek van igaza,  aki  szer int  az  asz-
szonyok akkor lesznek erkölcs telenek,  ha nincs  dolguk. 2

A férf iaknak az új  nő t ípus  te tszik.  Akadnak m ég vidéken
jámbor protes táns  papok,  akik leányuk születésekor úgy fohász-
kodnak,  mint  például  Keresztes i  József  1786-ban:

„Hevíts  ennek ferdő t  oh áldot t  kegyesség,
Pólaköteleket  fonj  szemérmetesség.
Zöld koszorút  készí ts  leányi  szüzesség
Jul iskámon legyen ez három ékesség.“ 3

Ez a leányt ípus  azonban nem sokáig tar that ta  magát ,  m ert
akinek a  leányok közül  csak ennyi  ékessége vol t ,    azt    bizony
ot thon hagyták a  legények.    Amint   a    „Nemes m ódiról“  szóló
gúnyvers  is  mondja,  a  mostani  leánynak:

„Mezítelen vál la ,  mel lyét  árulgat tya,
Már nem nemes az,  ki  aztot  fedve tar t ja .
Az ki  szemérmetes ,  ez  módit  nem tar t ja ,
Paraszt  lesz  az neve,  maradhat  pár tába.“ 4

r iába az inasokat ,  mire a  derék erdélyi  grófné így felel :  „Ir t  vala  Kigyelmed
valami inasok felő l ,  de nekem olyan francia posztós inas nem kel l .  Bár  az
gyerekeimet  győzném angliázni .“  E.  N.  M. gr .  Gyulay—Kuun levél tár .
  1 M.V.H. Teleki  Sámuel  gr .  levele .  2178—2830.  sz .  köteg.
„Die Si l lenlosigkei t  der  Frauen kommt viel  mehr von müssigem Leben
als  von der  Glut  Ihres  Temperaments .  Die Menschen beschäft igen heisst  s ie
vom Laster  abhal ten “  Über die  Erziehung.  Brief  e ines Genfers .  1769.  Hans
F.  Helmholt :    Fr idericus.  Bremen,   1914.  168.  1.

3 Keresztesi  József  egykorú eredet i  naplója.  Krónika Magyarország Pol-
gári  és  Egyházi  Közéletébő l  a  XVIII .  század végén.  Pest ,    1868.  Ráth.   151.  1.

4 Magyar Történelmi Emlékek.  XXXVI.  Budapest ,   1903.  M. T.  A.  498.  1.
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A franciás  kivágot t  ruhának azonban már vannak védel-
mező i  i s .  Történelmi hagyománnyal  okol ják meg és  dicsőséges-
nek nevezik,  mint  a  régi  f rancia  nők hadi  hős iességének em-
lékét . 1

Bessenyei  is  az  új  leányt ípus  m el let t  tesz  tanúságot .  Az
emberi  szokások vál tozandóságáról  e lmélkedve mondja:

„A leánzónak nem vol t  régen szabad sem i l lendő  asztalnál
s  közönséges  helyen beszélni ,  most  ha nem szól ,  a  nyavalyá-
nak sem kel l .“ 2

Nemcsak beszédességre vol t  szükség,  —  a  nőnek,  aki  meg
akart  fe le lni  a  kor  m esterkél t té  f inomodó férf i iz lésének,  affektál-
nia  is  kel le t t .  A dégénérai t  férf iember csak hangsúlyozot tan
gyönge és  gyáva nővel  szemben érzi  magát  fölényben,  tehát  kel le-
mesen.  Ezért  a  magyar  précieuse is  túlf inomultnak,  hi tványkának
tet te t i  és  mesterségesen sáppaszt ja ,  soványí t ja  magát .  Hiába
mondják neki ,  hogy „ezek a  subt i l isz  kezek,  ezek a  vékonyka
derekok,  ezek a  sáppadt  a jakok,  ezek a  vánnyadt  ábrázatok“ 8

nem i l lenek a  magyar  leányhoz,  —  ő  é rdekes  és  divatos  akar
lenni .  Pók,  egér  lá t tán ájuldozik,  remeg,  ha mennydörög,  i r tó-
zik a  víztő l  és  parasztnak tar t ja  azt  a  régimódi  lányt ,  aki  az
elszabadul t  bikától  sem i jed meg. 4

Nem vehet jük rossz néven a  leányoktól ,  hogy te tszeni
akartak.  Megkezdődöt t  nálunk is  a  társadalmi élet ,  a  hiúság
vására és  aki  nem ál l t  be a  versenybe,  az  lemaradt .  Aki  nem
tudot t  te tszeni ,  annak nagyon keserves  vol t  az  é lete .  Aki  haj-
nalban kel t ,  délelő t t jé t  a  konyhában töl töt te ,  hagymát  vágot t  és
zsír t  olvasztot t ,  az  bizonyos lehetet t  benne,  hogy a  délután vi-
zi tába jövő  gaval lérok nem fognak neki  olyan hódolat ta l  kezet
csókolni ,  mint  annak a  barátnő jének,  aki  t íz  óráig heverve pi-
hent ,  délelő t t jé t  pedig a  tükör  e lő t t  töl töt te ,  idejét  és  energiáját
arra  fordí tva,  hogy bájainak vonzóerejét  fe j lessze.  A majorság
és  tehénis tá l ló után nézni  igen hasznos dolog vol t  a  család
anyagi  helyzete  szempontjából ,  —  de  ahogy Gvadányi  mondja:

„Falusi  Nymfától  nem jöhet  szívre  tűz,
           Mert  nem szagl ik raj tok Ambra,  tsak tehénbűz.“ 5

1 Az Asszonyok mezítelen mellyeknek eredete.  Sokféle  í rás ,  egybe
szedé Sándor Is tván Győröt t ,  1791.  57.  1.

2 Bessenyei  György:  Holmi.
3 Fűzi  János:  id .  m.   10.  1 .
4 Kármán József:  A módi .  Uránia.   1794.   I I ,  73.  1 .
5 Gvadányi  József:  Verses levelezése Csizi  Is tván főstrázsamesterrel .

Idő töl tés .  Pozsony,   1794.  144.  1.
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Mikor a  régi  szokás szer int  gazdasszonykodó lány szívébe
nyi lal l t  a  tudat ,  hogy az ő  t i tkos  választot t ja  kedvteléssel  néze-
get i  a  f ranciásan felpiperézet t  másik leányt ,  futva hagyta ot t  a
majort ,  a  konyhát  és  öl tözködni ,  kényeskedni  kezdet t ,  mint  a
többiek.

A létér t  való küzdelemben e lbukot t  a  régi ,  derék gazdasz-
szonyt ípus .  Helyet  kel le t t  adnia  az új  idők kevésbbé rokonszen-
ves ,  de egy fokkal  mégis  fej le t tebb nő t ípusának,  a  dámának.

Az új  asszony feladja  régi  magyar  egyéniségét ,  természe-
tes  következményeként  annak,  hogy idegen nyelven beszél t ,  le-
velezet t  s  á tvet te  válogatás  nélkül  az  idegen társadalmi szoká-
sokat ,  e l fe lej tve a  sajátos  ízű ,  annyi  szép árnyalatot  k ifejező
magyar formákat .  Feladta  még nevét  is .  Eleinte  a  leveleket  ma-
gyarul  í r ják,  hanem a c ímzés már f rancia ,  azután jönnek az
idegennyelvű  levelek és  ezzel  egyidejű leg a  fér jes  asszonyok
elfelej t ik  saját  leánynevüket .  Eddig a  magyar  asszonyok mást
nem használ tak,  mint  leánynevüket ,  hozzátéve,  hogy ennek vagy
annak életepárja ,  hi tvese,  vagy m eghagyot t  özvegye.  Szi lágyi  Er-
zsébet  vagy Zrínyi  I lona neve nem vélet lenül  maradt  ebben a
formában az utókorra .  Ezek az asszonyok nem érezték a  fér-
jük i ránt i  szeretet  vagy t isztelet  kisebbségének azt ,  hogy ők ra-
gaszkodtak őseik nevéhez.  Csak a  németek nevezték Zrínyi  I lo-
nát  „die Töckel in“-nek. 1 Nálunk a  nő  haláláig megtar tot ta  csa-
ládja  nevét  és  még a  s í rkőre  i s  nagy betűkkel  vésték azt ,  hogy
Kovács Borbála  —  k is  betűkkel  pedig az egyéb tudnivalók közt ,
hogy hány évt izedig vol t  nemes Nagy Péter  hűséges  felesé-
ge.  A huszadik század nyugat i  feminis tá inak elve,  hogy a  nő
tar tsa  meg nevét  a  házasságban is ,  —  Magyarországon eleven
valóság vol t  és  a  sors  i róniája ,  hogy ez a  szép szokás éppen nyu-
gat i  hatásra  veszet t  ki .  Úgy m int  az  a  másik f inom árnyalat ,  hogy
a régi  m agyar  nő  c ímzésében nem hangsúlyozták azt ,  hogy
férjnél  van,  vagy sem. Ahogy a férf i t  úr-nak címezik,  akár  van
felesége,  akár  nincs ,  az  úr i  nő  c ímzése az „  asszony“ szóvol t ,
aminek vál tozatai ,  a  „nagyasszony,“ „kisasszony“ korra  és  ha-
ta lomra vonatkoztak,  de nem családi  á l lapotra .  Csak a  XVIII .
század vége felé  azonosí t ják az „asszony“-t a Madame-mal ,  a
fér jes  nővel  és  ezzel  leszűkí t ik je lentését ,  megfoszt ják a  ma-
gyar  nyelvet  és  társadalmi életet  egy hajlékony kifejezéstő l .

1 Lukinich:  id .  m,  124.  1.
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Okunk van hinni ,  hogy e  század m ásodik felében már
nagy számmal vol tak magyar  úr i  asszonyok,  akik a  korszel lem
nyomása alat t  te l jesen kikapcsolódtak a  termelő  munkából  és
nem is  lévén m ódjukban,  hogy felelősséget  vál la l janak,  hen-
cegve hangsúlyozták felelő t lenségüket .  „Tartson,  ruházzon,  pom-
pára,  módira ,  c i fraságra,  házi  barátok vendégelésére  mindent
kiszolgál tasson,  ha bátorkodot t  e l -házasí tani .“ 1 Nem mernénk
kétségbevonni ,  hogy a  dámák közül  sokan biztat ták így gon-
doktól  gyötört  fér je iket .  S helyesen lá t ja  Fűzi ,  hogy az i lyen ma-
gatar tás  hat  legriasztóbban a  házasulandókra.  Csakhogy hiába
ajánlgat ja  a  visszatérés t  ahhoz az asszonyt ípushoz,  m ely dol-
gozik,  termel ,  fenntar t ja  saját  magát  és  nem terhel i  meg fér-
jé t ,  —  ez  a  nő t ípus  csak 150 év m úlva fog más a lakban fel-
támadni .

A dámatípus nemcsak e  kor  erénycsőszeinek szemüvegén
át  nézve,  hanem a  m ai  párta t lan szemlélő  m egí té lése szer int  i s
kétséges  ér tékű  ember vol t ,  akinek a  m orál ja  e l len emelt  kifo-
gások nem nélkülözik az alapot .  A felelősséget  azonban nem
lehet  csak a  nőre  hárí tani .  Ha valahol ,  úgy i t t  á l l  a  m adáchi
mondás:  „bűne a  koré,  mely szül te  ő t .“

Mária Terézia  uralkodása idején az ő  személyes  erényes-
sége még valamennyire  e l lensúlyozta  a  kor  erkölcs i leg romboló
irányzatát .  Utódai  azonban kevésbbé törődtek az erkölcsökkel
és  így nemcsak Bécsben,  hanem a m agyar  városokban is  úrrá
let t  a  f in  du s iècle  romlot t  levegő je .  Vannak némileg el lentétes
tudósí tások is , 2 de  azoknak,  akik erkölcs telenséget  lá t tak,  in-
kább hihetünk,  m int  azoknak,  akik nem lát tak effélét .  Fekete
János gróf  nagyon őszinte  és  részletes  versei ,  é le t rajza t ipikus
képét  adják annak,  hogyan hordozták haza ebben az időben a
bécsi  vi lágfiak a  f ranciás  m űvel tség mel let t  a  könnyelmű  erköl-
csök divat já t  és  a  gáláns  betegséget  honunk szebblelkű  höl-
gyeinek. 3 Errő l  tanúskodik egy nálunk jár t  angol  utazónak 1793-
ban megjelent  könyve. 4 Az í ró e lmondja,  hogy Pozsonyban csak
néhány napot  töl töt t ,  de ezalat t  i s  a lkalma vol t  lá tni ,  hogy a
bécsi  szabadosság már elér te  Pozsonyt .  Egy magyar  úr ,  kihez

1 Fűzi :  id .  m.  33.  1.
2 Glatz Antal :  Fre>müthige Bemerkungen eines Ungarns über  sein Va-

ter land.  Teutschland,  1799.  50.1.  és  Reise des Grafen von Hoffmannsegg.  Gör-
l i tz ,  1808.  110.  1.

3 Fekete:  Mes Rapsodies .  Tom. II .
4 Townson: Travels  in  Hungary.  London,  1793.
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ajánló levele  vol t ,  rögtön meghívta  kávéra,  (meg kel l  jegyezni ,
hogy ezt  az  idegent  a  legjobb családból  való m agyar  urak ad-
ták kézrő l -kézre) ,  majd e  rövid barátság után m egígérte  neki ,
hogy meg íogja  ismertetni  egy szép hölggyel ,  ki t  éppen az e lő-
ző  napon csábí tot t  e l .  Townson mély sajnálkozással  í r ja  le  a
t iszteletet reméltó szülők oldalán megjelenő  gyermekleányt ,  ki -
nek nagy f ia ta lsága is  kel le t t  volna,  hogy tar tózkodást  paran-
csol jon,  de akinek viselkedésébő l  sajnos,  lá tni  lehetet t ,  hogy a
csábí tó dicsekvése nem alaptalan. 1

A Townson ál ta l  le í r t  uracs  a lakjában fel ismerhet jük,  azt
a  kevéssé rokonszenves t ípust ,  m elyet  Jókai  Kárpáthy Abel l ino
alakjában te t t  halhatat lanná.

Ha a  francia  roué gazságainak van némi m entsége abban,
hogy olyan nagyst í lű  asszonyokkal  á l l  szemben,  akik több szá-
zados fej lődés folyamán vele  együt t  f inomultak és  romlot tak,
—  a  külföldieskedő  magyar  mervei l leux még ezt  sem hozhat ja
fel  a  m aga m entségére.  Ő  nem egyenrangú e l lenfél le l  á l l  szem-
ben,  hanem patr iarchál is  öregekkel  és  fehér  l ibuskákkal .  El-
képzelhető ,  hogy az új  d ivat  je lszavaival  milyen puszt í tás t  vi-
het  végbe a  hiszékeny nők közöt t ,  akik próbálnak a lkalmaz-
kodni  az új  é le t formákhoz.

A nők túlnyomó része,  sajnos,  m inden korban ahhoz a  t i t -
kos  morálkódexhez igazodik,  amit  a  férf iak be nem val lot t ,  de
érvényesülő  iz lése diktál  és  ami a  gyakorlatban jóformán so-
hasem fedi  a  r ideg,  í rot t  erkölcsöt .  A XVIII .  század végén a
ket tő  közöt t  egész szakadék vol t .  Erre  ta lán a  legjel lemzőbb,
hogy 1800-ban Pest  legelőkelőbb fogadójában,  a  Hét  Választó-
ban mágnások m eztelen bál t  rendeztek s  Kazinczy névszerint
emlí t  többek közt  egy grófot ,  ki  fe leségével  és  e ladó leányá-
val  együt t  je lent  meg és  vet t  részt  a  16 pár  á l ta l  „minden f ige-
levél   nélkül“  le j te t t  táncban. 2

Történt  ez  133 év e lő t t ,  azokban a  sokszor  visszasír t  régi
jó időkben,  mikor a  nők még nem jár tak hivatalba,  nem kér-
tek választójogot ;  m ikor  a  családi  é le t  á l l í tólag szent  és  a  nő i
erény makulát lan vol t .

1 Townson:  id .  m.  441—444.  1.
2 Kazinczy Ferenc   1815.    december   11-én kel t  levele .    Idézi    Siklóssy

László dr:  A régi  Budapest  erkölcse.  I I .  262.  1.
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4. A REAKCIÓ.

Apor Péter  báró m ár tudatos  el lenszenvvel  nézi  a  f rancia-
német  divat  ter jedését  Magyarországon.  Munkája,  az  1736-ban
megjelent  Metamorphosis  Transsylvaniáé azzal  a  határozot t  cél-
zat ta l  lá t  napvi lágot ,  hogy megőr izze a  régi  jó  erkölcsök emlé-
kezetét  a  bolond új  szokások közöt t ,  m elyeket  az  í ró fölényes,
gúnyos,  haragos,  néha pedig rezignál t  hangon emleget .  A régi
Erdélynek köntöseirő l  szóló fejezetet  így kezdi :

„Ne kacagjad erdélyi  magyar ,  midőn hal lod,  hogy az
francia  asszonyoknak az az symboluma:  gal lae  dominae,  melyet
ha igazán akarunk magyarul  k imondani ,  úgy kel l  mondanunk:  a
francia  asszonyok uralkodnak a  férf iakon,  mert  én is  gondolom,
hogy igazat  í rok,  midőn í rom, hogy m a Erdélyben az férf iak-
nak nagyobb része haec vir ,  az  asszonyoknak nagyobb része hic
foemina.  Azért  én is  az  mostani  fe l fordul t  vi lághoz alkalmaztatom
írásomat  és  az asszonyok köntösin kezdem el  ezen cikkelyt .“ 1

A magyar férf i  számára ebben az időben nevetséges  do-
log hogy a  nők maguknak rangelsőséget  praetendál janak.  Apor
már int i  őket ,  hogy ne nevessenek.  Nemsokára haragudni  fognak.
A férf i társadalom haragos felháborodásának nyomait  leghívebben
e kor  köl tészete  őr iz te  m eg.  A század m ásodik felében a l ig van
jelentékenyebb tol l forgatónk,  aki  valamilyen formában kifejezést
ne adna nemtetszésének az asszonyok új  szerepe és  viselke-
dése dolgában.

A „Nemes módiról“  szóló gúnyvers  e lmondja:

„Az asszony nem tudja  már miképen jár jon,
Lábain menjen-é vagy repül jön szárnyon,
Férje-é  ő tő le ,  vagy ő  e t tő l  vár jon,
Kévánja,  urának jobbjára  sétál jon.“ 2

Amit  Apor Náj módinak csúfol ,  azt  Faludi  Ferennc „új po-
l íc ia“  néven énekl i  m eg,  t réfásnak szánt ,  de ugyancsak szel lem-
telenül  nyelvöl tögető  versben fejezve ki  az  új  nő t ípus  i ránt i  e l len-

1 Apor:  Metamorphosis  Transsylvaniáé.  341.  I .
2 Nemes módiról .  Magyar Történelmi Emlékek.  XXXVI,   498.  1.
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szenvét . 1 Faludiénál  férf iasabb hangon és    jobb verssel    fordul
az asszonyok el len Orczy haragja:

„Férjetek nálatok tsak nyomorul t  szolga,
Mért  eresztet t  á l ta l  t i teket  a  Volga,
Jobban volna ta lán a  férf iak dolga.“ 2

De megrója  ugyanő  egy másik 1760-ban kel t  versében a
férf iakat  is ,  akiknek már csak az újfaj ta  nő  te tszik és  akik
francia  szokásokat  honosí tanak meg. 3

Mátyási  József  a  kézcsók divat ja  e l len kel  k i ,  úgy érzi ,
hogy ez a  férf i  lealacsonyí tása és  e lmondja,  hogy anyján és  gróf-
né patrónáján kívül  egy asszonynak sem csókol t  soha kezet .
„Bár egyebeknek se  pat togna örökké az ajkok,  mint  a  tűzbe
takart  kukori tza  s  ne vesztegetnék ól tsón,  tsupa nyalánkságból
azt  a  t iszteletet ,  és  az  ál ta l  ne jut ta tnák a  Magyar Férf iúi  ne-
met  idegen alatsonyságra.  Már szintúgy neki  szoktak a  közsze-
mélyek első  lábai  is .“ 4

Az új  nő i  divat  vál t ja  k i  m égis  a  legerősebb kri t ikát .  Az
emberek úgy érzik,  hogy ennek kezdete  je lentet te  a  régi  jó  er-
kölcsök végét  Magyarországon.

1 Az Újdon új  pol icia .
Az ujdon uj  pol iciát De csak tudnák mért  bolhások.
Ha kívánod üüü. . . Trala  t r i l o m tralala:
Ε  v i lágnak prakt ikáját Talán büszke vágyódások
Ha nem  bánod üüü, Egykevéssé ü ü ü.
De vigyázva kel l  szólanom, Az ő  nyelvek mint  a  posta ,
Trala  t r i l o m tralala , Soha nyugtát    üüü,
Sokat  félbe is  harapnom Szivek pedig mint  a  rosta ,
Ne talántán üüü. Semmi t i tkot  üüü,
Asszonyok is  felhéjáznak, Mindent  dobbal ,  t rombitával .
Noha rövid üüü: Trala  t r i l o m tralala
Uraikon uralkodnak Jaj ,  ki  i lyen rút  marhával!
Mintha övék üüü, Hallgassunk mert  üüü.

Faludi  Ferencz:  Poétái  munkái .  Pest . 1853.  Toldy F.  kiadása.  891—94.  1.
2 A Magyar Szépekhez.  Költeményes Holmi egy Nagyságos Elmétő l .

Pozsony,  1787.  Révai  Miklós kiadása.  158 l .
3 „Paris!  te  vagy Paris!  oka e  romlásnak,

Te vagy fundálója második Trójának.
A te  nemzetséged furtsa álhatat lan,
Hitet len,  esküvő ,  tsalfa ,  hál '  adat lan.
Szerelemrő l  ezek újabb regulákat
l r íak és  bé hoztak rosszabb szokásokat .
Nem tetszik ezeknek tudat lan szüzesség,
Alázatos beszéd,  szemérem, kegyesség   . . .“

Régi  és  újabb szerelem. Költeményes Holmi,  143.  l .
4      Mátyási  József  versei .  Vátz.  1798.  Gott l ieb.  145.  1.
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Apor idejéig nem ismerték nálunk a  kivágot t  ruhát .  Ez
forradalmi újí tás  vol t .  A nyakat ,  keblet  szabadon hagyó kivá-
gást ,  valamint  azt ,  hogy az erény zászlajának,  a  köténynek
hordását  abbahagyták a  nők,  úgy tekintet ték,  m int  a  romlot tság
jelei t  és  okozói t . 1 Apor m eggyőződéssel  á l l í t ja ,  hogy a  régi  jó  idők-
ben,  mikor a  nők szemérmesebben öl töztek,  a l ig  akadt  köztük
erkölcstelen,  —  míg most  a l ig akad jámbor. 2

„A leányok fején nincsen is  most  pár ta ,
Mert  szüzességeket  az  idő  e l jár ta .  “3

Pária  helyet t  csúcsos  bóbi tá t  v iselnek a  leányok és  20—30
tal lér t  sem szánnak egyért .  A ruhát  m inden nap m ásformára
szabják,  a l ig  készül t  e l ,  hamar fel fej t ik .  Minden pénzbe kerül ,
az  asszony „pénzért  szomorí t ja“  fér jé t .  „Csak meg ne s i rassa
sokak maradékja,“  í r ja  a  névtelen köl tő .

A századvégi  í rók mind ostorozzák az idegen szel lemet
és  ennek külső  je lé t ,  a  f rancia  ruhát ,  melynek divat ja  ebben
az időben valóban elég merész vol t .  S könnyű  e lképzelni ,  hogy
ami Parisban csak merészség vol t ,  —  az  Pozsonyban és
Debrecenben Ízlés telenséggé torzul t .

Rájnis  dicső í tő  köl teményt  í r  „Egy igaz m agyar  ruhába öl-
tözöt t  leánynak a  képérő l .“  Szeretné,  hogy lássák ezt  a  képet
Pesten és  Pozsonyban.  Lássák és  tanul janak belő le . 4

Terjed a  kendőzés  divat ja  is ,  erre  m utat  Ráday Gedeon
gróf  egyik köl teményének c íme:  „Versek az felet tébb szokásba

„Kötő i  sem visel  már,  mert  ez nem módia,
Ε  helyet t  hátul  van akasztva mantója
Nincs immár szemérem, nem kel l  e lőruha.“
Nemes módiról .  Magyar Történelmi Emlékek.  XXXVI,  498.  1.

2 Apor:  N4etamorphosis  Transsylvaniáé.  346.  1.
3 Nemes módiról .  408.  1.
4 „Lássák negédes várasokban

Francia módra nevel t  leányok .  .  .

Ím! Ε  leányzó mint  födözé magát
Tisztes   ruhával!Nem fi togtat ta  azt ,
Amit  gonosz szemmel vadásznak
Sok piperés,  csemegés legények.

Az kikre nézvén,   búra ereszkedik
A szűz Szemérem! bánatos homlokán
Hervadnak a lankadt  virágok
Es szomorú telelésre dő lnek.“
Rájnis  József:  A magyar Heliconra vezérlő  kalauz.  Pozsony,  1781.  12.  l .
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jöt t  Ortza-fes tés  e l len Dori l is ról“ 1 Hosszú versben korhol ja  e
rossz szokást  a  bécsi  Magyar Musa egy más névtelen poétája
is . 2 Ányos Pál  szintén dicső í t i  a  m agyar  ruhát ,  szidja  az ide-
gen divatot  „A régi  magyar  viselet rő l“  szóló versében. 3

Az új  divat  szer int  é lő  és  öl töző  asszonyokra köl töt t  m eg-
csúfolások közül  a  legnépszerűbb és  a  leghosszabb életű  Gva-
dányi  műve le t t :  A Peleskei  Nótár ius . 4 A mű  tárgya,  hogy egy
falusi  nótár ius  Budán sok idegen ruhába öl tözöt t  e lőkelő  hölgy-
gyei  ta lá lkozik,  kicsúfol ja  és  válogatot t  gorombaságok kíséreté-
ben oktat ja  őket  erkölcsösebb és  m agyarosabb ruházkodásra.
Fel tűnő  és  a  korra  nagyon je l lemző ,  hogy a  nótár ius  mennyivel
durvábban beszél  az  öreg nővel ,  m int  a  f ia ta l la l ,  jól lehet  a  f ia-
ta lokkal  is  e lég kímélet lenül  bánik és  az idegen ruha m iat t ,  m int
Széchy helyesen mondja,  „nem is  lovagiat lanul ,  hanem nem-
telenül“ 5 támadja meg egyiket-másikat  egyenesen nő i  t i sztessé-
gében.  Gvadányi  országgyű lés i  mulatozásai  közöt t  is  van egy
hosszabban elbeszél t  epizód,  m elynek tárgya az,  hogy ta lálko-

1 Magyar Musa.  17*7.  1   168   1 .
2 Magyar Musa.  1787.  487.  1.
3 Kedves Leányzóink,  már al ig ismerlek,

Annyi  abronts ,  fodrás,  ts ipkék közt  szemlél lek,
Hát  leszaggatátok már szűz pártátokat?
Fejeleken tornyot  csinál tok s  zárokat?
Azt  is  lószőr  s  tsepű  viszi  magasságra. . .
Utálva tekéntek az i lyen hívságra!
Akkor szeret tem én ékes nemeteket ,
Mikor még szemérem lakta szíveteket ,
Mikor aranykötő  fénylet t  kezeteken,
S természet i  rózsák nő t tek képeteken!
Fussatok Barát im mái  szüzeinktő l ,
Fussatok ál-ar tzát  hordó Szépeinktő l  ■
Kik tsak a  tükörnek köszönik színeket ,
S hivsággal  mulat tyák alatson lelkeket .
Ne hidjétek,  hogy a mit  mondnak buzgóság.
Nintsen ot t  szerelem, nintsen ál landóság.
Tsak azt  kívánják ők,  hogy t i  imádjátok,
Hogy képjek festéki t  rózsáknak mondgyátok.
S szüntelen beszélvén szép alkotásokról ,
Reszketve lopjatok tsókot  ajakokról .
Ez nálok az erköl ls  ts ipke főkötőben,
Korzikán kalapban,  Páris i  tz ipőkben.

Ányos Pál  munkáji .  Magyar Minerva.  I .  Bétsben,  1798.
Egy falusi  Nótár iusnak Budai  utazása-   Pozsony és   Komárom,  1790.

6 Széchy Károly:  Gróf  Gvadányi  József .  Bpest .  1894.  186.  1.
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zik egy szomorúan éneklő ,  könnyező  öregasszonnyal ,  k i rő l  ki -
derül ,  hogy elmúlt  i f júságát  és  szépségét  s i ra t ja .  Gvadányi  i f j í tó
csodaszert  ígér  neki ,  becsapja ,  m egbosszant ja  és  végül  jól  k i-
nevet i .  Ez a  kor  gaval lér jának t ipikus at t i tude-je  az öreg nővel
szemben —  ami annyira  természetes  vol t ,  hogy nem átal lot ták
vele  versben dicsekedni .

Szirmay szerint  az  öregasszonyt  a  m agyarok m indég csúfné-
ven emleget ik.  „Anum Hungari  vocant :  Vén Duda,  vén peretz ,
vén patzal ,  vén koffa ,  ag-nő ,  te je t len gubás ketske.“ 2 Csak ez
a korszel lem magyarázhat ja ,  hogy Faludi ,  a  jezsui ta  pap,  aki  a
„Bölcs  és  f igyelmes udvari  ember“- t  fordí tot ta ,  e lkövethet  o lyan kí-
mélet len vénasszonyleírás t ,  amilyen a  „Nincsen neve“  c ímű
verse. 3 Végül  ne feledjük Csokonai  híres  Dorot tyáját ,  mely ta lán
a köl tő  m űvészeténél  i s  inkább köszönhet te  e l ter jedését  annak,
hogy tárgya egy vén nő  k igúnyolása,  ami ebben az időben fel-
té t lenül  népszerű  téma. 4

Az emberek egyál ta lán nem érzik,  hogy a  m agas kor  a
nőben is  t iszteletet  és  kíméletet  érdemel .  A kor  köl tő i  termékei
jóformán kivétel  nélkül  nyers  gúnnyal  emlí t ik  az öreg asszonyt ,
e lmondják,  hogy személye undort ,  e l lenszenvet ,  nevetségét  kel t ;
megvádol ják azzal ,  hogy iszákos és  vénségére i s  te tszelegni ,  sze-
relmeskedni  akar .  Hiányzik azonban a  t isztelet reméltó öregasz-
szonynak,  a  matrónának le í rása és  a  kor  köl tő inek nem jut
eszükbe az,  amit  majd jóformán minden romantikus köl tő  meg
fog tenni :  hogy megénekel jék az édesanyjukat .  Ezidőszerint  a
közönség szívébő l  beszél  Gvadányi  Nótár iusa,  amikor jól  m eg-
mondja a  magáét  a  sok felcicomázot t ,  e lbizakodot t  dámának,
akikre a  férf iak úgyis  haragszanak.  Jóleső  dolog,  hogy a  nem-
zet i  érzés  és  az erkölcs  fe lháborodásával  önthet i  rá juk az epét .

A papok is  m ennydörögve fordulnak az idegen divat  e l -
len.  Nagyváradon Kovács Mihály plébános a  szószékrő l  hi rdet i ,
hogy a  francia  ruhák m iat t  úgy megromlot t  a  nő i  e rkölcs ,  hogy
egész Váradon Diogenes lámpájával  sem lehetne szűz leányt
és  becsületes  asszonyt  ta lá lni . 5

1 Gvadányi:  A mostan folyó Ország Gyű lésének satyrico-cr i t ice való
leírása.  Lipsia .  1791.  Weber.  41—50.  1.

2 Szirmay:  Hungária  in  parabolis .  Buda,  1804.  130.  I .
3 Faludi :  Poétái  Munkái .  881.  1.
4 Csokonai  Vitéz Mihály:  Dorot tya,  vagyis  a  Dámák Diadalma a  Farsan-

gon.  Nagy-várad és  Vátzon,    1804.  Gott l ib .
5 Keresztesi :  id .  m.   112—13.  1.
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Valójában nem is  a  divat ,  hanem az asszonyok társadalmi
jelentőségének megnövekedése vívja  ki  a  régimódi  férf iak e l len-
szenvét .  A XVIII .  század utolsó negyedében és  a  XIX. század
elején egész sorozat  asszonyel lenes  í rás  lá t  napvi lágot ,  a  leg-
különbözőbb s t í lusokban tar tva.  Részben a  régi  jó  szokások
védelmére í rnak meleg apológiát  a  régi  szemérmetes ,  engedelmes
asszonyt ípus  mel let t , 1 részben a  Szent í rásra  mél tat lanul  hivat-
kozva igyekszenek hosszú és  aprólékos,  goromba,  de azért
komolykodó bizonyí tással  kimutatni ,  hogy az asszonyok egyál-
ta lán nem emberek, 2 részben e  kor  úgynevezet t  „kankompá-
niái“  le lki  örömére í rnak asszonycsúfoló és  szidalmazó verse-
ket .  I lyenek vannak például  „Az asszonyoknak igazságok és
privi légiumok“  c ímű  szennyiratban,  m elybő l  e lég lesz egy kis
részt  közölni ,  a  rossz asszonyok l i tániáját :

Te rossz asszony hal lgass  meg minket
Te oktalan ál la t
Te fér jf iú gyi lkos
Te minden bets te lenségnek tz imere    jobbí tsd  meg
                                                             magadat .
Te mérges  sárkány
Te keserű  veres  hagyma
Te pál inkás  kunyó
Te veszet t  kutya 3

    A kor  nőel lenes  nyi la tkozataiból  köteteket  lehetne te le  í rni .
A szel ídebbek közül  valók az i lyenek:

„Asszonynak és  lónak hinni  sohasem kel l ,
Tele  vannak ezek hamis  erköl tsekkel .“ 4

Vagy pedig „Crocodi l i  Lachrymae.  Asszonyi  s í rásnak,  le-
néző  macskának soha te  ne higy bátran.“ 5

1 Az egész vi lágon levő  legdrágább Kintsnek az   az   a  jó  Feleségnek
rövid leírása.    1780.  (Névtelen)

2 Meg-mutatás ,  hogy az asszonyok nem emberek.  Az í rásból  és  a  jó-
zan okoskodásból  napfényre hozatot t .   1783.  (Névtelen)

3 Az asszonyoknak igazságok és  pr ivi légiumok.  32° nyomtatvány a  Ma-
gyar  Nemzeti  Múzeum Benczurné-félé  gyű j teményében.  (Név,  évszám és a  meg-
jelenés helye nélkül . )

4 Gvadányi:  Idő töl tés  84.  1.
5 Szirmay:  Hungária  in  Parabolis ,  128.  1.
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Az ízlés telenül  gúnyolódó,  szemtelenül  támadó reakció
mellet t  vol t  higgadt ,  jóakaratú el lenhatás  is ,  m ely szel íd eszkö-
zökkel  igyekezet t  szembeszál lni  a  „módi“  túlzásaival .  Különö-
sen megokol t  és  mindenképpen rokonszenves a  nő i  munka be-
csületének helyreál l í tását  és  emelését  célzó i rányzat ,  mely szé-
pen csendül  ki  például  Bíró Mártonnak azon soraiból ,  melyben
a házát  épí tő  bölcs  asszonyról  szól :

„Sz.  Pálnak ama parantsolat tya után:  a  ki  nem dolgo-
zik,  ne egyék,  így okoskodik e  böl ts  Asszony;  ha kenyeret  sem
érdemel ,  aki  nem dolgozik,  annyival  inkább nem gazdasszonyi
nevet ,  a  ki  hever .  Én embernek tar tom m agamat  akár  m it  mond-
janak némely híg eszű  férf iak,  a  kik m inket  asszonyokat  az  ál -
la tok sorában akarnak helyeztetni ,  de az ember munkára te-
remtet t ,  tehát  én is .“ 1

A korszel lem el lenére azonban a  legbölcsebb okosko-
dás  sem érvényesülhet .

Azzal  a  névtelen m unkával  szemben,  m ely a  Szent í rás
egyes helyeinek félremagyarázásával  igyekszik bizonyí tani ,  hogy
az asszonyok nem emberek,  maga a  szerzetes  Ányos Pál  í r  ko-
moly,  pontról-pontra  cáfoló feleletet . 2 A munkát  nagyobb ha-
tásosság kedvéért  nő i  név a lat t  adja  ki . 3 A m ai  olvasó kissé
idét lennek érzi  azt ,  hogy i lyen kézzelfogható igazság felet t  ko-
molyan vi ta tkoztak,  pedig Ányos í rása a  maga korában egyál-
ta lán nem vol t  fe les leges  és  a  magyar  asszonyok hálával  tar-
toznak néki ,  mint  egyik első  védelmező jüknek.

Az uralkodó nő t ípus  vál tozása a  termelés  rendjének és
az életviszonyoknak vál tozásával  együt t  megteremti  az  addig
ismeret len házasságel lenes  hangulatot  i s  a  m agyar  társadalom-
ban.  A század elején a  legényember saját  jólfel fogot t  anyagi
érdekében akar megnősülni ,  mert  valószínű ,  hogy ha csak kö-
zepes  feleséget  kap,  az  gyarapí tani  fogja  a  vagyont  és  ügyel  rá ,
hogy a  ház mindennel  e l  legyen lá tva,  m íg ahol  nincs  asszony,
Csáky szalmája minden.  A század vége felé  viszont  egyre gya-

1 Bíró Márton:  A maga házát  épí tő  asszony Bölts  Asszony,  Kolosvár .
1812.  Halot t i  beszéd Kapi  Éva felet t .

2 Császár  Elemér:  Ányos Pál  (1756-1784) M. T.  É.  Budapest ,  1912.  203.1.
3 Báró Carberi  Anna Kisasszonynak Kedvesséhez í r t  levele ,  mellyben

megmutat ja ,  hogy az asszonyi  személyek is  emberek.  Pestenn,  1785.  eszten-
dőben Ugyanez megjelent  a  Batsányi-féle  gyű j teményben,  a  Magyar Miner-
vában,  1798-ban.  Batsányi  szerint  az eredet i  kéziratban Ányos nem álnevet
használ t ,  hanem B.  I .  kezdőbetűket .
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koribb a  panasz,  hogy az asszony teher  és  a  férf iak nem m er-
nek nősülni .  Fekete  János gróf  fe l jegyzése Bécs e ladó leányai-
ról ,  akik olyan igényesek és  fér jük számára oly terhet  je lentenek,
hogy nem lehet  fér jhez adni  őket ,  hovatovább Magyarországra
is  i l l ik .  Különösen súlyos terhet  je lentet tek azok az előkelő  ház-
ból  való menyasszonyok,  akiket  a  parvenü,  újgazdag családok
fiai  vet tek el .  Mert  ha valamikor a  Thurzók jöt tmenteknek ne-
vezték is az Esterházyakat , a XVIII . században már az Es-
terházy-leány nézte  le  Fekete  Jánost ,  fér jé t ,  akinek csak apja
kapta  a  grófi  rangot .  Festet ics  Pál  pedig,  —  aki  még nem gróf ,
mikor 1751-ben elvesz egy Bossányi  grófnő t ,  —  ezt  í r ja  apjá-
nak:  „Szükséges ,  hogy te tő tő l  ta lpig fel ruházzam a  menyasz-
szonyt ,  még éjszakai  ruhát ,  c ipel lő t  és  minden bagatel lá t  hoz-
záadván.“ 1 Az i lyen házasságok előkészí te t ték a  társadalmi emel-
kedést ,  de r i tkán vol tak boldogok,  mert  az  asszony már nem
segí tő társ ,  hanem luxuscikk.  De így vol t  ez  a  társadalom más
rétegeiben is .  Odaérünk,  hogy m ár a  m esterembereknél  sem ab-
szolút  ér ték a  fe leség munkája .  Míg régente  a  céhek megköve-
tel ték,  hogy a  m esterek házasemberek legyenek,  mert  ez  vol t  a
komoly megál lapodot tság fel té te le ,  a  század második felében
e követelmény egyre veszí t  szigorúságából . 2 Szombathely vá-
rosa 1752-ben hoz határozatot  Nagy Gombkötő  András  ügyé-
ben,  ki t  házasság halogatása c ímén a  gombkötő  céh ki t i l tot t .
Nagy András  fel lebbez a  városhoz,  m elynek tanácsa megál la-
pí t ja ,  hogy a  céh ugyan szabályai  ér te lmében jár t  e l  „de ezen
punctum helytelennek ta lá l ta tván,  szabad leszen ezután afféle
céhbel i  mesternek házasságon kívül  é lni .“ 3

A társadalom már nem érzi  komoly kötelességnek a  háza-
sodási  és  e lő térbe lép a  házasság árnyoldalainak emlegetése.
Amadé egy házasság-csúfoló versében e lmondja,  hogy a  legény-
ember tehet  amit  akar ,  a  fér jnek egy kényes asszonyhoz kel l
a lkalmazkodnia;  a  legényembert  megbecsül ik a  leányok,  a  há-
zasemberrel  nem törődnek;  a  legénynek te le  az erszénye,
a  házasembernek   csak   gondjai   vannak   követelőző    fe lesége

1 Szabó D.:  A Festet ics-család.  190.  1.
2 L. Debrecen 1613-ból  és  1648-ból  való s tatútumait .  Kolosvári—Óvári

id.  m.  III ,  585.  és  625.  1.
3 Kolosvári—Óvári :  id .  m.  V,     518.  1.
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miat t . 1 A konklúzió,  hogy mindezt  nem érdemes e lszenvedni  egy
hi tvány asszonyért .  Ezt  a  verset  é lvezet te l  emleget i  egy félszá-
zaddal  később Szirmay is ,  aki  szer int  Matr imonium magyarul
annyi t  tesz ,  hogy:  „Három napi  dínom-dánom, hol t ig  való sza-
nom-bánom.“

Szirmay szerint  a  m agyarok m inden fér je t  fe lszarvazot tnak
tar tanak 2 és  verset  is  idéz erre . 3

Virág Benedek is  óva int i  Koplegyi  barát já t  a  házasodás-
tól .  Koplegyi  örvendve beszél i ,  hogy gazdag m átkára ta lá l t .  —
Ha gazdagabb nálad,  ő  lesz  az úr  a  házban—  mondja a  köl tő .
—  Régi  vi téz  e lei t  nem győzi  csudálni  hazája .  —  No hiszen,
majd ő  i s  vi tézkedik fölöt ted,  „készül j  az  igába fajankó!“  A
leány nagyon szép.  —  Majd az idő  fe lszánt ja  arcát  és  „az ál  fes-
ték bálványa göröngyre vál tozik.“  —  Mindenki  dicsér i .  —  No,-
örülhetsz ,  ha annyian ismerik!

„Véghetet len hosszú a Praetensiója ,
Hol  t iszta  Liszt je  nincs,  hol  pedig Borsója,
El  köl t  Fűszerszáma,  elfogyott  a  Sója,
Most  Fazaka töröt t ,  e lveszet t    Korsója.
Lisztet  szár í tani  nints  elég Teknő je ,
Levest  s  más mit  főzni  nintsen Serpenyő je ,
Sír  kisebbik Gyermek:  nem jó a  Bő tső je ,
A,  nagyobbnak pedig rossz a    Cipel lő je .
Már Lent  parancsol ja ,  már Kendert  vakarni ,
Már Bábot ,  Tzipel lő t ,  ts ipkét  kel l  hozatni ,
A menykő  sem tudja mind elő  számlálni
Miket  a  Madame szokott   praetendálni .
Nincs pénzem, nem merem magamat menteni .
Akár Bőrem alól  ki-fogom  metszeni ,
Vagy más Jámboroktól    per  fur tum   szerzeni ,

Báró Amadé László;  A Házasság ál tal  e lvesztet t  Szabadságnak megsiratása.
Sokféle     Í rás ,  egybe szedé Sándor Is tván Győröt t ,  1795.  IV,  265,  1.

2 „Hungari    omnem uxoratum   cornutum putant .“    Szirmay:    Hungária
in Parabolis .   132.  1.

3 U. o.        Annak ki  kedvesét ,  mivel  azt  gondolja
Hogy csupán csak ő te t  szeret i ,  csókollya,
Egy szarva van,  ket tő  aki  kacérságát
Nem tudván mutat tya alkalmatosságát .
Három aki  tudgya s  jó  májjal  szenvedi .
Négy,  ki  becsületér t  s  pénzért  megengedi .
A ki  azt  hiszi ,  hogy nincs ezek rendjébe.
Annak is  négy,  s  még egy nagy a közepébe.“
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„Nagy tudománya vagyon,  jó  Hárfás ,  Énekes,  olvas ,
í r  verset :  Marót  reci tá l ja ,  beszél l i  meséi t
Názónak:  ki  ne kívánná társának ez angyal t?“

Valóban fehér  hol ló lehet  —  gúnyolódik a  köl tő ,  —  ha
Marót  tudja  betéve,  akkor Didó barlangjáról  is  tud és  Názónak
(az Ars  Amandi  poétája)  múzsája  kecsegtet i  szivét!  Még egy-
szer  f igyelmeztet i  Koplegyi t  arra ,  hogy örvény szélén ál l . 1

Az ismert  je lszavakat  emleget i  Sándor Is tván is :  „A Luk-
szus miat t  a  Feleség bírásához sokkal  több kívántat ik,  m int  an-
nak elő t te .  Ugyan a  Lukszus tselekszi ,  hogy most  annyi  Szűz
az ő  hajadonságában megvénül .  S így büntet i  meg maga ma-
gát  a  Fehérnép a  Lukszusnak behozása s  e l fogadása miat t .“ '2

Csak elvétve akad régimódi  ember,  aki  mint  Budai  Esaiás ,
védelmébe veszi  a  házasság intézményét . 3

Kármán József  kis  beszélye „A m ódi“  lángoló vádirat  az
újdivatú dáma,  a  rossz feleség e l len.  A szenvedő  hős ,  a  sze-
rencsét len fér j  így nyi la tkozik benne:  „ inkább ma a  purgatori -
umba,  mint  mégegyszer  a  magam lakodalmába.“ 4 Kármán sze-
r int  az  új  d ivat  az  asszonyt  úgy m egrontot ta ,  hogy nem tud
már sem igaz anya,  sem feleség lenni .

Csaplovics  az egyet len,  k i  az  egyre nehezebbé váló gaz-
dasági  viszonyokban lá t ja  annak okát ,  hogy az emberek nem
mernek házasodni ,  hanem ehelyet t  m indenféle  erkölcs telenségre
adják magukat . 5

1 Virág Benedek:  Petrarca és  Koplegyi .  Pest ,  1822.  Tral tner .  101 —  103.  i ,
2 Sándor Is tván:  id .  m.  Harmadik darab,  IV,  23.  1.

»Ez ma is  ereié  minden Nemzeteknek
Mint  a  fundamentum az épületeknek,

A ki  azért  i l lyen Társ  nem akar  lenni
A köz jót  igyekszik erő t lenné tenni ,

Es a  természet i  rendet  háborgat lya,
Pusztulási  keresvén meddő  akarat tya.

Ez az oka régen,  hogy megbüntet tet tek
Valakik magános életet  követ tek.

Ellenbe η mindenkor nagy betsben tar tat tak
A Házasság ál tal  öszve kaptsol tat tak.

Felső  t isztségekre ezek léphet tenek.
Mikor al ig le l tek helyt  a  nő te lenek.“

Magyar Musa.  1787.  643.  1.
4 Kármán József:  A módi .  Uránia.  1794.  évf .  I I .  63.  1 .
5 Csaplovics:  Id.  m.  I ,  256.  1.
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A házasságel lenes  fel fogás  legt isztább kifejezését  Fáy Bél-
teky-ház-ában olvashat juk:

„S te  nem szándékoznál  megházasodni? kérdé Gyula.
Nem barátom, felel te  Regéczy,  a tyáink fél  segí tséget  vet-

tek,  mi  egész nyűgöt  veszünk házasságainkban.  A fényűzés
lábra kapot t  hazánkban,  s  ez  a  szépnemnél  bujábban tenyészik
mint  körülünk.“ 1

Az asszonyokra fogják,  hogy azért  nem lehet  nősülni ,  mert
ők pazarlók.  Az emberek nem mernek szembenézni  ázzál  a
ténnyel ,  hogy m ég a  legtakarékosabb asszony is  pénzbe kerül
és  teherré  vál ik,  amint  nem produkt iv.  A férf iak ennélfogva erő-
sebben keresik,  mint  valaha a  nőben a  vagyont :  a  hozomány-
vadászai  nyí l tan beval lot t  úr i  dolog.  A kevésbbé vagyonos leá-
nyok egyet len reménye az,  hogy heves  nagy szerelmet  ébresz-
szenek,  melynek hevében az i f jú  vakon e lvál la l ja  az  „egész
nyűgöt“ .  Ezért  csak annál  jobban versenyeznek,  öl töznek,  paza-
rolnak,  egyre szebb,  vonzóbb nők igyekeznek lenni  és  közben
egyre hi tványabb,  haszontalanabb emberek lesznek.

A társadalom újjáalakulása mégis ,  így is  halad előre .  „Az
eszmék harcában az act ióban lévő ,  a  hódí tó eszme el len a  régi
hívei  még a  védekezésre  is  gyöngék:  minden e l lenük van,  ha
nem val l ják is  be,  érzik,  hogy a  ta laj  meginog alat tuk,  mert  az
idő  e lhagyta őket .“ 2

1 Fáy András:  A Bélteky-ház.  I ,  163.1.
2 Rugonfalvi  Kiss  Is tván:    Az utolsó nemesi  felkelés .  Budapest ,  1909.

I .   Előszó.



IV. RÉSZ.

AZ ÚJ ESZMÉK HATÁSA.

1. NŐK AZ 1790-ES ÉVEK KÖZÉLETÉBEN.

1790-ben nagy l idércnyomás a lól  szabadul t  fe l  a  nemzet :
meghal t  a  vaskezű ,  fanat ikus  II .  József  és  e lérkezet tnek lá tszot t
az idő ,  hogy a  nemesség visszaál l í tsa  jogaiba a  régi  a lkotmányt ,
biztosí tva a  régi  kivál tságokat .  Közel  nyolcvan éves  tespedés
után felserken a  nemzet ,  bekövetkezik a  hir te len szel lemi fel -
lendülés  és  m indazok az eszmeáramlatok,  m elyek az e lmúlt
hosszú idő  a la t t  nyugaton egymásután keletkeztek és  enyésztek,
egyszerre  csős tül  szakadnak a  magyar  földre .  Az ős i  rendi  a l -
kotmány,  a  nemesi  pr ivi légiumok gondolatvi lága keveredik a
francia  forradaloméval ,  —  konzervat ív,  nacional is ta ,  új í tó ,  koz-
mopoli ta  ideák szédületes  e l lentétekben szövetkezve gomolyog-
nak,  —  ami pedig az asszonyok dolgát  i l le t i ,  a  galantér ia ,  a  roué-
r ia  és  a  romantika szel leme majdnem egyszerre  ér i  e l  a  m agyar
középosztály zömét ,  —  válogathat  ki-ki ,  amint  az  természetének
megfelel .

Az 1790 -es  nagy felbuzdulásban a  nők erősen részt  vesz-
nek és  mikor a  m agyarság dokumentálására  nem kel l  egyéb,
mint  magyar  ruha,  ezt  ők is  szívesen felveszik 1 —  mi  több,  a  ban-
deris ták katonaruhájának motívumait  használ ják fel  ruháikhoz. 2

1 „Valamennyi  Budai  s  Pest i  dáma vagyon,  mind magyarba öl tözöt t  s
úgy várja  β  koronát .“  Hadi  és  más nevezetes  tör ténetek.   1790.  286.  1.

Szirmay azt  á l l í tván,  hogy az amazonok (ám asszony) i s  magyarok
voltak,  azzal  b izonyít ,  hogy „ Insunf adhuc hodie mil i tares  hi  ignicul i  animis
foeminarum Hungaricarum. Anno 1790.  vir i lem chlamydem, tunicnm, pi leum
gesfabant:

„Alul  papucs,  szoknya,  felül  Csákó,  Dolmány —
Az gondolnád f iú! Nézzed:  egy szép leány.“
2 Id.  m: 5.  1 .
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„Hogy ha rövid mentét  vészen a  tes tére
Kótsag tol las  bársony tsákót  tesz  fejére ,
Karmazsin ts izmát  húz lába gyengéjére:
Bel lónát ,  Amazont  lá tsz  nézvén képére“
A köl tők ezért  egekig magasztal ják őket :
„Ditsőség Oszlopa néktek emeltessen,
Arra Ti  Nevetek mind ki  metszet tessen,
Borostyán koszorú fel ikbe té tessen,
Fámától  Nevetek Égig hirdet tessen.“ 1

Örömkönnyeket  s í rnak a  derék honfiak,    mikor  a  magyar
hölgyeket    magyar  ruhában   lá t ják és    remélhet ik,  hogy nem-
sokára magyarul  is  m eg fognak tanulni .  Ahhoz a  hírhez,    hogy
Szabolcsban Szemere Klára  vezetésével  a  nők m ind felvet ték a
magyar ruhát ,    azt    fűzi  az  újságíró,  hogy ha így folytat ják,  be
fogják bizonyí tani ,  hogy nemcsak a  bűnt ,  a  szabadulást  i s  nők
hozták a  vi lágra.  Az asszonyok le lkesedése valóban felér  a  fér-
f iakéval  és  ebben a  naiv m ozgalomban,  mely a  külsőségekre ve-
te t te  a  súlyt ,  úgy lá tszot t ,    hogy a  nők részvétele  épp annyi t  ér ,
mint  a  férf iaké.  A nemzet  jobbjai  azon   buzgólkodtak,     hogy a
Mária  Terézia  á l ta l    e l idegení te t t   szépnemet    v isszahódí tsák a
nemzet i  viselet ,  magyar  nyelv,    magyar   szel lem ügye m el lé  és
mikor á l ta lánossá le t t  a    nők   á l lásfoglalásának fontosságában
való hi t ,  ezál ta l  emelkedet t  az  egész nő i  nem tekintélye.  Azo-
kat  a  társadalmi jogokat  és  kivál tságokat ,  m elyeket  a  f rancia  nő
kétszáz év alat t  lassanként  szerzet t  meg és    amelyeket    nálunk
csak egyesek ajánlgat tak,  kívángat tak  a  század   közepe   ó ta ,
mindezeket  a  magyar  nő  úgyszólván egy csapásra    kapja  m eg
a ki lencvenes években.

Egyébként  csak kivételképen akadnak asszonyok,  akiket
érdekelnek a  közügyek:  ezek valósággal  fehér  hol lók. 3 Nálunk
a nőkérdés  is  inkább a    férf iakat  érdekl i ,  mint  a  nőket .

Az ar isztokrat ikus  vi lágrend virágát ,  a  galanter ie t  e lsöpörte
a francia  forradalom 4 s  az asszonyoknak nem vál t  hasznukra
az sem, hogy később,  a  durva csőcselék után a  nyers  korzikai

1 Gvadányi:  A nemes Magyar Dámákhoz és  Kis  Asszonyokhoz szól ló
versek.  Pozsony,   1790.  Weber.  (Névtelenül  je lent  meg)

2 Mindenes Gyű j temény.  1790.  I l i ,  223.  1.
3 L. p.  o .  Beődi  Balog Terézia  (Mikesné)  levelét  bátyjához.  1789.  Vas

vármegye levél tára .  Vegyes kötetek.  244 I .  11.
4 Meiners: id.  m.   163.  1.
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katona-császár  le t t  úrrá  Parisban.  De a  régi  f rancia  szel lem hul-
lámgyűrű je  már túlságosan messze ter jedt  és  annak hatásai t  nem
lehetet t  ki i r tani .  A nő  k iemelkedet t  a  szolgálósorsból .  Az asz-
szonyokra vonatkozó új  vi lágszemléletet  erkölcs i leg megt isztul t ,
de túlságosan is  deszt i l lá l t  a lakban a  romantika formálja  ki ,
melynek szélsőséges ,  e l lentéteket  kereső  szel leme azt  akarja ,  hogy
a nő  mindenben,  tudásban és  munkakörben is ,  legyen tökéletes
el lentéte  a  férf iembernek.  A romantika hősnő je  a  szende,  érzel-
mes szűz,  a  gyermekét  szoptató anya,  a  nő ies  nő .  Ezt  azonban
a romantika férf ihősének i l l ik  lángoló t isztelet te l  övezni .  A nő  e l -
sőbbsége a  nyugat i  társadalmi életben már vi tán felül  á l l  és  a
magyar    nő  i s    végérvényesen elfoglal ja    helyét  a  férf i  jobbján.

A szélesebb lá tókörű  magyar  férf iakban m ár tudatossá
vál ik,  hogy a  nők helyzete  vi lágot  vet  egy nemzet  kul turfokára
és  i lyen szempontból  i s  igyekeznek pótolni  a  m ulasztot takat .
Olvassuk,  hogy:  „Minden pal lérozot t  nemzet  az  asszonyi  nemet
örökké nagy betsületben tar tot ta ;  ezen t isztelet  s  nagyra becsü-
lés  nemcsak éles  e lméjeknek,  mel lyel  a  természet tő l  megaján-
dékoztat tak,  kimutatására ,  hanem gyakorta  őket  nagy cseleke-
detek véghez vi te lére  is  vezérlet té .“ 1 Az e lméletet  te t t  követ i :
még a  nagy nemzet i  fe lbuzdulás  hevében,  1790-ben,  egymás
után három névtelen röpirat  je lenik meg,  m elyek mára nőnek
a közéletben való részvétele  fe lé  egyenget ik az utat .

Az első  c íme:  „A Magyar Anyáknak az Országgyű lésére
egybe-gyül t t  Ország Nagyjai ,  s  Magyar Atyák elejébe ter jesztet t
a lázatos  Kérések.“ 2 Ezt  Bárány Péternek tulajdoní t ja  a  hagyo-
mány.  A kérés  tárgya,  hogy bocsássák a  nőket  az  országgyű-
lés  karzatára ,  engedjék m eg,  hogy ők is  hal lgathassák a
tanácskozásokat .  (A kérés  nem szerénytelen —  az  amerikai
asszonyok három évvel  ezelő t t ,  1787-ben már magát  a  válasz-
tójogot  kér ték.) 3 A kis  röpirat  je l igéje;  „Une femme etoi t  ca-
pable  d ' inspirer  de grandes choses  à  son Roi .“  Tartalma az a
kérés ,  hogy mint  az  angles  dámák jelen lehetnek az angol
parlamentben,  úgy a  magyar  férf iak is ,  kik szeret ik a lkotmá-
nyukat  az  angolhoz hasonl í tani ,  szabjanak ki  a  „Haza boldog-
ságának templomában egy hel lyet ,  de tsak eléggé pol tzosan“
a magyar  asszonyok   számára.    A kérést  —  a  korra    je l lemző

1 Mindenes Gyű j temény,  1789.  II .  78.1.
2 Név és a  megjelenés helye nélkül .  1790.  24.  1.
3 Dr.  I lse  Reicke: Die Frauenbewegung.  Leipzig,  1929.
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módon —  e lsősorban azzal  okol ja  m eg,  hogy ha a  nők többet
fognak ér teni  az  ország dolgához,  akkor bennük több gyönyö-
rűséget  fognak ta lá lni  a  férf iak.  Ha egyebet  nem, mindenesetre
szívbő l  kacaghatnak m ajd az asszonyoknak az ország dolgában\
te t t  helytelen í té le te in.  Majd merészen azt  á l l í t ják az asszonyok,
hogy a  magyar  szabadság az ő  kezükben van.  Nagy hatalmukban
nékik,  mint  asszonyoknak,  anyáknak,  fe leségeknek;  sok m indenre
rávehet ik fér je iket ,  f ia ikat ,  rabokká vagy szabadokká nevelhet ik ő-
ket .  A nemzet i  nyelv sorsa is  az  asszonyok kezében van,  úgy mint
a  nemzet i  kul túráé.  A nagy nőuralkodók példája  mutat ja ,  hogy
asszony is  ér thet  az  ország dolgához,  az  orvostudomány pe-
dig azt  bizonyí t ja ,  hogy a  nő i  e lmének vannak a  férf i  e lmétő l
e l térő ,  de  nagyon ér tékes  tulajdonságai ,  melyeket  az  ország ér-
dekében lehetne felhasználni .  Viszont  ha az asszonyt  e l t i l t ják
a komoly gondolatoktól ,  akkor te l jességgel  a  hiábavalóságok-
kal ,  módival  való törődésre adja  magát ,  idegen divatot  majmol
és  gyökerében ront ja  meg a  nemzetet .  Mindez m ásképpen lenne,
ha az asszonyok is  bejuthatnának arra  a  helyre,  ahol  m inden
a haza boldogsága és  szabadsága körül  forog.

Ez a  röpirat  egy évvel  később németül  is  megjelent ,  a  né-
met  hölgyeknek ajánlva,  de hihető ,  hogy inkább a  magyarul
nem értő  magyar  hölgyek használatára . 1

A másik röpirat  szerző je  á l l í tólag Pálóczi  Horváth Ádám.
Címe:  „A Magyar Asszonyok prókátora a  Budán öszvegyül t
Rendekhez.“  Ez a  röpirat  is  azt  kér i ,  hogy a  nők a  tanácsko-
zásokban hal lgatólag je len lehessenek.  A megokolásban azon-
ban tovább megy Bárány Péternél .  Igaz,  mondja,  hogy a  nők
közül  nem kerül tek ki  v i lágrengető  géniuszok,  „de elegendő  ok-e
ez arra ,  hogy őket  a  Férj î iak a  Polgári  igazgatóságból  ki tagad-
ják? nagy kérdés ,  ha egy királyné koronát  viselhet ,  s  jól  is
igazgathat ,  nem látom ál ta l  m iér t  ne igazgathatna s  ne visel-
hetne mind a  Törvényes,  mind a  polgári  igazgatásban hivata-
lokat  a  koronán alól  is :  holot t  ot t  szemmel lá tás ,  s  e lső  fül
után igazgathatna,  nem úgy m int  néha eddig.“  Mindazonál ta l
je lenleg nem a „Törvény-tévő  s  Polgári  Társaság igazgató szé-
kekhez“  akarja  ül te tni  a  szerző  a  nőket ,  csak azt  kér i ,  hogy a

1 Der Ungarischen Mutter  an die  zum Reichstag versammelte  Magna-
ten und Ungarische Väter  gestel l te  demüthige Bit te ,  —  aus der  ungarischen
Sprache buchstäbl ich übersetzt  und den Deutschen Damen gewidmet.  —  Ge-
druckt  im Römischen Reich.  1791.
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nyilvános gyű léseken hal lgatólag je len lehessenek,  m ert  ez  a
nemzet  javára lesz.  Értsenek az asszonyok a  magasabb kér-
désekhez is :  „könnyebb az éles ,  ki  ts inosí tot t  e lméjű  Aszszony
gyermekébő l  a  nevelés  á l ta l  nagy embert  faragni ,  mint  a  tsupa
botból  Merkuriust .“  A tanácskozások hal lgatásának végül  az a
haszna is  lesz ,  hogy az asszonyok rákapnak a  magyar  nyelvre. 1

Mindezekre válaszol  a  férf iak nevében a  harmadik név-
telen röpirat .  Valószínű leg ez is  Pálóczi  Horváth műve.

A férf iak az asszonyok szemére hányják,  hogy nagyon
messze kerül tek nagyanyáik nemes hagyományai tól .  Elpuhul tak,
idegen szokásokat  vet tek le l  —  végül  mindezt  a  férf iakkal  meg-
kedvel te t ték.  A férf iak kedvezésével  v isszaél tek és  magokat  „a
Férjf iúi  mél tóságon fel lyül“  emel ték.  Most  m egérdemelnék,  hogy
a férf iak ne te l jes í tsék kérésüket ,  de azok mégis  m egteszik,  —
bizonyos fel té te lek alat t  bebocsát ják őket  az  országgyű lés  ta-
nácskozásainak hal lgatására .  Az e lső  fe l té te l :  „A Férjf iak első-
ségét  meg-ismérjétek,  őket  ennél  m int  eddig jobban betsül jé tek,
és  azt  hogy a  Férjf i ,  a  szó s  beszéd közt  való betsület  adást
tő le tek nem kívánja ,  nem idegen módra,  nem a  Házassági  rend-
tar tás  Törvényjére ,  hanem arra  magyarázzátok,  hogy jó Bará-
toknak val l  benneteket .“  A további  fe l té te lek,  hogy az asszo-
nyok tanul janak magyarul ,  hordják a  nemzet i  v iseletet ,  szop-
tassák maguk gyermekeiket  és  viselkedjenek m él tóan a  gyüle-
kezetben. 2

Hogy az asszonyi  rend befolyása Magyarországon az ezer-
hétszázki lencvenes években pol i t ikai  szempontból  már valóban
számbavehető  vol t ,  azt  b izonyí t ja  Balassa Ferenc gróf  horvát
bánnak 1793-ban a  királyhoz intézet t  emlékirata ,  m elynek fo-
galmazványa a  Magyar Nemzet i  Múzeumban ő rzöt t  Balassa-Ie-
vél tárban van.  Balassa azt  javasol ja ,  hogy a lapí tson a  király
nő i  rendjelet ,  mely körülbelül  úgy visszonylanék a  cs i l lagkeresz-
tes  rendhez,  mint  a  Szent  Is tván-rend az Aranygyapjas  rend-
hez.  Az a lapgondolat  az ,  hogy Magyarországon a  nők befolyá-
sa igen nagy és  a  középnemességre,  különösen a  protes tán-
sokra azzal  lehetne fel tűnés nélkül  és  legbiztosabban hatni ,  ha

1 A magyar Asszonyok Prókátora a  Budán öszve-gyű l t  Rendekhez,
1790.  Név és  megjelenés helye nélkül .  Az í rást  Budáról  kel tezi  a  Javal ló.

2 A Férjf iak Felelete  az Asszonyokhoz.  Arra a  javal lásra,  hogy jó vol-
na az Asszonyokat  is  a  közönséges Gyülekezetekbe bé botsátani .  1790.  Név
és a  megjelenés helye nélkül .  Budáról  kel tezve.
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sikerülne a  nőket  az  udvarhoz csatolni . 1 Jól lehet  ez  az elgon-
dolás  csak terv maradt ,  mégis  je lentős  dokumentum.

Az idők szel leme szól  az  asszonyok emberséges  jóakaró-
jának,  Herepei  János vízaknai  papnak szavaiból .  A nőkérdés-
rő l  val lot t  nézeteinek összefoglalása:  „Az Asszonyok Jussai“ ,
melyeket  Teleki  Polyxéna temetése alkalmából  fej t  ki .  Előadá-
sát  így vezet i  be:

„ .  .  .  .  midőn én Teleki  Poyxénáról  gondolkodom, egyfelő l
az  asszonyi  nemhez való t isztelet ,  mely olyanokat  tud előál l í -
tani ,  mint  Ö,  másfelő l  az  a  meggyőződés,  hogy ha a  Férjf iak
másképen bánnának ezzel  a  nemmel —  többek ál lanának e lő
olyanok,  mint  Ö,  —  foglal ja  e l  egész le lkemet .“  Ezért  szól  az
asszonyok sérelmeirő l  és  jussairól .  Igaz ugyan,  hogy „az Asz-
szonyoknak sérelmei  ol lyanok,  mint  a  beteg szem, melyet  dör-
gölni  veszedelmes“ ,  m égis  szóvá kel l  őket  tenni .  A nő  e lső  jus-
sa  a  jó  nevelés ,  m elyet  eddig m egtagadtak tő le .  Második jussa
„a volna,  hogy már ő  i s  —  a  közönséges  hivatalokra felvétes-
sék“ .  Je lenleg a  férf iak az asszonyokat  úgy tar t ják,  hogy azok-
nak más dolguk nincs ,  mint  legfel jebb a  konyha körül i ,  azon-
túl  csak kártya és  léháskodás.  „A asszonyok a  társaságban
olyanok,  mint  a  számvetésben a  tz i frák (nul lák) ,  magokra sem-
mit  és  tsak akkor je lentenek valamit ,  midőn valamely fér jf i  után
ragasztatnak —  a  tövény-tévő  hatalmat  a  fér jf iak egészen ma-
goknak vet ték és  kényszerí t ik  az asszonyokat  olyan törvénynek
engedelmeskedni ,  —  melyekben azok soha is  meg nem egyez-
tetnek —  és  minekutána minden rendeléseket  megtet tenek volna
arra ,  hogy az Amazonok régi  ideje  soha többé e lő  ne  kerül jön,
mint  az  a  praeceptor ,  aki  megkívánja  taní tványától ,  hogy áve-
rés t  megköszönje és  a  korbátsot  megtsókol ja ,  úgy bánnak m ár
az asszonyokkal ,  azt  kívánnyák hozzájok való viselkedéseknek
jutalmául ,  hogy szeressék őket .  Minden lehetséges  utakat  e lkö-
vetnek,  hogy őket  részekre hajtsák,  —  azt  m ondják,  hogy ő
nál lok nélkül  boldogok nem lehetnek,  azonban ha boldogí t ta t -
nak tő l lök,  le tsufol ják ér te  —  azt  mondják,  hogy erő t len Nem.“

Bíráskodásra,  katonáskodásra Herepei  szer int  valóban nem
alkalmasak a  nők.  De m ennyi  m ás pálya nyí lhatna számukra I
A régi  keresztényeknek is  vol tak diakonisszáik.    A nők   tanul-

1 Áldásy Antal :  Egy nő i  rendjel  tervezete II .  Ferencz korában.  Turul
1908.  évf .  166.  1.
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hatnának f i lozófiát ,  orvosi  m esterséget ,  dolgozhatnának ők is ,
akkor „nem tsak kenyérér t  és  ol ta lomért  mennnének fér jhez,
akkor érdemesebb tárgyak feküvén elő t tük,  e lhagynák ezeket  a
sok apróságokat ,  mel lyekkel  most  tsak szükségbő l  bíbelődnek
és az ő  caracterek abban a  mértékben nemesednék —  amely-
ben munkálkodó sphaerájok szélesednék.“

De vannak az asszonynak jussai  házában és  házassá-
gában is .  A házasságában az eddigi  „ rántzos  szokás“  szer int
le lke tehetségei  közül  csak a  béketűrés t  és  engedelmességet
gyakorolhat ta .  Pedig az asszonynak jussa van a  házasságban
a barátságra.  A barátság fundamentuma a  t isztelet ,  —  m időn a
feleség ezt  kér i ,  azt  óhajt ja ,  hogy ne legyen urának se  szolgá-
lója ,  se  já tékszere.  „A Barát tság vagy egyenlőkre ta lá l ,  vagy
egyenlőket  ts inál .“  A fér j  hatalma a  nő  fe le t t  ne legyen nyo-
masztó —  kis  dolgokban engedjen neki ,  nagy dolgokban pedig
„minden nemre való tekintet  nélkül ,  t sak ugyan az okosabb
értelme ál l jon meg.“

A jussokkal  szemben vannak a  nőknek kötelességei  is ,
mondja Herepei  —  szüntessék meg tes tüknek,  szervezetüknek
mesterséges  gyengí tését ,  puhí tását ,  edzzék magukat ,  hogy emberi
életet  é lhessenek,  le lküket  pedig tökéletes í tsék az ál -művel tség
helyet t  igazi  tudománnyal . 1

Egy másik szép beszédében ismét  azt  fe j teget i  Herepei»
hogy a  nő t  az  Is ten nem a  férf i  kedvéért ,  hanem az örökké-
valóságért  teremtet te .  Amit  pedig az asszonyok haladásának
el lenségeire  mond,  az  ma is  igaz:  „Szeretet t  Híveim, —  a  köz
nép bizonyos tekintetben ol lyan mint  az  erdőben levő  fák.  Ri-
kol tsd közöt tük a  legnagyobb igazságtalanságot ,  s  hűségesen
vissza hangozzák azt  néked,  és  vál jon az asszonyokkal  tsufo-
lódó nem a köznép közzé tar tozik-e ,  ha szinte  bársonyba öl tö-
zik,  vagy Kathedrába ál l  i s .“ 2

Abban a  vi lágban,  melyben Herepei  gondolatai  szárnyra
kelnek,  már omladozik a  barokk vi lágszemlélet  h ierarchikus
épí tménye.  A sárba és  vérbe borul t  Franciaországban új  esz-
mék születnek:  szabadság,  egyenlőség és  tes tvériség.  Mikor az
emberek tűzrevet ik a  múlt  minden  hagyományát ,  bölcsességét ,

1 Herepei :  id .  m.  35-56.  1.
2Herepei :  Azok a pontok,  melyekbő l  az  asszonyokat  nézni    és  meg-

í télni  kel l .  Halot t i  beszéd Bánfi  Klára felet t .   Kolozsvárol t .  1805
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elfogul tságát  és  e lő í té le té t  s  új  e lgondolás  szer int  akarják be-
rendezni  a  vi lágot ,  természetszerű leg eszükbe jut ,  hogy a  nő  i s
ember,  akinek joga van a  szabad,  boldog,  te l jes  emberi  é le theie .
Azonban a  nőknek kedvező  szel lemi áramlat  m ég Franciaor-
szágban is  hamar zsákutcába jutot t .  Nálunk m ég alaposabban
elaludt  azzal  a  mozgalommal együt t ,  mely felszínre  hozta .

Az 1790-es  nemzet i  fe lbuzdulás ,  sajnos,  szomorú példája
maradt  annak,  hogy milyen hiábavaló külsőségekre szokta
nemzetünk robbanásszerűen elfecsérelni  azokat  az  energiákat ,
melyeket  szerencsésebb természetű  népek nemzetük és  hazájuk
cél tudatos  felemelésére  fordí tanak.  Minden gondolat  a  m agyar
nyelv és  fő leg a  magyar  viselet  körül  forgot t ,  e lsősorban a  ruha
érdekel te  az egész nemzetet .  A németeket  üldözték,  bosszan-
tot ták,  az  idegen ruhában járókat  gyalázták,  vol t  muzsika,  ágyú-
lövés  és  szónoklatok,  —  de  a  nemzet  igazi  lé térdekei t  nagyon
kevesen lá t ták és  azokon a  nagy felbuzdulás  édes-keveset  se-
gí te t t .  A német  ruhák,  iparcikkek import ja  közel  egy század óta
öl te  a  magyar  ipar t ,  ha legalább ezen a  bajon segí te t t  volna
1790 —  az  nagy szó le t t  volna.  De a  banderis ták párducbőrei
Lipcsében fes tet t  borjúbőrök vol tak,  —  a  hölgyek magyaros
pompájához,  úgy mint  a  férf iak ruhájához szükséges  rengeteg
anyag,  aranysújtás ,  zs inór  mind Bécsbő l  jöt t  és  a  bécsi  kalmá-
rok dicsekedtek,  hogy csak posztóért ,  paszomántér t  többet  adot t
nekik Magyarország hatmil l iónál . 1 A némettő l  való szabadulás
nagy ünnepeire  azután lerándul tak Bécsbő l  néhány hétre  azok
cifra  bécsi  személyek is ,  akik a  banderis tákat  és  egyéb nemes
if jakat  szabadí tgat ták pénzüktő l  és  egészségüktő l . 2

A nemzet i  eszme nevében rövid idő  a la t t  eszeveszet t  pa-
zarlás t  vi t t  végbe a  nemesség,  az  elszórt  pénz Bécsbe ment ,
az elszórt  energia  és  le lkesedés  elveszet t ,  a  banderis ták haza
tér tek,  a  magyar  ruha elkopot t ,  a  gyöngyös párta  és  fejkötő  e l -
szakadt ,  a  magyar  könyv a  polcra  kerül t ,  a  nagy láng le lohadt ,
az  asszonyok visszatér tek régi  é le tmódjukhoz és  a  nagy célok
megközel í tése nélkül ,  fáradtabban és  szegényebben él t  a  ne-
messég újabb három évt izedig.

1 Keresztesi  József:  id .  m.  258—259.  1.
2 U. ο .  és  Gvadányi:  Ország-Gyülésének Satyrico-Cri t ice való   le í rása

Lipcse,  1790.  19—20.  1.
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2. ASSZONYSORS A SZÁZAD VÉGÉN.

A nő  társadalmi helyzetének vál tozásával  párhuzamosan
bontakozik ki  a  nő i  öntudat  Magyarországon.  A társasélet ,
az  ér intkezés  formáin mérhet jük ezt  a  legpontosabban.  A XVIIL
század végén a magyar  nő  i s  kezdi  fér jé t  v isszategezni  s  a  hin-
tóban annak jobbján ül .  Persze egyelőre  még csak a  hangadó
mágnáscsaládokban,  —  de  az új  formák szivárognak már a  kö-
zéposztály felé .

A Teleki  nemzetség marosvásárhelyi  levél tárában őrzik
azokat  a  leveleket ,  melyeket  iktár i  Bethlen Zsuzsanna grófnő
egy félszázadon át  küldöt t  jegyesének,  majd fér jének Teleki  Sá-
muel  grófnak.  A levelezés  megkezdésekor az aláí rás  így hangzik:

„Változhatat lan igaz szívű ,  a lázatos ,  engedelmes,  t isztelő
szolgálója ,  Bethlen Zsuzsanna.“  (1769) A levelezés  közepén már
így í r :  Igaz szívvel  szerető  h ív társa ,  Bethlen Susánna (1786)
Végül  tegezésre  kerül  a  sor  —  az  e lső  i lyen levél  a lá í rása:
„ tégedet  fé l tő  és  éret ted törekedő  igaz szívű  hív társad,  Susán-
nád Telekiné.“  (1796) 1 Ε  három aláírás  mértföldkövek vi lágos-
ságával  je lz i  a  magyar  asszonyok út já t .

A ki lencvenes évekbő l  ránk maradt  képek,  karcok legtöbb-
jén már a  férf i  jobbján á l l  a  nő  —  nemcsak lovagjai ,  udvarlói ,
a lárendel t je i ,  hanem ami sokkal  nagyobb szó,  fér je  jobbján.  S
jól lehet  a  konzervat ív köznemesség idősebb tagjai  ezt ,  úgy mint
a  tegezést , 2 a  férf iúi  mél tóság és  tekintély sérelmének érezték,
végül  mégis  ezek vál tak ál ta lánossá.

Manapság gyakran ta lá lkozunk konzervat ív hajlandóságú
úriemberekkel ,  akik szívós,  merev e l lenző i  m inden társadalmi
vál tozásnak,  mely a  nőket  ér int i ,  —  fő leg a  nők hivatalviselés i ,
pol i t ikai  jogainak.  Ezeket  az  urakat  többnyire  az teszi  rokon-
szenvessé,  hogy szívósan ragaszkodnak a  gáláns  formákhoz is ;
ezek adják á t  helyüket  a  vi l lamosban,  ezek köszönnek e lőre
az alárendel t  sorsú nőknek,  ezeknek nem jutna soha eszük-
be,  hogy egy hölgy jobboldalán lépegessenek.  Úgy érzik,  hogy
a t iszteletadásnak ezek az apró je le i  v i lág kezdetétő l    megi l le-

1 M. V.  H.  T.  Sámuel  osztály.  2831—2892.  sz .  köteg.
 2             „Még Barátok közt  is  e lnyögném  a  Tezést

Tsak hogy a Nemzeti  Hitestársak közzé
Be ne tsuszot t  volna tsuí  házi  eszközzé.“

Mátyássy József:  A barátság és  annak mestersége.  Pest ,  1821.
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t ik a  nőket ,  ez  igen,  de m ás nem. Ezek az urak nem sejt ik ,
hogy az a  re láció férf i  és  nő  közt ,  melyet  ők örökkévalóvá sze-
retnének tenni ,  nálunk a l ig 150 éves .  Ha ugyanezzel  a  konzer-
vat ív hajlandósággal  négy-öt  nemzedékkel  e lőbb szület tek vol-
na,  a lkalmasint  m egtagadták volna feleségüknek azt  a  hal la t -
lan forradalmi óhajtását ,  hogy a  kocsiban jobbjukra ülhessen.

Hogy ez a  hintó-probléma a maga idejében milyen ko-
moly és  súlyos vol t ,  je l lemzi  Vass  Gerebennek egy régimódi
nemes úrról  szóló le í rása.  „A régi  jó  idők“  c .  regény hőséhez,
Szántayhoz el lá togat  barát ja ,  a  pap.  Elmondja,  hogy baj  van,
nyakunkon a  francia  —  i l le tve még csak a  szele .  Az asszo-
nyokat  megbolondí tot ta  ar  módi  és  ezek a  férf iakat  is  kezdik
levenni  a  lábukról .  „Éppen most  hal lám, hogy Tamási  Ferkó
barátunk felesége is  egészen a  módinak adta  magát ,  s  mi  több,
gondold el ,  tegnap lá t tam kocsikázni  őket  és  . . .

—  Nos?
—  Biz  ő  kelme maga a  jámbor balfelő l  ül t ,  az  asszony

pedig jobbról!
—  Na lánchordta ,  ha ide jön,  le  is  ütöm sarkantyúját  a

kordováncsizmáról .  “
Közben belép Szántay felesége és  hivatkozva arra ,  hogy

boldog házasságuk ötvenedik évébe lépnek,  azt  a  három ké-
rés t  ter jeszt i  e lő ,  hogy ezután ő  i s  tegezhesse urát ,  hogy benyúl-
hasson a  láda f iába és  hogy a  kocsiban jobbfelő l  ülhessen.  I t t
e lakad az öreg feleség hangja és  remegve várja  a  választ .  A
férj  némi habozás  után te l jes í t i  a  két  e lső  kérés t ,  —  de  „ami
a harmadikat  i l le t i ,  erre  arra  lánchordta  módinak,  az  én háza-
mat  meg az én becsület te l  megőszül t  fe jemet  vénségemre meg
nem gyalázod s  nekem ugyan jobbfelő l  nem ülsz ,  ha még két-
száz esztendeig élnénk is ,  punktum.“  Amibe az asszony bele
is  nyugszik, 1 hiszen e lkönyvelhet  két  v ívmányt:  tegezhet i  urát
és  ami lényegesebb,  rendelkezhet  a  közös vagyon felet t .

A nő  egyéni  szabadsága megnövekedet t . 2 Ahol  a  társa-
dalmi élet  m egkezdődik,  ot t  a  fér j  többé nem tar that ja  nejét
oly természetszerű leg házába zárva,  mint  azelő t t ,  mert  akkor
szembe kerül  a  közvéleménnyel .    Már a  prédikátor  i s    kényte-

1 Vass Gereben:  A régi  jó  idők.  Méhner   43—46.  1.
2 Hiába s ír ják vissza egyesek a régi  szép időket ,  mikor „A“  belső  fe le

is  kegyes vol t  az ingnek,  mert  lakat  vol t  raj ta  s '  a’  nehezí tet te  És a  kegyes-
séget  zár  alá  vetet te .“  Magyar Musa.  I ,  684.  1.
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len megengedni ,  hogy:  „Igaz ugyan,  hogy a  tyúknak s  az  asz-
szonynak veszedelmes a  háztól  ki- járkálni ;  de kénszerí t i  olykor
már a  szükség,  m ár az Udvariasság s  Emberség;  az  okos asszony
tehát  nemtsak kárát  nem val l ja  a  ki-menetelnek,  de hasznot  i s  ts i -
nál ,  belő le .“ 1

Az asszony nyer  egy területet ,  melyen aránylag függet-
lenül  mozoghat .  Ha a  nőnek társadalmi téren mozogni  szabad-
sága nincs ,  úgy érzi ,  hogy oka van a  panaszra.  Gróf  Teleki
József  fe lesége így í r  Vayné Mikes Máriának;  „Minden az ki
akar  e lmehet  hozzád,  tsak én nem, hí jában akarok bizony én,
mert  százból  sem tel ik egy,  de hal lá  Is tennek úgy is  megszok-
tam, hogy akarni  sem tudok m ár,  dehát  nem szükséges  ez egy
Asszonynak,  aki  arra  szület ik,  hogy tűrni  tugyon. 2 Könnyű
kiérezni  a  te t te te t t  rezignáció alat t  a  belső  lázadást .

Az asszonyok már nem elégszenek meg azzal ,  hogy szol-
gálhassanak:    é lni  akarnak.

„Ez az élet  úgysem sok,
Használ ják az okosok:
Fergeteges  néha bár ,
Vesztegetni  mégis  kár!“

í r ja  a  század legtehetségesebb köl tőnő je ,  Máténé Ujfalusi  Krisz-
t ina. 3

A ket tős  morál  jogosul tsága erősödik ugyan,  még pedig
olyan mértékben,  amilyen m értékben uralomra jut  nálunk a  ro-
mant ikus szel lem. A francia  vol ta i r iánus i rány legt ipikusabb kép-
viselő je ,  Fekete  még épp oly kevéssé í té l te  e l  a  gáláns  kalandok
nő i  szereplő i t ,  m int  a  férf iakat .  Már a  romantikus Kisfaludy
szerint :

„Egyedül  magának tar tozik
A Férjf i  számadással :
Az Asszonyok egész vi lágnak.
Kerül ly tehát  minden gyanút  I“ 4

    A prédikátorok is  h irdet ik ezt  a  nagyon igazságtalan   és
alapjában véve demoral izáló,  e lgyáví tó,  színlelésre  nevelő  ket-
tős  morál t :  „Egyebek akkor tar ta tnak hibázni ,  mikor  lemonda-
nak a  Kegyességrő l ,  az   Asszonyok pedig   mindjár t ,  ha gyanú

1 Biró Márton:  id .  m.  26.  1.
2 Vay: Régi  nemes urak,  úrasszonyok.   54.  1 .
3 Zi lahy:  Hölgyek Lantja .  174.  I .
4 Kisfaludy Sándor minden munkái .  VII .  52.  1 .
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fér  hozzájok.“ 1 A gyanúhoz tudvalevő leg elég egy rosszakaró
rágalma,  —  e  miat t  e l í té lni  a  megrágalmazot ta t  a  legnagyobb
igazságtalanság,  —  de  ezt  nem érezte  a  régi  Magyarország
közvéleménye.

Jól lehet  a  század közepe f elé  a  magyar  társadalom még
görbe szemmel nézte  a  vígabb társadalmi életet  é lő  nő t , 2 ez  a
felfogás  néhány évt izeden belül  megvál tozot t .  A m agyar  ne-
messég megszokta,  hogy az úr i  asszonyok egymást  lá togassák
és  társaságot  fogadjanak.  Mindezeknél  je lentősebb vol t  azonban
a nőnek egyik életbevágó emberi  joga,  a  párválasztás  szabad-
sága körül  megkezdet t  szabadságharc.

Ez időben m ég r i tkaság vol t  m agyar  földön az olyan felvi lágo-
sul t  a tya,  mint  p.  o .  Sal ler  Is tván í té lőmester ,  aki  1782-ben m ár így
nyi latkozik leányáról  a  kérőnek:  „a fér jhezmenetel  ő t  i l le t i ,  en-
gem a tanácsadás .“ 3 Ál ta lában a  házasságkötés  módja még
mindig az vol t ,  hogy a  szülők kiválasztot ták a  vő legényt  és  a
leány engedelmeskedet t ,  mert  nem is  yol t  módjában,  hogy megta-
tagadja  beleegyezését .  Az i lyen házasság láncaival  szemben azon-
ban már a  Valois-k Franciaországa szentes í te t te  a  szerelem jo-
gát ,  —  ez  esetben a  házasságtörést ,  s  a  XVIII .  századi  f rancia
él i te  is  ezt  a  hi te t  val lot ta .

Nálunk magának a  házasság intézményének csak elvétve
akadt  egy-egy el lensége,  mint  például  Fekete  János gróf ,  aki
francia  hatásra  hirdet i ,  hogy aki  megnősül ,  v isel je  e l  i l ledelme-
sen a  megcsalat ta tás t .  Ez a  fe l fogás  idegen vol t  a  magyar  lé lektő l .
Később a  romantikus megoldás  le t t  népszerű  nálunk,  m ely úgy
egyeztet te  össze a  sziv jogai t  a  t isztességgel ,  hogy a  leányra
bízta  jövendőbel i je  kiválasztását ,  de azután elvárta  tő le  a  hűséget ,

1 Halot t i  taní tás ,  mellyet  gróf  Teleki  Polyxena utolsó t isztesség megadá-
sára 1797-ben í r t  és  elmondott  Szi lágyi  Ferentz.  Kolosvárot t ,  1799.

2 Még a régimódi  magyar neheztelése csendül  ki  1761-ben Orczy so-
raiból ,  aki  azzal  fenyeget i  házasuló barát ját ,  hogy ha nem tar t ja  kordában
fiatal  feleségét :

„Kevés idő  múlván,  Urak Gaval lérok
Hadi  Tisztek,  Papok,  Nemesebb Kalmárok,
El  lepik házadat ,  nálad mulatságok
Lészen,  oda gyű lnek fr isebb Asszonyságok.
Beszéd tar t  ebédig,  já ték vatsoráig
Dél  utánn sétálni  fognak t íz  óráig.“

És még örülhet  a  fér j .  — í r ja  Orczy,  —  ha rosszabb dolgokra nem kerül  a  sor
                  3 Szabó D; A Festet ics-család.  217.1.
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Egy régi  újságunk,  a  bécsi  Magyar Musa közl i  1788-ban
Pétzel i  József  meséjét  a  bagoly és  a  héjjá  rossz házasságáról ,
melynek tanúsága,  „Hogy mátkáját  e lébb minden jól  esmérje ,
mintsem feleségül  magának m egkérje .“  Felpanaszol ja ,  hogy az
emb.erek a  tehenet  igyekszenek ki ismerni ,  mielő t t  m egvennék —
a. feleséget  azonban megkérik első  lá tásra . 1

Bessenyei  már helytelení t i  azt ,  hogy a  lányoknak nem ál l
módjukban,  hogy maguk válasszák m eg fér jüket .  De szavai
szinte  reménytelenül  hangzanak,  —  a l ig  tudja  e lképzelni ,  hogy
ez másként  lehessen. 2

Sokkal  hatáiozoí íabban agi tá l  a  szív jogai  m el le t t  Molnár
Borbála .  1792-ben le í r ta  szerencsét len házassága tör ténetét ,  m ely-
re  anyja ő t  kedve és  akarata  e l lenére erő l te t te ,  jól lehet  néki
más i f jú te tszet t .  Leír ja ,  hogy helyet te  anyja  vál tot t  jegyet ,  ő  az
egész el jegyzési  ünnepen ot t  sem vol t .  Let t  is  ebbő l  re t tenetes
rossz házasság,  m elynek le í rása oly s ivárul  hat ,  m int  egy váló-
pörös  akta ,  —  mégis  ez a  le í rás  a  részvét  és  szánalom keser-
ves  könnyeire  fakasztot ta  a  m aga idejében az érzékeny le lke-
ket .  A köl temény morál ja  az,  hogy a  szülők ne erő l tessék fér j-
hez leányaikat . 3

Ugyanezt  az  eszmét  sokkal  szebben és  hatásosabban pro-
pagál ta  egy röviddel  ezután megjelent  munka,  melyet  Gyulai
Pál  a  XVIII .  század legki tűnőbb magyar  beszélyének nevezet t :
„Fanni  hagyományai .“ 4

Fanni ,  a  beszély hősnő je ,  szerelemre gyúl t  egy i f jú i ránt ,
ki  viszontszeret te .  Mint  a  romantikus kor  őszinte ,  érzelmes gyer-
meke,  nem tudta  e l t i tkolni  szenvedélyét ,  s  bár  ez  te l jesen lé-
gies  és  szűzies  vol t ,  —  m aga az a  tény,  hogy egy leány sze-
relmes,  megbotránkoztat ta  a  jó  társaságot ,  mely szer int  „A leg-

1 I .  52.  1 .
2 „Leg-nagyobb boldogtalansága talán asszonyi  nemeteknek abban fog

ál lani ,  hogy if júságoknak a házasságra szabad választás  nem engedtet ik.“
A szülők azt  hiszik,  hogy őket  a  tapasztalás  h ivatot tabbá teszi  arra ,  hogy
megválasszák leányuk jövendőbel i jé t ,  —  a  leányt  pedig a  félelem és szemé-
rem visszatar t ja  a  t i l takozástól .  Bár  igaz,  í r ja  Bessenyei  mintegy vigasztalá-
sul ,  a  heves szerelem sokszor fordul  gyű lölségre és  v iszont  a  szülők válasz-
tása alapján is  lehet  jó  házasságot  kötni .  Bessenyei  György:  Anyai  Okta-
tás .  Bétsben,  1777.  22.  1.

3 Molnár  Borbála Munkáji .  Pozsonyban és  Pesten,  1794.  Landerer .
4  Kármán József:  Fanni  hagyományai .  Negyedik kiadás.  Gyulai  Pál  e lő-

szavával .  Budapest ,  1897.  Franklin.
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első  Vir tus  a  Leányban a  szemérmetesség.“ 1 Fanni t  kiközösí-
te t ték,  a tyja  pedig,  ki  azt  az  e lvet  lá t ta  megsértve,  hogy leánya
számára neki  kel l  fér je t  keresnie ,  e lválasztot ta  egymástól  a  sze-
rető  sz íveket .  Fanni  belehal t  szégyenébe és  bánatába.

A beszély 1794-ben je lent  meg az Urániában.  Kármán
József  közöl te .  Ha nem is  lehetet len,  amit  erősen ál l í tot tak,  hogy
Kármán saját  é le tébő l  vet te  Fanni  m eséjét ,  m égis  úgy lá tszik,
hogy munkája  elsősorban bátor  és  igaz érzéstő l  fű töt .  I ránymű
egy nagy társadalmi visszaélés  e l len.  A téma lényedét  ismétel-
ten feldolgozta  i rodalmilag a  „Szeretet  és  házasság“  c ímű  ér te-
kezésben,  „A farkas ,  a  juh és  a  bárány“  c ímű  mesében,  min-
denüt t  hirdetve,  hogy bűn,  ha a  szülők adják fér jhez anyagi
érdekbő l  leányaikat ,  ahelyet t ,  hogy hagynák őket  szabadon,  ér-
zéseik szer int  választani .

A „Fanni  hagyományai“  hatása számottévő  vol t .  Képzelni
sem lehetet t  volna ennél  eredményesebb apológiát  a  nagy ér-
zések és  a  szív jogai  mel le t t .  Azok az i f jak és  leányok,  kik
Fanni  sorsán hul la t ták könnyeiket  és  fe lháborodva í té l ték el  a
kegyet len,  zsarnok szülőket ,  néhány évt ized múlva maguk is
eladó lányok szülő i  le t tek,  akik többé nem éreztek jogot  ahhoz,
hogy gyermekeik jövendőbel i jé t  ők je löl jék ki .  Fanni ,  a  m agyar
romantikának ez a  megható alakja ,  ki  Rousseau és  Goethe hős-
nő ivel  van közel i  le lkirokonságban,  egy csapásra  eldöntöt te  a
szebb le lkek elő t t  a  nők igazi  választójogának kérdését ,  azét ,
mely a  nők é letében a  pol i t ikai  választójognál  i s  sokkal  fon-
tosabb.

Az új  kor  ideál ja  már a  Fannihoz hasonló,  érzelmes,  ro-
mant ikus nő  lesz .  Ezt  a  nőalakot  dicső í t i  m ajd legnagyobb ro-
mant ikus i rónk,  Jókai .  Ha megfigyel jük két  híres  asszonyt ípusát ,
az  angyal t  és  a  démont ,  lá t juk,  hogy ő  nemcsak a  jó és  rossz
kontraszt jával  dolgozik,  hanem a egyút ta l   divat já tmult  ideál la l

„    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hogy ha elvész
A szemérmetesség,  szívünkbő l  e lenyész,
Egyszeriben oda minden gyökerestő l
A több vir tus  s  kidül  belő l lek tövestő l .
Úgy tet tz ik énnékem, hogy határul  te t te
A Fő-Ur e  vir tust  s  sáncául  vetet te
Több vir tussainak,  melyen ha tul  lépünk.
Minden jót  egyszerre szívünkbő l  ki tépünk.

Károl iné kisasszonynak magáról  és     magában  való    Megjegyzései .     Magyar
Musa.  1787.  41.  1.
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ál l í t ja  szembe az új  asszonyideál t .  Jókai  nő i  démonja mind
szép,  művel t ,  szel lemes,  mesterségesen piperés ,  val lás ta lan,
szkept ikus ,  kegyet len,  kacér  és  többé-kevésbbé romlot t ,  vagyis
tel ivér  asszonya a  fe lvi lágosul tság korának.  Az „angyal“  i s  szép,
de egyszerű ,  természetes ,  őszinte ,  bátor ,  jószívű  és  mindenek-
felet t  határ ta lanul  érzelmes:  a  romantika ideál ja .

Az i rodalom Kármán idejében már erősen befolyásol ja  a
közvéleményt  és  e l lenál lhatat lan erővel  viszi  be a  köztudatba
azt ,  hogy minden nagy érzés  dicsőséges ,  mert  Is ten műve;
a  szerelem sem szégyene a  nőnek,  hanem legnagyobb dicső-
sége. 1 A nőnek szerelmesnek kel l  lennie ,  párjá t  szerelembő l
kel l  megválasztania  és  senkinek s incs  joga meggátolni  azt ,  hogy
választot t jáé  lehessen.

A házasságkötés  kora lassankint  ki tolódot t  a  15—16-ik
életévekre,  bár  még torz  öt le tként  hatot t  Fekete  Jánosnak az
az óhaja ,  hogy t i l tsák meg a  házasságkötést  a  nőknek 20,  a
férf iaknak 28 éves  koron alul . 2 A 20 éves  lány m ár vénnek
számít .  Brunsvik Teréz fel jegyzi ,  mennyire  rosszul  eset t  neki ,
mikor rámondták,  hogy „kikezdte  a  rozsda“ ,  holot t  ő  akkor m ég
be sem töl töt te  az  ominózus huszadik esztendő t . 3 A század má-
sodik felében azért  m ár r i tkaság számba ment ,  ha egy 10 esz-
tendős  leánykát  e l jegyeztek,  m int  ahogy az egy kis  Bánffy gróf-
nővel  tör tént  1766-ban.  A tör ténet  fe l jegyző je  csodálkozik is  a
vő legényen,  a  26 esztendős  Teleki  Sámuel  grófon,  hogy ráál l t
a  dologra. 4

Jelentős  vál tozást ,  javulás t  je lent  ez  szel lemi téren is ,  mert  a
leányok egy kis  lé legzethez jutnak,  ráérnek,  hogy házasságkötésük
elő t t  e lsaját í thassanak valamelyes  művel tséget ,  i skolába,  zárdába,
intézetbe kerülhetnek.  Asszonykorukban sem köt i  már le  őket  oly
kizárólagos hatalommal a  házi  tűzhely.  A m űvelődés e lemeivel  e-
gyüt t  e lnyerik a  nemzet i  és  emberi  közösség i ránt i  érdeklődésre va-
ló képességet  is .  Egyes felvi lágosul t  családokban a  nőknek már
módjukban ál l ,  hogy egyesület i  é le te t  é l jenek.  Az e lső  i lyen
nő i  a lakulat ,  melyrő l  tudomásunk van,  a  Rózsarend vol t .

1 »Atyám ot t  fenn! a  le  u j jaid nyomták az emberi  szívbe a  szerelem
édes törvényét!  . . .  Oh nem, —  nem kárhoztatod!e azt ,  te ,  aki  magad is
szeretet  vagy.“  Káimán:  id .   m.  58.  I .

2 Fekete:  Mes Rapsodies .  I I .  355.  1.
3 Brunsvik Teréz emlékiratai .  Budapest ,  1926.  61.  1.
3 Halmágyi:  id .  m.  242.  1.
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A Mária  Terézia  korában erősen ter jedő  szabadkőműves
rend t i tokzatos  cél ja i  és  szer tar tásai  nyi lván erősen foglalkoztat ták
a szépnem ambiciózusabb tagjai t ,  akik a  rendbe nemük miat t  fe lvé-
te l t  nem nyerhet tek.  Vigasztalásukra keletkeztek a  t i tkos  nő i
rendek.  I lyen vol t  nálunk a  Rózsarend.  Besztercebányán és  Kas-
sán működöt t  ez  a  t i tkos  társulat ,  m elynek a  br .  Prónay,  Oko-
l icsányi ,  Radvánszky,  br .  Podmaniczky,  gr .  Török és  m ás elő-
kelő  fe lvidéki  családok hölgyei  vol tak tagjai ,  az  1788-ból  fenn-
maradt  jegyzőkönyv tanúsága szer int .  Kivételesen férf iak is  le-
het tek tagok,  —  i lyen vol t  p .  o .  a  f ia ta l  Kazinczy.  A társulat  fő-
cél ja  az önképzés  vol t ,  de nyi tot tak a  hölgyek iskolát  is  a  nép
leányai  számára. 1

Anyagi  téren ezidőben még erősen ki  vannak szolgál ta tva
a nők,  különösen a  leányok.  A rendi  a lkotmány m ég te l jes  ér*
vényben van és  nemcsak az ős i  jószág oroszlánrésze szál l  a
f iakra,  a  szülők nagyon hajlamosak arra ,  hogy a  szerzet t  va-
gyont  is  f ia ikra  tes tá l ják.

Még él  a  közmondás,  mely szer int :  „Leányágra szál lot t
jószágnak el  kel l  veszni .“ 2 Mégis  ter jed a  jobb belátás  és  a  na-
gyobb méltányosságra való törekvés.  Ez egyelőre  helyi  és  egyéni
viszonylatokban nyer  kifejezést .  P .  o .  Hódmezővásárhely ren-
dezi  az  előzőnél  haladóbb és  emberségesebb szel lemben az
özvegyek öröklését . 3

Kisfaludy Sándor szép példáját  adta  a  tes tvéri  szeretet-
nek,  mikor ér tesülve arról ,  hogy atyja  örökség nélkül  akarja
hagyni  leánytestvérei t ,  saját  érdeke el lenére igyekszik errő l  le-
beszélni . 4

Brunsvik Teréz szülei  m indent  f iágra hagytak,  megrövi-
dí tve   leányukat    és    fő leg azt  a  cél t ,  amire  ez a  vagyont  köl-

1 Baros:  id .  m.  17—18.  1.
2 Faludi  Ferencz Minden Munkái .  Toldy F.  kiadás.  927.  1.
3 Kolosvári—Óvári :  id .  m.  I l i ,  755.  1.
4 Fiágra regulázni  egy acquisi tornak az ő  szerzeményét  szép,  hasznos

és dicsőséges minden nemes Famíl iának . . .  De az igazság és  emberiség még-
is  úgy hozza magával ,  hogy kivál t  az e lső  szerzőnek leányai  legalább más
íélrő l  e légí t tessenek ki .  Kivál tképen megérdemli  ezt  két  húgom .  . .  Valóban
Trézsi ,  ki  Uram Atyámnak annyi  ideig gondviselő je ,  k isebb testvéreinek daj-
kája vol t ,  annyit  húzot t ,  vont  mellet tek s  most  is  csak azért  lakik Győröt t
hogy Uram Atyám hanyat ló korában elhagyatva ne légyen,  nem érdemiet te
meg,  hogy Uram Atyám ő te t  a tyai  kegyelmébő l  kizárja“ .  —  Kisfaludy Sán-
dor Minden Munkái .  VIII ,  357.  és  359.  1.
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töt te  volna:  a  magyar  kul túrát . 1

Az 1791-es  nagy nemzet i  fe lbuzdulás  idején,  mikor  a  ren-
dek hajlamosak arra ,  hogy visszaál l í tsanak mindent ,  amirő l ,  he-
lyesen vagy helytelenül ,  azt  gondolják,  hogy ős i  intézmény,  —
felmerül  az  a  javaslat ,  hogy a  leányok zárassanak ki  az  ingat-
lan jószágok öröklésébő l .  Ebben alkalmasint  része vol t  annak
is ,  hogy Mária  Terézia  házasí tó pol i t ikája  révén sok magyar  bir-
tok kerül t  idegen kézre. 2

Végül  is  nem fosztot ták m eg a  leányokat  e léggé korlátol t
örökösödési  joguktól ,  de azért  tör tént  e  téren elég mél tányta-
lanság.  I I .  József  például  1786-ban Magyarország határőrvidékét
bejárva megjegyzi ,  hogy ot t  a  férf i  u tán nem felesége és  gyer-
mekei  örökölnek. 8 A császár  ez évben bocsátot ta  ki  az  örökö-
södési  törvényt ,  mely szer int  az  örökségre valamennyi  gyermek
egyformán tar t  igényt ,  —  tehát  a  leányok is . 4 Ez a  törvény azon-
ban csak az örökös tar tományokban le t t  é rvényes,  Magyaror-
szágon  nem.

Az asszonysors  azért ,  lassan mégis  csak javul .  A társa-
dalomnak a  nőrő l  és  annak cél járól ,  hivatásáról  való vál tozó
képét  hiven tükrözik az asszonyok felet t  tar tot t  halot t i  beszédek.

1761-ben például  Elek Salamon életpárja ,  a  f ia ta lon e l“
hunyt  Gáspár  Jul ianna felet t  i lyen című  halot t i  beszédet  tar t
Palotzi  György:  „Szem gyönyörűsége.“ 5 Az alapgondolat  az ,  hogy
„Is ten sokféle  örömére és  gyönyörűségére rendel te  a  fér jf inak
az Asszonyi  á l la tot ,“  mindazonál ta l  nem szabad túlságosan s i -
ratni ,  mert  van fel támadás.

Tíz  évvel  később búcsúztat ja  Gyulai  Katát ,  Alvinczi  Gá-
bor  özvegyét  N.  Borosnyai  Sigmond,  aki  e lmondja,  hogy régtő l
fogva sokat  vi táztak az asszonyi  rendrő l ,  némelyek érdeme fe-
le t t  magasztal ták a  férf i  fe je  fe lé ,  mások lába alá  taszí tot ták.  A

1 Dr.  Czeke Marianne:  Gróf  Brunsvik Teréz.  Budapest ,  1926.
2 Mályusz Elemér közl i  annak a  Bécsben tar tot t  udvari  konferenciá-

nak jegyzőkönyvét ,  mely az országgyű lés  jogügyi  b izot tságának javaslatát  tár-
gyal ja ,  arra  vonatkozólag,  hogy a  leányok ezután csak f iúsí tás  esetén örököl-
hessenek ingat lan bir tokot .  Ezt  a  magyar urak mind helyesl ik és  azt  mond-
ják,  hogy 50 év óta  úgysem történt  adományozás ad utrumque sexum. Spiel-
mann osztrák tanácsos védi  azt  az ál láspontot ,  hogy a  leányoknak az örö-
kösödésbő l  való kizárása a  természet jog el len van és  az uralkodó is  ezt  fo-
gadja el .  -  Mályusz:  Sándor Lipót  főhg.  i ratai .  483-489.  1.

3 Marczal i :  I I .  József .?%. 1.
4 Uhlirz:  Geschichte Österreichs.  I I ,  385.  1.
5 Kolosvárot t .  1761.
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szónok azt  bizonygat ja ,  hogy középen az igazság. 1

Végül ,  az  individual izmus delelő jén,  a  század utolsó».esz-
tendejében tar tot t  halot t i  beszédben már így szól  a  kolozsvári
kol légium nagyt iszteletű  professzora,  Körmötzi  János:  „Vagyon
az Asszonyi  Nemnek is  Jussa emberré  lenni ,  m int  ember úgy
gondolkozni ,  úgy tselekedni ,  úgy nézet te tni ,  s  úgy respektál ta tni ,
mint  a  ki  maga magának egy vég tzél . 2

Ezek a  szép mondások és  az asszonysors  javulásának
ezer  je le  már fél reér thetet lenül  mutat ják,  hogy az új  áramlat  dia-
dalmaskodni  fog.  Azért  mégsem szabad azt  hinnünk,  hogy a
XVIII .  század végén Magyarország már az asszonyok paradi-
csoma vol t .  Ebben az időben a  magyar  nő ,  a  nyugat i  nemze-
tek asszonyaival  összehasonl í tva,  inkább elmaradot t  helyzetben
van.  Még 1799-ben is  á l ta lánosnak m ondható az a  szokás,  hogy
a fér j  tegezi  fe leségét ,  de ez magázza urát 3 s  a  fe lvi lágosul t  He-
repeinek van kortársa  és  kol légája ,  k i  m ég 1807-ben is  komo-
lyan bizonygat ja  egy asszony koporsója  felet t ,  hogy az asszonyok
agyveleje  hígabb,  mint  a  férf iaké,  m ert  a  velőhöz szükséges  m a-
tér ia  náluk a  hajszálakba megyen. 4 Ez a  hang mégis  gyön-
gül  és  most  már nem magától  ér te tődő  természetességgel  vet ik
oda,  hanem az új  törekvésekkel  polemizálva erős í t ik  a  pré-
dikátorok,  hogy:  „a Férjf iú Feleségének fejévé té te tet t ;  ezér t
ajándékoztatot t  meg a  Férjf iú keményebb tes t te l ,  izmosabb erő- '
vei ,  bátorsággal ,  a  Léleknek m agasabban felemelhető  tehetsé-
gével .  Ide tzéloz minden pal lérozot t  szerzetek közöt t  a  Neve-
lésnek s  Életnek módja,  hogy a  Férjf iú erős ,  bátor ,  tehetős ,  az
Asszony el lenben kényes,  érzékeny félelmes legyen.  A függés
e szerént  az  Asszonyoknak sorsa,  mel lyet  midőn a  m ostani
környülál lások szerént  lehetet len megvál toztatni ,  m eg kel l  nyu-
godni  a  Teremtőnek akarat tyán és  ahelyet t ,  hogy az elsőséget
elfoglalni  igyekezzék,  azon kel l  törekedni ,  hogy a  függésnek ter-
hét  enyhí tsék s  gyönyörűségessé tegyék.“ 0

A nőkérdés  még nincs  eldöntve és  sokáig nem is  lesz ,  de
a fej lődés i rányvonala  már t isztán  lá tható.

1 Nagyenyed.  1771.
2 Nem minden Asszonyok valóságos emberek.  Ágh Klára asszony fe-

let t  e lmondott  halot t i  taní tás .  Kolosvárot t ,    1800.
3 Glatz   Freymüthige Bemerkungen.  51.  1.
4 Fűzi  János:  A gyenge nem. Kolosvár ,  1808.
5 Pápai :  id .  m.  22—23.
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3. A NÉP ASSZONYAI.

Az előző  fe jezetekben kevés  szó eset t  a  nép asszonyairól ,
ami nem vélet lenség.  A szel lemi áramlatok út ja  mindig a  ma-
gasabb társadalmi osztályok felő l  vezet  az  a lacsonyabbak felé .
Erkölcs ,  szokás,  beszéd,  v iselet  és  vi lágnézet  néha több száza-
don át  szál l  lefelé  a  nemzet  a lsó rétegeibe.  A vál tozások a
felső  ré tegekben tör ténnek,  azok út já t  tehát  nem a mélyben,
hanem a társadalom magaslatain kel l  követnünk.  Mégis  he-
lyénvalónak lá tszik egy pi l lantás t  vetni  a  m agyar  nép '  asszo-
nyainak helyzetére  is ,  jól lehet  a  korszel lem ezen m ég nem soka Γ
vál toztatot t .

Ál talános érvényű  té te l  az  európai  nemzetek körében,  hogy
az asszonyok anyagi ,  jogi  és  társadalmi helyzete  szoros  össze-
függésben van nemcsak az i l le tő  nemzet ,  hanem azon belő l  a
megfelelő  társadalmi osztály kul turál is  á l lapotával .  A kul túrné-
pek asszonyai  jobb sorban vannak,  m int  az  elmaradt  népeké
és  az úr iasszonynak aránylag is  jobb dolga van,  mint  a  pa-
rasztasszonynak.  Kevés kivétel tő l  e l tekintve,  nálunk Magyaror-
szágon is  érvényesül t  ez  a  té te l . 1

A XVIII .  század még középkori  sorsban ta lá l ja  a  magyar
jobbágyot . 2 Ez azonban nem jelent i  azt ,  hogy a  m agyar  paraszt-
nak ne le t t  volna á l ta lában olyan jó sorsa,  m int  a  korabel i  nyu-
gateurópai  parasztnak,  mert  a  kegyet len kizsákmányolás  lehe-
tősége mindenüt t  megvol t  és  nálunk is  sokszor  enyhí te t t  ezen
a földesúr  egyéni  embersége.  Hanem ez kivétel  vol t .  Ez időben
„a legt isztább je l lemek,  a  legnemesebb szívek nyerseséggel ,  rossz
szokásokkal ,  másokat  kínzó szeszélyekkel  vannak vegyí tve.
Mulatságuk egy je lentékeny része a  tő lük függő  emberek bosz-

1 Kivételeket  ta lálunk a magyarságnak azokban az ősi  fészkeiben,  me-
lyek földrajzi  izolál tságuknál  fogva legkevésbbé vol tak ki téve a  nyugat i  ha-
tásnak s  megőr iz lek valamit  a  pogány vi lágnézetbő l .  A Sárköz falucskái t
végigjárva például  még gyakran akadunk i lyen fel í rásokra:  Épít te t ték ezen
házat  Kovács Is tván és  Nagy Sára.  Ez másképen hangzik,  mint  Kovács Is t -
ván és  neje ,  de nemcsak másképen hangzik,  hanem más társadalmi és  le lki
berendezkedést  is  vi lágí t  meg.

L.  Acsády Ignácz:   A magyar jobbágyság tör ténete.  Budapest ,    1906.
Poli tzer .
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szántásából ,  megalázásából  á l l .“ 1 I lyen körülmények közöt t  a
jobbágy kiszolgál ta tot tságának a l ig van korlát ja .  Természetes ,
hogy saját  körén belül  a  nőket  ő  i s  középkori  szolgálósorba
szorí t ja .  A jobbágyasszony cselédje  nemcsak földesurának,  ha-
nem hi tes  urának is .  Ez az asszonysors  nagyon távol  van at tól ,
hogy i r igylésreméltó legyen.  Az elnyomott ,  zaklatot t ,  sarcol t ,
megalázot t  paraszt  vájjon ki  másnak adhatná tovább a  bősé-
gesen kapot t  ü t legeket ,  mint  azoknak,  akik m ég nála  i s  gyen-
gébbek és  védtelenebbek —  családja ,  asszony- és  gyereknépének.

A régi  adatokból ,  ső t  a  m ai  á l lapotból  visszakövetkeztetve,
nyi lvánvaló,  hogy a  XVIII .  században a  köznép nagyon bru-
tál isan bánt  az  asszonyokkal .  Mária  Terézia  valószínű leg nem
ok nélkül  panaszkodot t  amiat t ,  hogy sok a  halvaszületet t  gyerek
és  el lenszerül  egy 1777-ben kel t  rendeletében meghagyta,  hogy
minden járásban tar tsanak a  megye köl tségén bábaasszonyt ,  á
plébános pedig minden esetben imádkozzék a  terhes  asszony
szerencsés  szüléséért ,  továbbá intse  a  fér je t ,  hogy durva bánás-
móddal  bajt  ne okozzon. 2 De hal l juk a  panaszt ,  hogy a  Mária
Terézia  rendeletére  a lkalmazot t  m egyei  bábák jóformán m ind
németek vol tak,  úgy hogy csak az úr i  asszonyok vehet ték hasz-
nukat ;  a  nép asszonyaival  beszélni  nem tudván,  nem is  törőd-
tek velük.  A tudat lan bábák hibájából  e lpusztuló és  e lnyomo-
rodó falusi  asszonyok sorsát  egy folyóiratunk te t te  szóvá,  sür-
getve több,  jobban képzet t  magyar  bába alkalmazását . 3

Ha megszületet t  a  szerencsét len kis  poronty és  leány ta-
lá l t  lenni ,  ugyancsak nem ál l t  e lő t te  rózsás  jövendő .  Idő  e lő t t
nehéz munkába fogták és  az é letbő l  kevés  öröme lehetet t .  Ezek
közé tar tozot t  a  f ia ta l  paraszt lányok fő  mulatsága:  a  fonóba,
gusalyosba járás ,  az  éjszakai  összejövetel  a  fa lu legényeivel .
Régi  szokás ez —  mintha az ős i  pogány ünnepek le lke kísér-
tene benne.  Ti la lmazzák is  erősen,  szidják gonosz erkölcsei t ,
hi tvány virágénekei t ,  de a  szívós népszokást  nem lehet  egészen
ki i r tani ,  még súlyos pénzbüntetések fenyegetésével  sem. 4

1 Grünwald Béla:  id .  m.  109.  1.
2 Hóman—Szekfü:  Magyar Történet .  VI.  275.  1.
3 Mindenes Gyű j temény,  1789.  II .  375.  1.
4 „Végeztük,  hogy az leány renden valóknak is  gusalyosban való já-

rások és  az i f f iakkal  való gyülekezetek is  szabad ne légyen . . .  a  Tiszt  az
olyan szál lást  adó emberen vegyen 12 fr t .  Csik-Gyergyó és  Kászonszék Const i -
tut ioi .  Kolosvári—Óvári :  ld .  m.  I ,  91.  1 .
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A kis  paraszt leányt ,  többnyire  idő  e lő t t ,  gyermekfejje l  fér j-
hez adták.  Férje  ura  és  parancsolója ,  aki  a  fér j i  hatalmat  még
egész középkori  módon gyakorol ja  fe let te . 1 Dolgoztat ja ,  üt i ,  ver i
és  nem r i tka eset ,  hogy túlmegy a  m egszokot t ,  i l lendő  m értéken,
úgy hogy az asszony belehal  a  verésbe.  Ez már baj ,  mert  a
a  földesúr ,  aki  ezzel  munkaerő t  veszí te t t ,  megbüntet i . 2

  A jobbágyasszonyt  nemcsak fér je  dolgoztat ja ,  az  uraság
is  kímélet lenül  berendel i  robotra ,  fonni ,  ros tálni ,  egyéb asszo-
nyi  munkát  végezni .  I I .  József  idején mégis  m eghatározták,
hogy az asszonyi  m unkát  is  bele  kel l  számítani  a  fér j  robot já-
ba. 3 Ha a  földesúr  beidézi  a  jobbágyot  és  az nem jelenik m eg,
helyet te  e l fogják és  becsukják feleségét ,  anyját ,  gyermekei t . 4

Pararasztzendülések idején azután nem csoda,  ha a  job-
bágyasszonyt  is  ot t  lá t juk a  rendbontók,  ső t  az  izgatók közt . 5

A lázadás  azonban többnyire  csak súlyosabbá teszi  a  jobbá-
gyok sorsát .  A jobbágyasszony örök nagy keserűsége,  hogy
gyermekei  számára sem remélhet  jobb sorsot  a  magáénál .  A
nyomorúságból  nincs  menekvés.  S a  nehéz sorsban megható
szívóssággal  őrzi  a  jobbágyasszony a  magyarság nagy kul turá-
l is  kincsei t :  a  népköl tészetet  és  népművészetet ,  a  szépség fel-
emelő  hagyományai t  a  keserves ,  robotos  életben.

A csinosabb,  ügyesebb jobbágynők közül  egyeseket  belső
szolgálatra  rendelnek.  Ezek m egmenekednek a  kemény mezei
munkától ,  —  ehelyet t  fe lő lük emberségesen r i tkán gondolkodó
uraságuk szeszélyei t  kel l  szolgálniok.

Bár a  jobbágynők házasságkötéséhez e lvi leg m indig meg- <
kívántatot t  az  uraság beleegyezése,  a  gyakorlatban ez többnyire
csak a  belső  cselédek é letében okozot t  bajt .  A jó cselédet  az
uraság nem szívesen adja  fér jhez,  a  t i tokban tör ténő  házasság-
kötést  pedig megbüntet i . 6 Je l lemző  dokumentum Kovács Judi t
1739-ben kel t  levele  leányához,  gr .  Teleki  Sándornéhoz,  m elyben
egy i lyen esetrő l  í r :

1 L. a  parasztmenyegzőrő l  Csaplovics  közlését :  „Is t  dieser  Saus und
Braus der  Hochzei t l ichen Feste  voibei  und die  junge Frau dem ruhigen Be-
si tze des Mannes überlassen,  so muss s ie  s ich auch gleich in d ie  ehernen
Bande und Fessel  des gebietenden Herrn und Ehegemahls  fügen.“  Id .  m
285.  1.

2 Betlen Kata í rásai .  271.  I .
3 Halmágyi:  id .  m.  179.  1.
4 Bethlen Kata Írásai .  261.   1 .
5 Szabó Dezső :  Az úrbérrendezés  762.  1.
6 Acsády:  id .  m.  293.  1.
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„En Tót  Jánosnét  behoztam vol t  magam mellé ,  hogy va-
lami hasznát  vehet tem volna de nál lam hamar m egunta a  dol-
got .  Semmiképen szómat  nem fogadta  s  hir te len fér jhez akart
menni  a  szemtelen vénasszony,  holot t  nékem drága pénzem-
ben is  á l l  ő  .  .  .  Én véle  nem bajoskodom .  .  .  kérem az édes
lányomat  .  .  .  té tesse az fogházba,  mert  igen kényes,  szófoga-
dat lan vakmerő  asszony .  . .  Bágyban egy é lhetet len rossz em-
berhez akart  fér jhez menni  hírem nélkül  . . .  Az édes  leányomat
kérem, aki  rab,  legyen rab.  El  ne szökjék.  Jól  tud szőni .  Az
édes lányom dolgoztassa ő te t  .  .  .  Hadd vegye eszibe,  hogy
nagyobb vol tam nálánál .“ 1

Ha az uraság családjában dajkára van szükség,  egy-egy
fiatal  anyát  e lszakí tanának csecsemő jé tő t ,  fér jé tő l  és  e lviszik
valami távol i  b ir tokra.  A rendkívül  val lásos  és  ki tűnő  nagyasz-
szony,  Bethlen Kata például  így küld dajkát  unokaöccse fele-
ségéhez,  azután egy idő  múlva megír ja  a  f ia ta l  grófnőnek,  mondja
meg a dajkának,  hogy m eghal t  a  gyermeke,  i l le tő leg egy idő
múlva a  fér je  i s .  Ám az visszaír ,  hogy nem m ondta meg,  m ert
a  dajka s í rna és  megromlana a  te je . 2

Alapjában véve emberséges ,  jóakaratú dámák ezek a  gróf-
nők,  akik nem tehetnek róla ,  ha a  kor  szel leméhez híven,  a
jobbágyasszony csak afféle  ér te lmesebb ál la tnak tűnik elő t tük.

Míg a  jobbágyság intézménye virágzik,  a  nép sötét  töme-
gébe nem is  hatolhatnak le  a  galantér ia  szép eszméi  és  kecses
formái .  Legfel jebb a  humánusan és  szociál isan gondolkodó
Mária  Terézia  egy-egy rendelete  éreztet i  hatását .  A jobbágynők
biztonságát  például  mégis  megnövel te  az,  hogy 1768-ban egy
királyi  rendelet  e l rendel te  a  század első  fe lében m ég elég gyak-
ran felbukkanó 3 boszorkánypörök megszüntetését . 4 Komoly ve-
szedelem vonul  e l  fe jük felő l ;  már nem lehet  haragos szülők-
nek,  fé l tékeny feleségnek,  e lutas í tot t  udvarlónak és  hiszékeny
babonás embereknek meghurcolni ,  máglyára küldeni  azt ,  aki
el len összefognak.

A jobbágynő  személyi  biztonsága így sem ál l  szi lárd alapo-

1 M.V.H. T.  Sándor osztály.  3508.  sz .  köteg.
2 L  Bethlen Kata levelezését .
3 Rugonfalvi  Kiss  Is tván:  Történet i  adalékok a boszorkányság ördön-

gösség hiedelméhez.  Etnographia.  1905.
4 Komáromi Andor:  id .  m.  716.  1.
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kon.  Ha m eg ta lál  te tszeni  a  földesúrnak,  az  ő  é rzése,  erénye
és  további  sorsa nem sokat  számít ,  Az idegen szokás,  a  nálunk
el  nem ismert  ius  pr imae noct is  gyakorlását ,  —  ami ténylegesen
még a XIX. század elején,  Jósa Gyuriék idején is  lehetséges  vol t , 1

—  ekkor ugyan már is tentelenségnek tar t ják a  jobb érzésű  ma-
gyar  urak, 2 de  ez a  fe l fogás  nem védi  a  belső  cselédet :  ha-
csak nincs  nagyon erényes és  nagyon erélyes  nagyasszony mel-
le t t ,  többé-kevésbbé szabad prédája  a  gazdának és  vendégeinek.

„Elcsábí tani  egy kis  szobalányt ,  gúnyt  űzni  egy paraszt-
lány erényébő l  . . .  ezt  nagyon m eg lehet  bocsátani  egy f ia ta l
embernek,“  . . .  vet i  oda egy mágnás 1790-ben,  egy levélben,
melyben súlyosabb bűnért  vonja  felelősségre rokonát . 3 Ebben
az elnéző  hangban benne van a  f in du s iècle  egész le lki isme-
ret lensége az alacsonyabb rangú nővel  szemben.

Egyes úr iasszonyok persze keserűen és  rossz szemmel
nézik a  nép asszonyai  közöt t  való garázdálkodást .  Mikor a  hó-
dí tók fölényével  bevonuló német  katonat isztek a  nemes leányok
és asszonyok közöt t  érnek el  s ikereket ,  csendes szemrehányás-
sal  í r ja  Wesselényi  Kata  1785-ben,  báró Wesselényi  Farkasnak,
hogy mindez Is ten büntetése,  aki  kétszeresen f izet  a  magyar
nemzetnek azért ,  amit  az  urak a  nép asszonyaival  e lkövetnek, 4

Hanem a földi  igazságszolgál ta ta tásnak és  a  társadalmi rend-
nek mindég nagy hiányosságára mutat  az ,  mikor  az emberek
csak abban bizakodnak,  hogy

„A ki  a  szüzeken erőszakot  tészen,
Örökös büntetés t  az  Is tentő l  vészen.“ 5

A népnek a  rossz társadalmi rend következtében elbukot t
leányai  közül  számosan szaporí tot ták a  prost i tuál tak szomorú
seregét .  De hová is  fordulhatot t  volna egy-egy f ia ta l  teremtés ,
aki t  csel  vagy erőszak,  vagy saját  tudat lansága és  vére szava
megejtvén,  többé nem vol t  számára t isztességes  födél  és  ke-
nyér? Családja  ki tagadta ,  szülővárosából  kiseprűzték.  Be  kel-

1 Nagyváthy:  id .  m.  47.  1.
2 Halmágyi  id .  m.  179.  1.
3 Marczal i  Henrik:  Az  1790—91-iki  országgyű lés .  I I ,  365.  1.

4 „Az mint  a  szásznékkal  és  oláhnékkal  a  íer telmeskedő  erkölcstelen-
séget  az Is ten ugyan f izet i  az édes nemzetünkön tuplonnal ,  lá tom a sok né-
met  off icirek (a  Szavoja dragonosU kedvekért .“  Báró Wesselényi  család le-
vél tára ,  Kolosvár ,  E.  N.  M.

5 Szükségben segí tő  könyvecske.  Magyarra á tdolgozta Kömlei  János,  Po-
zsony,   1790.
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let t  á l lnia  a  kóbor „pajkos leányok“  csapatába,  mely örökké
űzve,  kergetve kóborol t  egyik helyrő l  a  másikra s  némi elné-
zés ,  megtűr tség fejében töl töt te  bíró uraimék erszényét . 1 Prost i -
tuál takból ,  sajnos,  ez  időben erős  behozatal  is  vol t :  Bécs  nő i
söpredékét  Mária  Terézia  fé lévenként  zsupol ta t ta  a  magyar  dél-
vidékre,  ahonnan visszaszivárogtak Pestre .  Mária  Terézia  nem
tűr te  ugyan a  nyí l t  prost i túciót ,  de az intézmény azért  t i tokban
megvol t  és  a  század végé felé  egyre növekvő  számban von-
zot ta  a  szerencsét len magyar  leányokat . 2

Mégha az életerős ,  egészséges  nép,  amilyen a  magyar ,
olyan mint  a  tenger ,  melynek csak egyes habjai t  szennyezi  be
időre-órára  az átvonuló gőzös nyomán a korom. A végtelen vi-
zekben feloldódik és  e l tűnik a  szenny,  a  tenger  pedig m arad,
ami   vol t ,  t i szta  és  örökkévaló.

4. NŐK A SZELLEMI ÉLETBEN.

Mikor a  század vége felé  munkálkodni  kezdtek első  í ró-
nő ink,  egyrészrő l  m értéktelen dicséretben,  m ásrészrő l  rosszaka-
ratú gáncsban vol t  részük.  Egyes férf i í rók és  hívat lan kr i t iku-
sok a  gúny és  rágalom fegyverével  próbál ták őket  lehetet lenné
tenni ,  majd mintegy a  megsértet t  vi lágrend nevében küldték
vissza a  nőket  a  rokkához és  főzőkanálhoz.  Mások védelmükre
kel tek és  az í rónők egyre szaporodó serege bizonyí tot ta ,  hogy
a tol l forgatás  mégsem férf i  pr ivi légium. A tétel t  később úgy fo-
galmazták,  hogy ha a  nő  tud is  í rni  és  ha ez nem is  bűn,  —
szép és  nagy dolgokat  a lkotni  sohasem fog.  I lyen formában a
téma kedves vi ta tárgya maradt  az  egész XIX. századnak,  azon-
ban azt  a  kérdést ,  hogy nő  egyál ta lán lehet-e  í rónő  vagy sem
és hogy az í rás  e l lenkezik-e a  nő i  t i sztességgel  és  jóerkölccsel ,
vagy nem, —  ezt  a  kérdést  e ldöntöt te  m ár nálunk is  a  fe lvi-
lágosodás kora.

Bod Péter  az  ő  Magyar  Athenásába,  mely a  magyar  tu-
dósok és  í rók első  seregszemléje  vol t ,  m ár felvet te  négy   í rás-

1 L. Gyulafehérvár  1745-bő l  való városi  s tatútumát .  Kolosvári—Óvári :
id .  m.  I ,  422.  1.

2 Siklóssy László dr . : A régi  Budapest  erkölcse. II .  A prosti túció.
Budapest ,  1922.  Tál tos  kiadás.
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tudó magyar  asszony nevét ,  ezek pedig vol tak:  Bethlen Kata.
Dániel  Polyxena,  Lorántffy Zsuzsanna és  Petrőczy Kata Szidó-
nia .  Felemlí tésüket  műve e lőszavában külön védi  és  m agyaráz-
za,  —  például  akarja  á l l í tani  e  tudós nőket  más nők elé ,  hogy
azok se  szégyel jék a  tudományt .  „Más országokban a  tudós
Asszonyok nem ol ly r i tkák mint  a  Fekete  Hat tyúk,  vagy a  Fe-
jér  Tsókák,  akik a  tudós Férjf iak közöt t  e lő  számlál ta tnak s  di-
tsér te tnek.  Ha azért  i t t  i s  egy-ket tő  megemlí t te t ik ,  hogy mások-
nak légyen jó Példa a  követésre  s  a  tudományt  azoknak Pél-
dájukkal  ne szégyenl jék,  nem i l lő  hogy a  miat t  senkinek i l le t -
len vádja  vagy Í té le te  a lá  essem.“ 1 Szembeszál l  azokkal ,  akik
panaszkodnak,  hogy Erdélyben sok asszony,  fé l re  te  vén az or-
sót ,  gusalyat ,  Bibl iá t  olvas .  Ő  d icsér i  a  kegyes,  tudományos,  bib-
l iás  asszonyokat . 2

Láthat juk,  hogy vol t  idő ,  m ikor  a  nőkérdés  az vol t ,  hogy a
fonás-szövés mel let t  szabad-e a  nőnek bibl iá t  is  olvasni ,  vagy
pedig nő ie t len tudákosság az i lyesmi.  Azonban úgy lá tszik,  hogy
a század második felében már nem vol t  r i tkaság a  Bod Péte-
réhez hasonló fel fogás ,  m ely még a  nők i rodalmi m űködését  is  di-
cséretreméltónak ta lá l ta .  Bessenyeiék szemében nyereség vol t
minden tol l forgató ember és  természetes ,  hogy hozsannával  fogad-
tak minden í rás tudó asszonyszemélyt , 3 úgy mint  Thál ia  e lső  ma-
gyar  papnő i t .

A nagy nemzet i  fe lbuzdulás  idején,  1790-ben megala-
kul t  az  e lső  magyar  „ theatrumi társasa?,“  melyet  a  nemzet i
nyelv és  érzés  ápolásának ideál is  cél ja  hozot t  össze.  A kezdet-
leges  színtársulatnak nő i  tagjai  Moor Anna,  Nagy Mária ,  Nagy
Erzsébet ,  Permeczky Franciska vol tak. 4 Két  év múlva kiegészül t
a  társaság Bagolyi ,  Kelemen,  Liptay és  Török leányasszonyok-
kal . 5 Moor Anna,  később Rehákné vol t  a  pr imadonna,  k irő l  tud-
juk,  hogy szükség esetén darabot  is  szerzet t  a  társulat  számára,
p.  o .  a  Toldi  Miklósról  szólót ,  m elyet  Dugonics  románjából  dol-
gozot t  á t . 6 Az i rodalom még olyan szegény vol t ,  hogy a  színész-
nőnek í rónőnek is  kel le t t  lennie .

1 Bod Péler :  Magyar Athenas.   1766.  Előszó.
2 Id.  m.  164.  I .
3 L. ρ   ο .  Sauer  Josefa dicséretét :  Ányos Pál  Munkái .  112.  I .
4 Dr.  Vali  Béla:  A magyar színészet  tör ténete.  Budapest ,  1887.  Aig-

ner .  95.  1 .
5 Pataki  József:  A magyar színészet  tör ténete.  Budapest ,  1922.Tál tos  17.1
8 Vay;  id .  m.  II ,  60.  1 .
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Fel tűnő ,  hogy míg Angliában és  Franciaországban a  nem-
zet  legelőkelőbb hölgyei  foglalkoznak az i rodalommal,  Német-
országban pedig az i rodalmárok feleségei  je lennek meg e lőször
lant ta l  a  kezükben,  m inálunk egyszerű  iparosasszonyok nyi t ják
meg a magyar  köl tőnők sorát .  Molnár  Borbála  varrással  kere-
s i  kenyerét ,  Nemes Fábián Jul ianna pedig főkötőket  készí t ,  lé-
vén Bédi  Is tván cs izmadia hi tes  fe lesége.  Gróf  Gvadányi ,  aki
nagy t isztelő je  a  verselő  Minerváknak,  barátságosan levelez
mindkét  asszonnyal  és  azután kiadja  ezeket  a  levelezéseket ,
ország-vi lág csudálatára  és  le lkesedésére. 1

Az előkelő  hölgyek közöt t  akadnak,  akik valóban magas
művel tséget  szereznek,  —  i lyen például  Berényi  Erzsébet ,  Zichy
Miklós  gróf  özvegye,  ki  1778-ban 63 éves  korában tanul t  meg
görögül  és  kiválóan gazdag könyvtárat  gyű j töt t .  Akad olyan dá-
ma is ,  aki  tol la t  forgat ,  ügyes verseket  í r  —  csakhogy németül
és  franciául ,  mint  például  Orczy Zsuzsanna bárónő ,  a  köl tő  Or-
czy 1740-ben születet t  leánya,  aki  korán fér jhez ment  és  nagy-
számú gyermeket  hagyván hátra ,  39 éves  korában meghal t . 2

Artner  Teréz,  egy magasrangú katonat iszt  leánya,  Magyar-
országon születet t  és  i t t  töl töt te  é le te  nagy részét ,  versei t  azon-
ban ugyancsak németül  í r ta .  Életrajzí rója  e lmondja,  hogy í rói
tehetségét  anyja  nem jó szemmel nézte ,  m ert  fé l te t te  tő le  leánya
nő i  hivatását  és  ő  maga is  igyekezet t  azt  t i tkolni ,  „um nicht
in den Ruf eines  gelehrten Frauenzimmers  zu geraten,  der  in
Ungarn noch wei t  zweideut iger  is t  a ls  sonst  i rgendwo.“3 Versei
1800-ban Theone álnév a lat t  je lentek m eg Jenában „Feldblu-
men auf  Ungarns  Fluren“  c ím alat t .

A XVII.  század protes táns  nő i  kul túrájának a  következő
századba késet t  le té teményesei  közé tar tozot t  Teleki  László
gróf  fe lesége,  Ráday Eszter .  Málnási  László í r ja  fe lő le ,  hogy
nagy fáradtsággal  és  köl tséggel  gyű j töt t  Magyar Thecájának,
azaz könyvtárának al ig van párja  a  két  hazában.  Tudósnak,
Nagy Theologának is  nevezi  ugyanő  az  e lköl tözöt t  nagyasszonyt , 4

akirő l  mások is  fe l jegyezték,    hogy kívülrő l  tudta  a  Szent í rás t . 5

1 Gróf  Gvadányi  Verses   Levelezése nemes   Fábián Jul iannával .    Po-
zsony,  1798.

2 Vay: Régi  Magyar Társasélet .  I .  77—78.  1.
3 Annalen der  Li teratur  und Kunst  in  dem Oesterreichischen Kaiser-

thume.  1811.  Apri l .   104.  1.
4 Málnási  László halot t i  beszéde Ráday Esther  felet t .  Kolozsvár .  1766
5 Ráday Pál  munkái .  Budapest ,  Franklin.    1389.  38.  1.
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Anyjuk,  Daniel  Polyxena nyomait  követ ik leányai ,  Wese-
lényi  Anna,  ki  1774-ben 1 és  Weselényi  Susanna,  ki  anyja  ha-
lá la  után 1786-ban 2 adot t  ki  egy-egy fordí tás t ,  de ők már köny-
nyebb végét  fogták m eg a  dolognak és  csak németbő l  fordí tot-
tak-  Az i lyen fordí tás  is  r i tkaság vol t .

A főrangú hölgyek á l ta lában idegenkedtek a  magyar  nyel-
ven való í rás tól  és  ha a  század elején kerül tek ki  közülök
magyar í rónők,  a  század végén már nem találunk i lyent .  De
akadnak,  akik legalább párt fogásukba veszik a  vergődő ,  küz-
ködő  f ia ta l  i rodalmat  és  m űvészetet ,  i t t -ot t  segélyezik a  szegény,
rongyos í rókat ,  színészeket .  Egy Rédey grófné ad például  haj-
lékot  az  első  magyar  színtársulatnak Kolosvárot t ,  saját  háza
nagytermében.  (1792).  Ε  nemes patrónák sorából  való vol t  Ör-
ményi  József  országbíró felesége,  Komjáthi  Anna (szül .  1751).
Jól lehet  idegen nyelvű  apácazárdákban nevelkedet t ,  mégis  szi-
vén visel te ,  a  magyar  nyelv ügyét .  Gyermekei  nevelő je ,  Horváth
Is tván,  a  későbbi  nagy tör ténet í ró vol t ,  k i  melegen emlékezik
meg magyar  szel lemérő l .  Mikor Virág Benedek m eghal t ,  Ürmé-
nyiné temettet te  e l . 3

A maguk korában rendkívül i  művel tségükrő l  és  szel lemes-
ségükrő l  vol tak nevezetesek a  Radvánszky nővérek:  közülük
leginkább Teréz,  k i  Kazinczy ihlető  m úzsája  le t t .  Kazinczy róla
adot t  le í rásaiban úgy fes t i  ő t ,  m int  emelkedet t  és  válasz-
tot t  le lket ,  aki  tevékeny és  tevékenységre ösztönöz,  s  bár  ő
maga nem írónő ,  le lke és  m egteremtő je  a  Kazinczy körül  ki-
alakul t  i rodalmi körnek.  Annak a  s í r ig  tar tó plátói  barátságnak,
mely a  két  embert  összefűzte ,  ezidőben még valóban kevés
példája  lehetet t  Magyarországon. 4

Kármán korában már sok az országban a  „ l i teratura  esz-
t imáló asszonyság“ .  I lyenekként  vol tak ismeretesek Kubinyi
Károlyné,  Ragályi  Józsefné,  gróf  Teleki  Mihályné,  Szi lassy Jó-
zsefné.  A szegény árva m agyar  i rodalom roppant  hálával  híze-
legte  körül  azokat  a  dámákat ,  akik m agyar  könyvet  vet tek és
olvastak.  Nagy eset  vol t ,  m ikor  egy Hohenlohe herceg felesége,

1 A keresztyén val lásra való útmutatás  Stapfer  Jánostól .  Fordí tot ta:  L.
B.  Hadadi  Veselényi  Anna.  Kolosvárot t .    1774.  Nyomt.  a  Ref .  Coll .  Bet .

2 Lit t le ton:  Szent  Pál  apostol  meg-térésérő l -  Németbő l  ford.  L.  B.  Vese-
lényi  Susanna.   L.  B.  Bánffy György életepárja .  Kolosvárot t ,  1786.

3 Kulini-Sárváry:  id .  m.   153.  1.
4 Baros Gyula:  Kazinczy Ferencz és  Radvánszky Teréz.  Budapest ,   1908.
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Reviczky Judi t  magyar  könyveket  küldetet t  magának Németor-
szágba.  De f rancia  m intára  m egalakul t  már egy i rodalmi sza-
lon is  Podmaniczky Anna Máriának,  Beleznay Miklós  özvegyé-
nek pi l is i  kastélyában és  ennek a  szalonnak é l te tő  napja ,  köz-
pont ja  éppen Kármán vol t . 1 I t t  gyű l t  össze az az úr i  magyar
társaság,  mely 1790 körül  a  magyar  nyelv és  i rodalom ügyéért
buzgot t ,  az  idetar tozó hölgyek közül  í rónő  egy sem kerül t  ki .
A dámák passzív élvező i  vol tak az i rodalomnak,  aminthogy
a képzőművészetek terén is  legfel jebb az amatőr  kísér le tezésig
jutot tak.  Számottevő  fes tőnőnk vagy szobrásznőnk e  korból  egyál-
ta lán nincsen.  A kor  társadalmi viszonyai  m ég nem tet ték lehe-
tővé a  nő i  tehetségek kibontakozását .  Ha akadt  is  i lyen,  nem
áll t  volna m ódjában,  hogy komolyan e lsaját í tsa  valamely
képzőművészet  mesterségbel i  részét .  A zenetanulás  valamivel
közelebbfekvő  lévén,  a  művészetek közül  legelőször  a  zene ta-
lá l t  komolyabb m űvelőkre a  főúri  hölgyek közöt t .  Egy-egy
Brunsvik vagy Révai  grófnő  zenei  tehetsége azonban csak sa-
já t  szűk körének szerzet t  nyomtalanul  e lszál ló gyönyörűséget .

Az asszonyok közül  kiknek szel lemi örökségébő l  m ár az
utókornak is  jutot t ,  az  e lsők egyike az egyál ta lán nem előkelő  szár-
mazású Molnár  Borbála  (1760—1825),  kivel  i rodalomtörténetünk
kissé mostohául  bánt .  A m aga korában országos híresség vol t ,
akinek barátságát  nagy urak és  dámák keresték,  verses  leve-
leiér t  Gvadányi  magyar  Minervának nevezte;  Kazinczy és  más
neves í rók egekig magasztal ták,  névnapját  egyes köl tő i  körök
örömünneppé avat ták.  Lehet ,  hogy ennek a  mértéktelen dicső í -
tésnek reakciója  vol t  a  későbbi  lekics inylés .  Poézisét  ma a  la ikus
épp oly kevéssé élvezhet i ,  mint  kora férf i  köl tő ié t ,  a  maga korá-
ban azonban rái l le t t  Gvadányi  je l lemzése:

„Tüzes gondolatok,  sebes  ész,  f r is  e lme,
Minden verselőnek legfőbb segedelme,
Ε  tulajdonságok nemeivel  te  bírsz ,
Mert  mikor  versezel ,  e leven képet  í rsz .“ 2

A nőkérdés  szempontjából  Molnár  Borbála  legjelentősebb
munkája  Újfalvi    Kriszt inával ,    Máté  Jánosnéval    (1761—1818)
folytatot t  levelezése a  két  nem hibái  és  érdemei  fe lő l . 3 Újfalvi

1 Vay: Régi  Magyar Társasélet .  I ,  152—162.  1.
2 Idő töl tés ,  190.  1.
3 Barátsági  Vetélkedés vagy Molnár  Borbálának Máté Jánosné asz-

szonnyal  a  két  Nem hibái  és  érdemei  felő l  folytatot t  levelezései .  Kolosvá-
lot t .  1804.
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Kriszt ina 1796-ban kel t  e lső  levelében vet i  fe l  a  nem érdektelen
témát ,  melyet  azután számos levélben fej tegetnek.  Máténé vá-
dol ja  a  férf iakat  azzal ,  hogy a  nőket  tudat lanságban tar t ják,  e l -
nyomják és  arra  kényszerí t ik ,  hogy a  férf iak á l ta l  hozot t  törvény
szerint  é l jenek.  Molnár  Borbála  védelmébe veszi  a  férf iakat  és
az asszonyokat  m agukat  okol ja  minden bajukért .  Mint  emberi
dokumentumot  is  érdemes kézbevenni  ezt  a  régi  könyvet ,  mely-
ben Máténé megval l ja ,  hogy egy férf i  miat t  haragszik az egész
nemre,  viszont  Borbála  is  közl i ,  hogy egy férf i  m iat t ,  rég meg-
hol t  kedveséért  védi  valamennyit .  A vége felé  a  két  e l lenkező
természetű  asszony vi tá ja  érezhetően élessé vál ik.  Újfalvi  Krisz-
t ina forradalmár lé lek,  ki  az  egész fennál ló rend el len lázado-
zik és  bár  val lásos  a  maga módja szer int ,  mégsem tudja  e l -
hinni ,  hogy a  nő  a lárendel tsége Is ten akaratából  való lenne.
„ . . .  hogy két ,  t sak tes tben különböző  Ember közzül  eggyiket  a
másik rabjának te t te  volna a  Teremtő ,  nem hiszem, azt  pedig
még tudom is ,  hogy a  teremtés  rendjét  le í ró Férjf i  vol t ,  s  gon-
dolom ol lyan a  ki  Feleségét  nem szeret te .  Valamint  a  szívnek
s a  lé leknek tehetségei t  egy-aránt  osztot ta  a  Teremtő  m ind a
két  Nembe:  úgy egyiket  a  másikért ,  s  a  másikat  az  egyikért  te-
remtet te ,  a  Házi  igazgatás t  pedig már ket tő  közöt t  tsak annak
mutat ta  ki  maga a  vi lágos természet  a  mel lyiknek több okos-
sága vagyon,  és  ami többnyire  tsak a  nevelésen akad fel .“ 1

A Bibl ia  tekintélye nem lehet  döntő  az  i lyen kérdésekben,  vél i ,
a  Bibl iá t  férf iak í r ták férf iak számára.  Az asszonyok,  igaz,  te le
vannak hibával ,  de ezért  a  férf iak felelősek,  mert  náluk lévén
a hatalom, nő iket  i lyenné formálták.  Ha a  férf iak „urai  nem le-
het tek a  teremtésnek,  hogy minden asszonyt  olyan ragyogó
szépséggel  á l l í tsanak e lé ,  melynek örökös tűzzel  á ldozhassanak
és az ostobaságnak ezen cs i l lagos f i rhangja soha le  ne kopjon:
hát  az  Ország törvényeinek némely haszontalan cikkelyei  köl t -
séges  disputálása mel let t  okoskodának egy olyan leánynevelő
módról ,  mely ál ta l  mind hívséges  szerető t ,  boldogí tó feleséget  s
jó anyát  nyerhetnének s  ne lenne te le  minden szeglet  az  ezek-
nek fogyatkozásokat  terhesen nyögő  keserves  szenvedések-
kel .  “  De lázad Máténé a  fennál ló erkölcs  e l len is  és  gonoszul

1 Barátsági  Vetélkedés vagy Molnár  Borbálának Máté Jánosné asz-
szonnyal  a  két  Nem hibái  és  érdemei  felő l  folytatot t  levelezései .  Kolosvárot t ,
1804.  52-53.  1.

2 Id.  m.  31.  1.
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kérdezi  a  férf i törvényt  dicső í tő  Molnár  Borbálától ,  hogy őnéki
szabad vol t -e  kedvesét  szeretni  a  „kedves Férjf ia i  á l ta l  hozot t
törvény szerént ,  minekutánna bátor  az erőszak Férjhez bé-
kózta .“ 1 Nem szeretnie  lehetet len vol t ,  fe le l i  Borbála ,  de m eg-
tehet te  és  m eg is  te t te ,  hogy nem lát ta  többé és  nem is  leve-
lezet t  vele .  Újfalvi  Kriszt ina ismét  cs ípősen felel i ,  hogy ezt  nem
tudja elhinni ,  mert  nem tehet i  fe l  barátnéjáról ,  hogy saját  szívét-
le lkét  megöl te  volna,  csakhogy erényében büszkélkedhessek.
Nem a dicsőség kedvéért  te t te ,  —  fe le l i  Borbála  —  de  azért ,
mert  két  rémítő  mélység közül  a  kisebbiket  választot ta . 2

Újfalvi  Kriszt ina megelőzte  korát ,  —  ő  valószínű leg még
a mai  é le t formák közt  sem lenne i t thon.  Nagyon tehetséges  és
Molnár  Borbálával  szemben minden során érződik a  szabadabb
elme és  a  jobb gyerekszoba természetes  fölénye.  Lázongó,  lán-
goló,  utat ,  igazságot  kereső ,  m eghasonlot t  lé lek,  ki  boldogtalan-
ságát  a  dolgok rossz rendjének tulajdoní tot ta  és  ki t  haláláig
furcsa különcnek tar tot tak. 3

Molnár  Borbála  ezzel  szemben r i tka kiegyensúlyozot t  lé-
lek,  földönjáró,  józan,  gyakorlat ias  természet ,  aki  szer int  a lapjá-
ban véve minden jól  van úgy,  ahogy van,  és  aki  saját  boldog-
talanságát  egyéni  szerencsét lenségnek tar t ja .  A férf iak elsőbb-
ségét  fe l té t lenül  e l ismeri ,  a  vagyont  és  rangot  roppantul  becsül i ;
konzervat ív és  tekintélyt isztelő .  Legfőbb jónak azt  a  tudatot
tar t ja ,  hogy az ember m indig megtet te  kötelességét .  A szerelmet
távol tar t ja  magától  s  szeretetérő l  e  szép sorokat  í r ja :

„Tüzesen szeretek,  de oly szeretet te l ,
Amely munkálkodik jó cselekedet te l ,
Szeretetem magát  mindenhez intézi ,

                   Is ten dicsőségét  s  mások javát  nézi .“ 4

Költészetének konzervat ív alaphangja teszi  ér thetővé,  hogy
miért  karol ták fel  annyira  kora előkelő  emberei ,  miér t  nyomtat-
ták ki  versei t  saját  köl tségükön,  miér t  gondoskodtak róla ,  miér t
ünnepel ték olyan szívbő l ,  —  és  azt  i s ,  hogy m iért  fordul tak e l

1 Id.  m.  32.  i .
2 Id.  m.  70.  1.
3 Újfalvi  Kriszt ina öreg emberek késő i  gyermeke vol t .  Atyja 62 éves

korában vet te el  anyját ,  ki  ekkor 42 éves vol t  —  Kriszt ina két  évvel  később
születet t .  Persian Kálmán:  A mezőkövesdi  Újfalvi  család.  Kolozsvár ,   1906.

4 Fő  Strázsa-mester  Csiki  Is tvánnak nemes Molnár  Borbálával  az er-
kölfs  pal lérozását  és  a  szív megjobbítását  tárgyazó verses levelezései .  Po-
zsony.   1797.  Wéber,  26.1.
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tő le  megvetéssel  a  rákövetkező  romantikus és  forradalmár kor
emberei .  Később rossznéven vet ték et tő l  a  vagyontalan,  három-
gyermekes anyától ,  hogy józan élelmességgel  pénzt  cs inál t  a
verseibő l .  Szervi l is  je l lemnek érezték,  —  pedig az,  hogy valaki
a  fennál ló társadalmi rend el len fordul ,  vagyannak keretén belül
próbál  boldogulni ,  nem mindig je l lem, hanem életkörülmények
és sokszor  temperamentum dolga is .

Ha emberi leg különb és  rokonszenvesebb is  a  szárnyaló-
szel lemű  Újfalvi  Kriszt ina,  ő  túlkorán jöt t  és  nyomtalanul  tűnt
el ,  —  a  gyalogjáró,  jámbor Molnár  Borbála  viszont  a  maga
korában komoly hatás t  te t t ,  hi te l t  szerzet t  számottevő  körökben
a nő i  tol l forgatásnak és  ezzel  egy lépéssel  e lőbbrevi t te  az  asz-
szonyok ügyét .

Csendben munkálkodot t  a  kor  egyik legkiválóbb asszonya,
Brunsvik Teréz grófnő ,  k inek naplói  sajnos m ég kiadat lanok.
Nálunk többnyire  csak úgy ismerik,  mint  Beethoven „halhatat-
lan kedvesét“  és  a  m agyar  kisdedóvás m egalapí tóját ,  pedig ő
már a  m agyar  nőmozgalom egyik előharcosa is  vol t .  1775-ben
születet t  és  Mária  Terézia  vol t  keresztanyja.  Elénkeszű ,  te t t -
vágyó és  sokoldalúan tehetséges  f ia ta l  leánnyá fej lődöt t ,  aki
nagyon tudot t  szeretni .  Önfeláldozó leány és  tes tvér  vol t ,  de
szeretete  nem m aradt  k izárólag a  családi  tűzhely m el let t ,  nem
is  fűződöt t  egyedül  a  kedves a lakja  köré.  Brunsvik Teréz
azon r i tka asszonyok közé tar tozot t ,  k iknek szeretete ,  mun-
kája  és  energiája  nemzetek kincsévé lesz.  A közjó le lkesí te t te ,
annak szentel te  hosszú életét  és  rendkívül  kedvező t len körül-
mények közöt t  mégis  tudot t  e lérni  eredményeket ,  melyek nyomot
hagytak a  magyar  é letben. 1 Kisdedóvó intézeteivel  megelőzte
Nyugateurópát  és  munkásságának példájával  másokat  is  mun-
kára buzdí tot t .  A kisdedóvók felál l í tása  csupán e lső  á l lomása
let t  volna az ő  hatalmas koncepciójának,  ha módjában ál l t
volna kivinni  az  egészet .  „A kisdedóvás cs i rájából  kifej lesztve
akarom átalakí tani  a  honi  nőnevelés t“  —  í r ja  Beniczky Pálné-
nak és  ha nem is  jutot t  túl  az  e lső  lépésen,  könnyű  sej teni ,
hogy az ő  eszméi  inspirál ták később unokahúgát ,  gróf  Teleki
Blankát ,  ki  a  magyar  nőnevelés  nagy   út törő je  és  márt í r ja  le t t .

1 L.  Rapos József:  Brunszvik Terézia  grófnő ,  a  legnagyobb magyar
honleánynak élete  és  műve,  vagyis  a  köz-  és  alapnevelésügy múlt ja  és  je le-
ne.  Pest ,   1868.

2 Gr.  Vay Sándor:  Régi    nemes urak és  úrasszonyok.  279.  1.
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Brunsvik Teréz meg akarta  í rni  a  magyar  nők tör ténetét  is  és
művének terve,  beosztása megvan kéziratai  közöt t . 1 Sajnos ezt
a  tervét  sem tudta  valóra  vál tani .  Ri tka,  ú j  je lenség vol t  ő  a  m a-
gyar  glóbuson,  s  ha vol tak is  bámulói  és  követő i ,  nyomába
nem igen érhet tek,  oly magasan jár t  az  á t lagos színvonal  fe le t t .

A szel lemi é let  vezérei  ez  időben m ár keresve keresik a
tanul t  és  művel t  magyar  nőket  és  hiányukat  az  egyetemes ma-
gyar  kul túra  fogyatékosságának érzik.  Kisfaludy Sándor egy
1796-ban francia  fogságból  í r t  levelében felpanaszol ja ,  hogy mi-
lyen kevés  nálunk a  szel lemi életet  é lő ,  m űvel t  nő .  Bezzeg
másképen van ez Franciaországban,  „ i t t  az  asszonyok,  leányok
a fér jf iakkal  egyformán szeret ik és  űzik a  szép tudományokat
és  mesterségeket ,  tudnak érezni ,  gondolkodni  és  í té lni  s  ezt  pe-
dig nem tsak egy-ket tő ,  hanem valamennyien,  akik nem ken-
teiének kezek munkája  után élni ,  m ert  i t ten a  jó nevelésnek
főbb tz ikkelye a  lé leknek,  szívnek,  e lmének formálása . . .  Mi
nálunk,  ha egy lány egy pár  Románt  olvasot t  és  az embernek
tudtára  tudja  adni ,  hogy akkor érezni  és  gondolkodni  tudot t ,
kenteiének vagyunk ő t  a  nagy fogyatkozás  m iat t  szép lé leknek
mondani ,  mert  inter  vaccas  bos es t  abbas .  Szegedy Rózsi ,  aki-
nek barátságát  meg akarom m agamnak szerezni ,  akár  m ibe
tel jék,  valóságos Phoenix hazánkban,  valamint  az  Adamovitsné
is  Kőszegen.“

Kisfaludy törekvése „a m agyar  If júságnak,  és  főképen a  Nő
nemnek kebelében s  agyában magyar  hazai  és  nemzet i  érzést
és  gondolkozást  szívre  és  e lmére hatva s  mel let te  képekkel
fes tve és  regélve gerjeszteni ,  a  Nő  nemet  tar tván a  Nemzet  je-
len vagy jövendő  nevelő  és  képző  Annyának.“ 2

Az irodalom és  különösen a  szépirodalom olvasó közön-
sége a  századforduló körül  m ár egyre erősebben nő i  közönség
kezd lenni  és  ezt  észre  kel l  venniök az újságíróknak is .  Mikor
Kultsár  Is tván megindí t ja  a  „Hazai  Tudósí tások“-at ,  ígér i ,  hogy
különös tekintet te l lesz a hölgyközönség igényeire . „ A Nők,
Anyák,  Asszonyok azon nemes részét  teszik emberi  nemük-
nek,  melytő l  vesszük eredetünket  és  e lső  nevel te tésünket .  Ezek-
rő l  e l fe lej tkeznünk tsak azért  i s  vétek volna,  mivel  az  ő  fe lemel-
kedésük egyszersmind az emberi  nemnek valóságos megneme-

1 Dr.  Czeke Marianne szíves szóbel i  közlése,  a  nála  k iadás alal t  levő
kéziratok  a lapján.

2 Kisfaludy Sándor önéletrajza.   Id.  m.  399.   l .
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sí tése.“ 1 Az Urániát  is  beval lot tan a  nő i  közönség számára szer-
keszt i  Kármán.

Az í rónők ügyét  nagy lépéssel  vi t te  e lőbbre a  század
egyik késő i  gyermeke,  az  1795-ben születet t  Dukai  Takách Ju-
di th.  Ez a  f ia ta l  í rónő  m ár nem vol t  nyomorgó iparosasszony,
hanem tekintélyes  dunántúl i  famíl iából  való,  nagyon szép és
művel t  f ia ta l  leány,  Berzsenyi  Dániel  unokahúga.  Ő  vol t  az  úr i
rend első  hivatásos  és  magyarul  í ró   köl tőnő je .

„Ha valaki ,  Judi t  kétszeresen élesztő je  s  út törő je  nemzet i
szel lemünknek,  hisz  akkor szegődöt t  a  hazaszeretet  vesztaszű-
zévé,  amikor haldoklot t  a  nemzet i  szel lem, amikor „romlásnak
indul t  hajdan erős  magyar“  —  í r ja  biográfusa. 2 Igaz,  hogy Du-
kai  Takách Judi tnak nem vol t  könnyű  a  sorsa,  i r igyei  sokat
zaklat ták és  szidták azért ,  hogy nő  lé tére  férf iakhoz i l lő  dolgok-
kal  foglalkozik.  Ám ezért  kárpótol ta  és  e légtétel t  adot t  neki  az
az ünneplés ,  melyben Keszthelyen,  a  hel iconi  ünnepek alkal-
mával  részesül t  és  az  az erkölcs i  támogatás ,  melyben az ak-
kori  magyar  i rodalom legkiválóbbjai  részesí te t ték.  Kazinczy így
ír t  neki :

„Ne ret tegje  kisasszony azt  a  vádat ,  hogy a  mely leány verset
í r  nem lehet  jó  asszonya a  háznak,  így i té l  a  közönséges  ember.“ 3

A férf iak javáról  most  már igaz vol t ,  amit  Molnár  Borbála  í r t :
„Bár némellyek szóval  e l lenünk perelnek
De az ér te lmesek mel let tünk felkelnek.  “ 4

A férf iak le lkében lassan végbemegy a nagy vál tozás:  e l -
ismerik a  nők jogát  a  szel lemi élethez.  A középnemesség kö-
rében még sokan vannak ugyan,  akik jobban szeret ik,  ha a  nő
művelet len,  ez  valamelyes  jóleső  b iz tonság érzését  kel te t te  a
fér jekben,  ahogy manapság a  városi  háziasszonyok szívesen
tar t ják a  művelet len falusi  cselédet  és  sok ügyet lenkedést  e l -
néznek neki ,  mert  igénytelen és  kihasználható.  Még a  régi  pat-
r iarchál is  fe l fogás  je l lemzi  Berzsenyi  le í rását  fe leségérő l ,  melyet
egy Kazinczyhoz intézet t  levelében ad:  „A mi feleségemet  i l -
le t i ,  középszerű  mindenben,  14 esztendős  korában vet tem eh
együgyűségben ta lá l tam és  abból  fe l  sem szabadí tot tam,   m ert

1 Hazai  Tudósí tások.  1806.  Bevezetés .
2 Vadász Norbert :  Dukai  Takách Judi t  é lete  és  munkái .  Budapest ,

1906.  1.  1 .
3 U. o.  23.  1 .
4 Barátsági  vetélkedés.  8 .  1 .
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e részben egy kevéssé napkelet iesen gondolkoztam, vagy iga-
zabban szólván,  ezen kis  barbaries  famíl iá i  nyavalyám. Test-
vérei  kastélyokban és  fes tet t  szobákban laknak,  de ő  énvelem
két  kis  szobában megelégedik.  Ha módiruhák helyet t  jószágot
szerzek,  nem zúgolódik,  hanem a gyertyaveszteségért  és  f i rká-
lásér t  néha nagy panasza van el lenem, de én azt  Sokratesként
csak úgy hal lom, mint  kocsizörgést  az  ablakom alat t .“ 1

Berzsenyi  levelén mégis  érzik már a  res telkedésnek egy
szikrája  amiat t ,  hogy feleségét  tudat lanságban tar tot ta ,  hanem
azért  erős  le lkivál tozáson kel le t t  a  kor  nagy poétájának átmen-
nie ,  míg e  levél  m egírásától  e l jutot t  egyik legszebb versének,  a
Dukai  Takács  Judi thoz szóló ódának m egírásához,  melyben
már te l jes  megértéssel  köszönt i  az  új  idők művel t  és  tehetséges
leányát .  Ez a  mély bölcsességű ,  emelkedet t  gondolatsor  je l lem-
zi ,  legt isztábban a  nagy vál tozást :  a  szel lemi é let  téréin ta lá l -
koznak a  férf i  és  nő  —  s  az  e lőbbi  ámulva ismeri  fe l  já ték-
szernek,  cselédnek vél t  társában az embert .

Áll jon i t t  a  vers ,  mely bezárja  a  XVIII .  század magyar
asszonyainak tör ténetét  és  megkezdi  a  következő  kort :

DUKAI TAKÁCS JUDITHOZ.

Hogy a szel íden érző  szép Nemet ,
Let i l tva minden főbb pályáiról ,
Guzsalyra,  tűre  kárhoztatni  szokta
A fér jf i  törvény,  val lyon jól  van-é?
Igen:  ha az csak úgy tekintet ik,
Mint  ösztöninknek szenvedő  edénye
S nyers  kényeinknek já tszó eszköze.

De hát  csak erre  vágynak e  teremtve
Azok kik embert  szülnek és  nevelnek?

Oh,  nagy s  dicső  cél  van nekik feladva,
S rendel te tésök szebb mint  a  miénk!
De mint  mehetnek nagy pályájokon
Bevont  szemekkel  s  békós lábakon?
S kívánhatunk e  tő l lök oly csudát ,

1 Berzsenyi    Dániel    é letrajza   Toldy   Ferencztő l .    Budapest ,    Franklin.
1901.  12.  1.
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Hogy cél ja inknak megfelel jenek
És le lkeinkkel  öszvezengjenek,
Ha őket  a  vak gyermekségbe zárjuk?

Midőn csapongva ömledő  dalod
Klavírod érző  hangjain lebelg
Midőn nyi lazva repdez ajkidon
Az ihletet t  szív s  nyí l t  ész  lángigéje ,
Melly szívet ,  e lmét  egyaránt  heví t ,
Akkor Barátném, akkor érezem,
Mit  veszte  a  föld durva gyermeke,
Hogy a Teremtő  legbecsesbb alakját ,
Kinek kezébe szívünk adva van,
Játéka,  kénye rabjává alázta!

Te megbosszulva mél tóságtokat
Kihágsz nemednek szűk korlát iból ,
Mellyekbe zárva tar t ja  vad nemem,
Kihágsz s  merészen fényesbb útra  térsz ,

Int  a  dicső  tá j .  Járd zengő  a jakkal . .  . 1

1  Berzsenyi  Dániel  Versei .  Pesten.    1816.  Trat tner .  187.  | .
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Végigtekintve a  XVIII .  század magyar  asszonyainak tör-
ténetén,  fe lvetődik elő t tünk a  nagy kérdés:  mit  nyert  és  mit  ve-
szí te t t  e  század folyamán a nő? Erre  kel l  fe le lnie  a  je len munka
mérlegének.

Lát tuk,  hogy a  XVIII .  század eleje  a  magyar  nő t  e lnyo-
mott  és  a lárendel t  helyzetben ta lá l ta .  Már csak nagyon halvá-
nyan,  töredékesen és  á t  nem érte t ten él tek ezidőben nemzetünk
ős i  nő t i szteletének és  pari tásos  jogszokásainak hagyományai .
Ezeket  kiszorí tot ták a  nyugat i  é le t formák,  jogrendszerek,  m elyek
a középkor folyamán Európaszerte  uralkodtak és  amelyek ná-
lunk még az újkorban is  sokáig él tek,  miután hazánkban a
nemzet i  szerencsét lenségek miat t  prolongálódot t  a  középkor.  Az
alapvető  nő t i sztelő  haj landóság azért  még ekkor sem veszet t  ki
te l jesen a  nemzetbő l ,  csak hát térbe szorul t .  Még mindig tekin-
té lyes  vol t  ekkor is  a  magyar  asszony gazdasági  helyzete .

Nyugateurópában ezidőben már új  eszme uralkodot t :  a
galantér ia .  Lassan ter jedt  kelet  fe lé ,  —  e lér te  Bécset  és  a  barokk
kor vége felé  Magyarországot .

Megvál tozot t  a  nemek középkori  rangviszonya és  a  vál to-
zás  eredményeképen a  nemzet  hangadó osztályaiban,  a  fő-  és
középnemességben éppúgy,  mint  a  városi  polgárság soraiban
köztudat tá  vál t ,  hogy a  társaséletben a  férf iakkal  szemben a
nőket  i l le t i  meg a  rangelsőség,  amit  je lképesen az asztalnál ,
hintóban,  táncnál  jobboldalon elfoglal t  hely,  a j tón belépésnél ,
fe lvonulásnál  pedig az elsőbbség fejez ki .

A galantér ia ,  a  szimbolikus külsőségek mel let t ,  te l jesen át-
alakí tot ta  a  férf i  és  nő  közöt t i  é r intkezés  hangját  és  szabályai t ;
a  férf i re  nézve kötelezővé te t te  az  udvarias  szolgálatkészség
at t i tude-jét  és  fe ladatává te t te  az  apróságokban m egnyilvánuló
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figyelmességet .  A galantér ia ,  mely a  vi lág legsikerül tebb alkal-
mazot t  nő i  lé lektana vol t ,  apró áldozatokat  követel t  a  férf iaktól ,
bókot ,  vi rágajándékot ,  s tb.  melyek a  nőkben aránytalanul  nagy
örömet  és  boldogságérzést  vál tot tak ki .  Ez kétségkívül  színe-
sebbé és  örömtel jesebbé te t te  a  nő i  é le te t .

Jól lehet  a  galantér ia  tulajdonképpen csak a  társaséletben
és  szerelemben virágzot t ,  azér t  hatot t  a  családi  é le t re  i s .  A fe-
leség fel té t len alárendel tsége a  század végén már kérdésessé
vál t .  Vol tak,  akik a  természet jog alapján á l lva nem ismerték e l
ezt  az  a lárendel tséget ;  azok közül  viszont ,  akik mindenesetre
adot tságnak vet ték,  sokan biztat ták a  nőket ,  hogy a  lá tszólagos
hatalmat  csak hagyják a  férf iak kezében,  az  igazi t  pedig okkal-
móddal ,  asszonyi  ravaszsággal  ragadják m agukhoz.  A XVIII .
század t ipikus megoldása:  higyje  a  férf i  i s ,  higyje  a  nő  i s ,  hogy
nála  a  hatalom. Ez nem becsületes  megoldás ,  de a  nők szem-
pontjából  mégis  haladást  je lentet t .  Az őszintén engedelmes szol-
gáló-feleségek száma megfogyatkozot t  és  meghonosodot t  a  nő i
mél tóság fogalma.

Nyertek az asszonyok m űvelődési  lehetőségek dolgában is .
Míg a  század elején még árnyat  vet  a  leány erkölcsére  az í rni-
tudás ,  a  század utolsó negyedében úrihölgyek közöt t  már ál -
ta lánossá vál ik az í rás-olvasásban való jár tasság.  Már akadnak
népszerű  í rónők,  akiket  kevesebb gáncs  és  rágalom ér ,  mint
elődeiket ,  akik nő  lé tükre í rni  merészkedtek.  A nőnevelés  ko-
moly probléma let t .  A század utolsó évt izedében felmerülnek a
nők közélet i ,  hivatalviselés i ,  törvényhozói  jogai t ,  a  társadalom-
ban való egyenjogúsí tását  sürgető  törekvések.  Számos férf i  is
helyesl i  és  követel i  ezeket  a  jogokat .  Az asszonyok tényleges
helyzetének megvál tozását ,  hatalmas javulását  je lent i  az ,  hogy
i lyen gondolatok egyál ta lán felmerülhet tek.  A szel lemi é letben
pedig határozot tan pozíciót  vívtak ki  maguknak a  magyar  nők.

Lássuk most  az  érem másik oldalát .
A galantér ia  levegő je  sehol  sem kedvezet t  az  erkölcsök

t isztaságának.  Nem kedvezet t  nálunk sem az a  késő i ,  e l rontot t ,
dekadens,  századvégi  galantér ia ,  mely már mindenféle  rosz-
szal  te l í tve érkezet t ,  bécsi  közvet í tésen keresztül ,  az  ár ta t lan,
egészséges  magyar  földre .  Ennek bizonyára sok szerencsét len
magyar nő  e l rontot t  é le te  adta  meg az árát .  Ha hinnénk í róink-
nak,  szónokainknak,  azt  kel lene hinnünk,  hogy másfél  század-
dal  ezelő t t  egész városokban  nem akadt  t isztességes  asszony-
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személy.  Az egykorú i rodalom e  túlzot t  panaszainak mégsem
adhatunk hi te l t  és  fe l  kel l  tennünk,  hogy a  nemzet  java mind-
ennek el lenére ment  maradt  a  rokokó erkölcs i  mételyétő l .

A kor  egész külön műfaját  fe j lesztet te  ki  az  asszonyszi-
dalmazó,  asszonygúnyoló i rodalomnak.  Ε  műfaj  á l ta lában f ino-
multabb,  mint  a  hi tvi ták korának asszonygyalázó í rásai ,  —  ak-
kor  e lég vol t  a  becsmérlésre ,  szidalmazásra  az,  hogy valaki
egyál ta lán nő  és  asszony lé tére  szólni  vagy í rni  mer,  —  a  XVIII .
században már nem a  gyengeséget ,  hanem az erkölcsök fogya-
tékosságát  gúnyolják a  nőben,  szemére vet ik piperés  haszon-
talanságát  és  óva int ik a  férf iakat  a  házasságtól .  Ez az i roda-
lom nem vál t  javára a  nők megbecsülésének;  ha durvaságban
nem is  ér te  utói  a  régi t ,  mindenesetre  győzte  fokozot t  rossz-
indulat ta l .

A legsúlyosabb veszteség gazdasági  téren ér te  a  XVIII .
század magyar  nemesasszonyát .  Elvesztet te  szép és  ki ter jedt
gazdasszonyi  munkaterületét  és  a  velejáró,  nem kics inyelhető
tényleges  függet lenséget  és  hatalmat .  A városi  é le tmód és  annak
vidéken is  ter jedő  példája  megfosztot ta  hasznos,  termelő  mun-
kájától ,  mely gazdasági  ér tékességét  b iztosí tot ta  a  családban
és társadalomban.  Az úriasszony élősködésre  szorul t ,  az  pedig,
hogy gazdasági  helyzete  ingataggá vál t ,  kihatot t  je l lemére és
lelki  egyensúlyára is .

Ez a  komoly veszteség m egbi l lent i ,  de egészen le  nem
nyomja azért  a  mérleget ,  különösen elő t tünk,  akik már tudjuk,
hogy a  gazdasági  produkt ivi tás  akkor feladot t  pozícióját  majd
visszaszerzik más formában a  XX. század leányai .

A tel jes  képet  tekintve,  mégis  úgy lá t juk,  hogy a  nő  töb-
bet  nyert ,  mint  veszí te t t ,  mert  amit  e lvet t  tő le  a  XVIII .  század,
azt  későbbi  korok helyrehozhat ták,  viszont  a  nagy francia  szá-
zad ajándékát ,  azt  a  tudatot ,  hogy ő  a  társadalomnak másne-
mű ,  de  nem értéktelenebb tagja ,  mint  a  férf i ,  soha többé nem
fogja feladni  a  nőnek születet t  ember.

Lelkünk,  mely egy időre  e lmerül t  a  m últ  idők bűvös ta-
vában,  onnan megerősödve és  megacélozódva kel l  hogy vissza-
tér jen.  Az asszonysors  tör ténete  azzal  a  nagy vigasztalással  szol-
gál ,  hogy van fej lődés,  van haladás ,  e lőre ,  a  tökéletesedés ,  a
te l jesebb élet ,  a  nagyobb szabadság és  boldogság felé .

Nemzedékek vergődő  szenvedése,  az  út törők keserves  küz-
delme,  á ldozatos  le lkek erős  akarása,   a  szóval  és  tol la l  vívot t
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harcok és  a  sokszor  e lpazarol tnak lá tszó életek sora,  —  mindez
végeredményben mégsem vol t  hiábavaló.

A tör ténelem tanúságot  tesz  azok m el let t ,  akik az asszony-
sors  könnyebbé té te lén dolgoztak,  —  a  tények erejével  cáfol ja
meg azt  a  rosszindulatú mesét ,  hogy a  nőknek régente  jobb dol-
guk vol t ,  és  mindazt ,  amit  je lenleg szenvedniök kel l ,  az  egyen-
jogúsí tás i  törekvéseknek köszönhet ik. 1 Mese ez,  melyet  soha
senki  igazsággá nem magyarázhat .

A XVIII .  század végén az asszonyoknak jobb dolguk vol t ,
mint  száz évvel  azelő t t  é l t  dédanyáiknak és  mi  hihet jük,  hogy
ha tovább megyünk az asszonyok haladásának becsületes ,
egyenes út ján,  dédunokáinknak is  jobb dolguk lesz,  mint  nékünk.

Végül ,  van a  nő i  haladás  tör ténetének még egy lé lek-
emelő  tanulsága.  Az asszonyok haladásáért ,  fe lszabadí tásáért ,
jobb,  emberibb életéér t  îér î iak,  —  nagyszívű ,  t i sz tán lá tó vezér-
elmék és  a  a  közjó egyszerű ,  de  igaz akaratú m unkásai  sok
tekintetben többet  te t tek,  m int  maguk az asszonyok.  Rég elpor-
ladt  férf ikezek í rásai  ma is  e leven erővel  hirdet ik az egyetemes
emberszeretet  hatalmas igéi t  és  azt  az  igazságot ,  hogy Ádám
fiai  és  Eva leányai  nemcsak örökké egymás boldogságára törő
el lenfelek,  hanem egymást  segí tő ,  a  jövőért  együt t  dolgozó édes
tes tvérek is  lehetnek.

1 L. Gina Lombroso Ferrero művei t .
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